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Преди да използвате уреда, прочете винаги свитъка с 
предупреждения за безопасност.

1. ВЪВЕДЕНИЕ
Благодарим Ви, че избрахте автоматичната машина за кафе 
и капучино. 
Отделете няколко минути и прочетете инструкциите за 
употреба. Това ще ви предпази от евентуални рискове и по-
вреждане на машината.

1.1 Букви в скоби
Буквите в скоби отговарят на легендата представена в Опи-
санието на уреда (стр. 2-3).

1.2 Проблеми и ремонти
При проблеми, опитайте се да ги отстраните, като следвате 
указанията, включени в разделите  “19. Съобщения, визу-
ализирани на дисплея”  и  “20. Отстраняване на проблеми”.
Ако те се окажат без ефект или с цел допълнителни уточ-
нения, се препоръчва да се свържете с отдел обслужване 
на клиенти, на телефонният номер, указан на приложения 
лист “Обслужване клиенти”. 
Ако вашата държава не е включена в предоставения спи-
сък, обадете се на телефонният номер, указан в гаранцията. 
За евентуални ремонти, се обръщайте само към Отдел Тех-
ническо Обслужване De’Longhi. Адресите са представени в 
сертификата за гаранция, приложен към машината.

1.3 Изтеглете Приложението!
 

 

Благодарение на приложението De’Longhi Coffee Link, е въз-
можно да се управляват дистанционно някои функции.
В Приложението се намира също така информация, съве-
ти, любопитни факти от света на кафето и е възможно да се 
разполага отблизо с цялата информация за вашата машина.

Този символ обозначава функциите, които могат да 
се управляват или консултират в Приложението.

Освен това, е възможно да се създадат до максимум 6 нови 
напитки и да се запазят във вашата машина. 

Забележка: 
Проверете съвместимите устройства на “compatibledevices.
delonghi.com”.

2. ОПИСАНИЕ
2.1 Описание на уреда  (стр. 2 - A)
A1. Капак на контейнер за кафе на зърна
A2. Капак на фуния за предв.смляно кафе
A3. Контейнер за кафе на зърна
A4. Фуния за предв. смляно кафе
A5. Ръкохватка за регулиране на степента на смилане
A6. Плот за поставяне на чаши
A7. Бутон : за включване или изключване на машината 

(standby)
A8. Струйник за кафе (с регулиране на височината)
A9. Дюза за топла вода и пара 
A10. Контейнер за утайка от кафе
A11. Табла за поставяне на чаши
A12. Индикатор за ниво на водата във ваничката за съби-

ране на капки
A13. Решетъчна ваничка 
A14. Ваничка за събиране на капки
A15. Капак на резервоар за вода
A16. Резервоар за вода
A17. Място за филтър за омекотяване на вода
A18. Люк на инфузор
A19. Инфузор
A20. Захранващ кабел
A21. Ваничката за събиране конденз

2.2 Описание на началната страница 
(основен екран) (стр. 3 - B)

B1. Дисплей
B2. Селектор 
B3. Меню за избор на напитки (различни от напитките с 

директен избор): 
 DOPPIO+ (ДВОЙНО+)
 AMERICANO (АМЕРИКАНСКО)
 2Х ESPRESSO (ЕСПРЕСО)
 CAPPUCCINO+ (КАПУЧИНО+)
 CAPPUCCINO MIX (КАПУЧИНО МИКС)
 CAFFELATTE
FLAT WHITE (МЛЯКО БЕЗ ПЯНА)
ESPRESSO MACCHIATO (еспресо макято)
TEA FUNCTION “ФУНКЦИЯ ЧАЙ”
HOT WATER (топла вода)
STEAM (пара);
B4. Профили, подлежащи на програмиране (виж “13. За-

паметяване на собствен профил”)
B5. : меню за настройки на уреда
B6. меню за персонализиране на настройките на 

напитките
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Напитки с директен избор:
B7. Espresso
B8. Coffee (кафе)
B9. Long (дълго)
B13. Milk
B12. Latte macchiato
B14. Cappuccino (капучино)
B10. Избран вкус (стандартен или персонализиран)
B11. Избрано количество (стандартно или персонализирано)

2.3 Описание на аксесоарите (стр. 3 - C)
C1. Реактивна лента “Total Hardness Test” (приложена на 

стр. 2 в инструкциите на английски език)
C2. Мярка дозатор за предв.смляно кафе
C3. Препарат за отстраняване на котлен камък
C4. Омекотяващ филтър (*при някои модели)
C5. Четка за почистване
C6. Четка за почистване
C7. Бутон за откачане струйник
C8. Захранващ кабел

2.4 Описание на аксесоарите (стр. 3 - D)
D1. Ръкохватка за регулиране на пяна и функция CLEAN 

(ПОЧИСТВАНЕ)
D2. Капак на контейнера за мляко
D3. Контейнер за мляко
D4. Тръба за засмукване на мляко
D5. Тръба за приготвяне на мляко на пяна (с регулиране)

3. ПЪРВО ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА 
УРЕДА

Важно!
• При първа употреба, изплакнете с топла вода всички 

разглобяеми аксесоари, които са предназначени за 
контакт в вода или мляко. 

• Евентуални следи от кафе в кафемелачката се дължат 
на тестове за функциониране на машината, преди да 
бъде пусната в търговската мрежа и са доказателство 
за щателните грижи, които полагаме за продукта.

• Препоръчваме ви възможно най-бързо да зададете 
твърдостта на водата, като следвате процедурата, оп-
исана в раздел "16. Програмиране на твърдостта на 
водата”.

1. Свържете уреда към електрическата мрежа (фиг. 1). 
2. “SELECT LANGUAGE” (ИЗБЕРЕТЕ ЕЗИК): Натиснете селек-

тора (B2) селектор “NEXT>” докато се визуализира на 
дисплей (B1)  желаният език: следователно натиснете 
селектора, в съответствие с езика.

1 2
Продължете, като следвате инструкциите, указани на дис-
плея на уреда:
3. “FILL TANK WITH FRESH WATER” (НАПЪЛНЕТЕ РЕЗЕРВОАРА 

С ПРЯСНА ВОДА): извадете резервоара за вода (A16) 
(фиг. 2), отворете капака (A15) (фиг. 3), напълнете до 
линията MAX (отбелязана от вътрешната страна на 
резервоара) с прясна вода (фиг.4); затворете капака и 
следователно поставете отново резервоара в седали-
щето (фиг. 5);

433

4.  “INSERT WATER SPOUT” (Поставете струйника за вода): 
Проверете дали струйникът за топла вода/пара (C6) 
е поставен на дюзата (A9) (фиг. 6) и поставете отдолу 
контейнер (фиг. 7) с минимална вместимост от 100 мл.;

65
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5. ““WATER CIRCUIT EMPTY, PRESS OK TO START” (ПРАЗНА 
ВЕРИГА, НАТИСНЕТЕ OK ЗА СТАРТ”: натиснете селекто-
ра, съответстващ на  “OK ” за да потвърдите: уредът 
приготвя вода от струйника (фиг. 7) и после се изключ-
ва автоматично.

7
В този момент машината за кафе е готова за употреба.

Забележка! 
• При първото използване, трябва да се направят 4-5 

чаши капучино, преди да се постигне добро качество.
• При първата употреба веригата за вода е празна, по-

ради тази причина, машината може да бъде много 
шумна: шумът намалява постепенно с напълването на 
веригата.

• По време на приготвяне на първите 5-6 капучино, е 
нормално да се чува малко шум от кипене на водата: 
в последствие шумът ще намалее.

• За по-добра работа на машината, се препоръчва мон-
тиране на омекотяващ филтър (C4), следвайки указа-
нията в раздел “17. Омекотяващ филтър”. Ако вашият 
модел няма включен филтър в доставката, може да го 
изискате от Оторизираните центрове за Обслужване на 
De’Longhi.

4. ВКЛЮЧВАНЕ НА УРЕДА
Забележка! 
При всяко включване, уредът извършва автоматичен 
цикъл на загряване и изплакване, който не може да бъде 
прекъснат. Уредът е готов за употреба, едва след приключ-
ване на този цикъл.
• За включване на уреда, натиснете бутон  (А7-

фиг. 8): на дисплея се появява съобщение “HEATING 
UP UNDERWAY, PLEASE WAIT” (ЗАГРЯВАНЕ, МОЛЯ, 
ИЗЧАКАЙТЕ).

8
• След приключване на загряването, уредът показва 

друго съобщение: “RINSING UNDERWAY, PLEASE WAIT” 
(Изплакване В ПРОЦЕС); по този начин, освен че става 
загряване на топлогенератора, уредът започва да 
пуска топла вода по вътрешните тръби за да се загреят.

Уредът е достигнал температура, когато се появи главния 
екран (homepage).

5. ИЗКЛЮЧВАНЕ НА УРЕДА
При всяко изключване на уреда, се извършва автоматично 
изплакване, което не може да бъде прекъснато.
• За да изключите уреда, натиснете бутон (А7-фиг. 

8). 
• На дисплея се появява надпис “TURNING OFF 

UNDERWAY, PLEASE WAIT”: ("В процес на изключване, 
Моля, изчакайте”): ако е предвидено, уредът извършва 
промиване и в последствие се изключва (stand-by).

Забележка! 
Когато уредът не се използва за дълги периоди от време, 
изключете уреда от електрическата мрежа.

Внимание! 
Никога не изключвайте щепсела преди да сте изключили 
уреда с бутона   (standby) (режим готовност). 

6. НАСТРОЙКИ НА МЕНЮТО
6.1 Изплакване 
С тази функция е възможно да изтече топла вода от струй-
ника за кафе (A8) и от струйника за топла вода (С6), ако е 
поставен, за да се почисти и загрее вътрешна верига на 
машината. 
Поставете под струйника за кафе и топла вода един съд с 
минимален капацитет: 100 мл. (фиг. 7). 
За активиране на тази функция, направете следното:
1.  Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 

“ ”  (B5) за да влезете в менюто;
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2.  Натиснете селектора в съответствие на “  RINSING” 
(ИЗПЛАКВАНЕ);

3. След няколко секунди, преди дозатора за кафе и в 
последствие от струйника за гореща вода (ако е по-
ставен), излиза топла вода, която почиства и затопля 
вътрешна верига на машината: на дисплея се появява 
надписа “RINSING UNDERWAY” (ИЗПЛАКВАНЕ В ПРО-
ЦЕС)   ,  PLEASE WAIT (МОЛЯ, ИЗЧАКАЙТЕ” и една лента 
за процес, която се запълва постепенно в процес на 
подготовката;

4. За да прекъснете изплакването, натиснете селектора 
за избор, съответстващ на "STOP  ” (СТОП) или изча-
кайте автоматичното прекъсване.

Важно! 
• За периоди на неизползване повече от 3-4 дни силно се 

препоръчва, след включването на машината, да се из-
вършат 2/3 промивки преди тя да бъде употребявана;

• Нормално е, след извършването на функцията, да има 
вода в контейнера за утайка от кафе (А10).

6.2 Отстраняване на котлен камък 
Относно инструкциите по почистване от котлен камък, 
направете справка с раздел “15.  Отстраняване на котлен 
камък”.

6.3 Филтър за вода  
Относно инструкциите, свързани с монтиране на филтъра 
(C4), направете справка с раздел “17. Омекотяващ филтър”.

6.4 Стойности на напитки 
В този раздел могат да се консултират персонализираните 
настройки и евентуално да се върне към фабричните на-
стройки всяка отделна напитка.
1.  Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селекто-

ра за избор, съответстващ на “NEXT>” до визуализи-
ране на  “   BEVERAGES SETTINGS” (НАСТРОЙКИ НА 
НАПИТКИ);

3. Натиснете селектора съответстващ на “  BEVERAGES 
SETTINGS” (НАСТРОЙКИ НА НАПИТКИ): на дисплея се по-
явява панелът на стойностите на първата напитка;

4. На дисплея е отбелязан съответния профил на потре-
бител. Стойностите се визуализират на вертикални 
ленти: фабричната стойност е обозначена със символа 

, докато настоящата зададена стойност е обозна-
чена от запълването на вертикалната линия.

5. За да се върнете към меню настройки, натиснете се-
лектора за избор, съответстващ на  “  ESC”. За да 
прехвърлите списъка и за да визуализирате напит-

ките, натиснете селектора за избор съответстващ на 
“NEXT>”;

6. За да се върне към фабричните стойности визуали-
зираната напитка на дисплея, натиснете селектора за 
избор, съответстващ на “  RESET” (РЕСЕТ);

7. “CONFIRM RESET?” (ПОТВЪРЖДАВАНЕ НА РЕСЕТ?): за да 
потвърдите, натиснете селектора за избор, съответ-
стващ на “OK ” (за да анулирате, натиснете стрелката 
за избор, съответстваща на  “  ESC”);

8. “SET DEFAULT VALUES” (НАСТРОЕНИ ФАБРИЧНИ СТОЙНО-
СТИ: натиснете “OK ” .

Напитката е програмирана отново на фабричните настрой-
ки. Продължете с другите напитки, или се върнете към 
началната страница натискайки 2 пъти стрелката съответ-
стваща на “  ESC”.
Важно! 
• За да промените напитките от друг профил, върнете се 

на началната страница, изберете желания профил (B4) 
и повторете процедурата.

• За да се приведат всички напитки на профила към 
фабричните настройки, виж параграф “6.13 Фабрични 
настройки   ”.

6.5 Автоматично изключване (standby)  
Може да се зададе автоматично изключване, така че да 
може уредът да се изключи след 15 или 30 минути или след 
1, 2 или 3 часа при липса на употреба.
За препрограмиране на автоматичното изключване, напра-
вете следното:
1.  Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 

“ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор, съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на “AUTO-OFF” (АВТОМАТИЧНО ИЗКЛЮЧВАНЕ)  ;

3. Натиснете селектора за избор съответстващ на “AUTO-
OFF” (АВТОМАТИЧНО ИЗКЛЮЧВАНЕ)  ;

4. Изберете интервалът от желаното време, натискайки 
стрелките за избор съответстващи на  (увелича-
ване) или  (намаляване) ма стойността;

5. За да потвърдите, натиснете съответния селектор “OK 
”;

6.  Натиснете селектора за избор, съответстващ на “  
ESC” за да се върнете към началната страница.

Автом.изключване е препрограмирано.

6.6 Енергоспестяване  
С тази функция може да се активира или деактивира режим 
на енергоспестяване. Когато е активирана функцията, тя 
осигурява по-малка консумация на енергия, съгласно 
действащите европейски разпоредби.
За деактивиране (или повторно активиране) на режим 
“енергоспестяване”, направете следното:
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1.  Натиснете селектора за избор, съответстващ на симво-
ла “ ”  (B5) за да влезете в менюто;

2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 
за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на“ENERGY SAVING” (ЕНЕРГОСПЕСТЯВАНЕ) ”;

3. Натиснете селектора за избор, съответстващ на 
“ENERGY SAVING” (ЕНЕРГОСПЕСТЯВАНЕ) за да деактиви-
рате ( )  или активирате ( ) функцията.

4.  Натиснете селектора за избор, съответстващ на “  
ESC” за да се върнете към началната страница.

На близкия дисплей се появява съответният символ за да 
посочи, че функцията е била активирана.

6.7 Температура на кафето 
Ако желаете да промените температурата на водата за при-
готвяне на кафе, направете следното:
1.  Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на“  COFFEE TEMPERATURE“ (ТЕМПЕРАТУРА НА КАФЕ);

3. Натиснете селектора за избор, съответстващ на “   
COFFEE TEMPERATURE“ (ТЕМПЕРАТУРА НА КАФЕ) “: на дис-
плея (B1) се появяват стойностите, подлежащи на избор 
(текущата стойност е подчертана);

4. Натиснете селектора за избор, съответстващ на стойност-
та, която желаете да зададете (LOW, MEDIUM, HIGH, MAX) 
(НИСКА, СРЕДНА, ВИСОКА, МАКСИМАЛНА);

5.  Натиснете 2 пъти селектора за избор, съответстващ на “
 ESC” за да се върнете към началната страница.

6.8 Твърдост на водата 
Относно инструкциите за задаване на твърдостта на водата, 
направете справка с раздел “16. 
 Програмиране на твърдостта на водата”.

6.9 Избор на език 
Ако желаете да промените езика на дисплея (B1), процеди-
райте по следния начин:
1.  Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране на 
““SET LANGUAGE” (Настройка на език);

3. Натиснете селектора за избор съответстващ на “SET 
LANGUAGE ” (ЗАДАЙТЕ ЕЗИК);

4. Натиснете селектора за избор в съответствие на езика, 
който желаете да изберете (натиснете селектора за 
избор съответстващ на “NEXT>” за да визуализирате 
всички налични езици);

5.  Натиснете 2 пъти селектора за избор, съответстващ на “
 ESC” за да се върнете към началната страница.

6.10 Акустичен сигнал  
С тази функция се активира или деактивира звуковият сиг-
нал, издаван от машината, при всяко натискане на иконите 
и при всяко поставяне/изваждане на приставките: За деак-
тивиране или активиране на звуковия сигнал, направете 
следното:
1. Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на “BEEP” (АКУСТИЧЕН СИГНАЛ);

3. Натиснете селектора за избор съответстващ на “BEEP” 
(АКУСТИЧЕН СИГНАЛ) за деактивиране ( )  или ак-
тивиране ( ) на функцията;

4.  Натиснете селектора за избор, съответстващ на “  
ESC” за да се върнете към началната страница.

6.11 Осветление на чаша  
С тази функция се активират или деактивират лампичките 
за осветяване на чашата. 
Светлините се включват при всяко приготвяне на кафе, 
млечни напитки и при всяко изплакване.
За деактивиране или активиране на тази функция, напра-
вете следното:
1.  Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на “CUP LIGHTING” (ОСВЕТЯВАНЕ НА ЧАША)”;

3. Натиснете селектора на дисплея, съответстващ на  
“CUP LIGHTING” (ОСВЕТЯВАНЕ НА ЧАША)”  за деактиви-
ране ( )  или активиране ( ) на функцията;

4. Натиснете селектора за избор, съответстващ на“  
ESC” за да се върнете към началната страница. 

6.12 Bluetooth 
С тази функция се активира или деактивира защитния PIN 
код за свързване от едно устройство към уреда.
1.  Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор, съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на  “  BLUETOOTH”;

3. Натиснете селектора за избор, съответстващ на “  
BLUETOOTH”: на дисплея (B1) се появява идентифика-
ционния сериен номер на машината (19 цифри) и един 
номер от 4 цифри (PIN);
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4. Натиснете селектора за избор, за да деактивирате (
)  или да активирате ( ) изискването на PIN код, ко-
гато се свързвате чрез Приложението;

5.  Натиснете 2 пъти селектора за избор, съответстващ на “
 ESC” за да се върнете към началната страница.

По време на операциите за свързване, дисплеят визуализи-
ра код PIN, необходим за свързване от Приложението. 
Кодът PIN може да бъде персонализиран директно от 
Приложението. 

Важно! 
Серийният номер на уреда, който може да се визуализира 
във вътрешността на функцията “Bluetooth”, ви позволява 
да идентифицирате с точност машината в момента, в който 
се създава връзка с Приложението.

6.13 Фабрични стойности  
С тази функция се възстановяват всички настройки от ме-
нюто и всички настройки на количества, връщайки се към 
фабричните настройки (без езика, който остава този, вече 
настроен).
За възстановяване на фабричните стойности, направете 
следното:
1. Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 

“ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на “   DEFAULT VALUES” (ФАБРИЧНИ НАСТРОЙКИ);

3. Натиснете селектора, съответстващ на “   DEFAULT 
VALUES” (ФАБРИЧНИ СТОЙНОСТИ): дисплеят (B1) 
визуализира “RESET DEFAULT VALUES?” (НАСТРОЕНИ 
ФАБРИЧНИ СТОЙНОСТИ?)”: натиснете селектора, съот-
ветстващ на  “OK ” за потвърждение (или натиснете 
селектора, съответстващ на  “  ESC” за да анулирате 
операцията);

4. “НАСТРОЕНИ ФАБРИЧНИ СТОЙНОСТИ”: натиснете 
селектора за избор съответстващ на “OK ”  за да 
потвърдите;

5. Натиснете селектора за избор, съответстващ на“  
ESC” за да се върнете към началната страница. 

6.14 Статистики 
С тази функция се визуализират статистическите данни на 
машината. За визуализирането им, направете следното:
1.  Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 

“ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на “  STATISTICS” (СТАТИСТИКИ);

3. Натиснете селектора за избор съответстващ на  “  
STATISTICS” (СТАТИСТИКИ) и проверете всички статис-
тически данни прехвърляйки менюто със селектора за 
избор съответстващ на  “NEXT>”;

4. Натиснете 2 пъти “  ESC”: уредът се връща към на-
чалната страница.

6.15 Персонализиране на профил  
За да персонализирате иконата на профила, процедирайте 
по следния начин:
1. Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ” (B5) за да влезете в менюто;
2. Прехвърлете натискайки селектора за избор съот-

ветстващ на “NEXT>” до визуализиране на “   
CUSTOMISE PROFILE (ПЕРСОНАЛИЗАЦИЯ НА ПРОФИЛ)”;

3. Натиснете селектора за избор съответстващ на “   
ПЕРСОНАЛИЗАЦИЯ НА ПРОФИЛ”;

4. Натиснете селектора за избор в съответствие на икона-
та, която желаете да изберете (натиснете селектора за 
избор съответстващ на “NEXT>”  за да визуализирате 
всички налични икони);

5. Натиснете 2 пъти селектора за избор, съответстващ на 
“  ESC”  за да се върнете към началната страница.

7. ПРИГОТВЯНЕ НА КАФЕ
7.1 Избор на вкуса на кафето
Изберете от началната страница желания вкус натискайки 
селектора за избор, (B2) съответстващ на “AROMA” (АРОМА)  
(B10):

(виж “7.4 Приготвяне на 
кафе с предв. смляно 
кафе”)

EXTRA LIGHT  (много слабо)

LIGHT (слабо)

MEDIUM

STRONG (силно)

EXTRA STRONG (много 
силно)

Персонализиран (ако е 
програмиран) / Стандартен

След приготвянето, настройката на вкуса се връща на стой-
ността .
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7.2 Избор на количество на кафе в чашата
Изберете от началната страница желаното количество кафе 
в чашата, натискайки селектора за избор, (B2) съответ-
стващ на “QUANTITY“ (КОЛИЧЕСТВО) (B11):

SMALL SIZE(МАЛКО)

MEDIUM SIZE(СРЕДНО)

LARGE SIZE (ГОЛЯМО)

X-LARGE SIZE (МНОГО 
ГОЛЯМО)

Персонализиран (ако е 
програмиран) / Стандартен

След приготвянето, настройката на количеството се връща 
на стойността .

7.3 Приготвяне на кафе, използвайки кафе 
на зърна

Внимание! 
Да не се използва незряло, карамелизирано или захаросано 
кафе на зърна, тъй като то може да се полепи по мелачката 
за кафе, което ще я направи неизползваема.

109

1. Поставете кафе на зърна в съответния контейнер (А3) 
(фиг. 10);

2. Поставете чашата под струйника за кафе (A8);
3. Снижете струйника за да го доближите, колкото е въз-

можно по-близо до чашата (фиг 11): по този начин се 
постига по-добър каймак;

11
4. Изберете желаното кафе:
С директен избор:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Може да се избере от меню “избор на напитки” (B3):
 - DOPPIO+ (ДВОЙНО+)
 - AMERICANO (АМЕРИКАНСКО)
 - 2Х ESPRESSO (ЕСПРЕСО)
5. Приготвянето започва и на дисплея (B1) се поя-

вява изображението на избраната напитка и една 
линия за процеса, която се запълва с напредване на 
приготвянето.

Забележка: 
• Възможно е да приготвите едновременно 2 чаши 

ESPRESSO, натискайки също селектора за избор, съот-

ветстващ на “2X  “ по време на приготвянето на 
1 ESPRESSO (изображението остава визуализирано за 
няколко секунди в началото на приготвянето).

• Докато машината приготвя кафе, приготвянето може 
да се спре по всяко време чрез натискане на селектора 
за избор (B2) съответстващ на “STOP  “ (СТОП).

• Веднага след приключване на приготвянето, ако же-
лаете да увеличите количеството кафе в чашата, е 
достатъчно да натиснете селектора за избор (B2), съ-
ответстващ на “ EXTRA ” (ЕКСТРА): след достигане на 
желаното количество, натиснете селектора за избор, 
съответстващ на “ STOP  ” (СТОП).

След приключване на приготвянето, уредът е готов отново 
за употреба.

Забележка!
• По време на употреба, на екрана се появяват някои 

съобщения (FILL TANK (НАПЪЛНЕТЕ РЕЗЕРВОАРА), 
(EMPTY GROUNDS CONTAINER) ИЗПРАЗНЕТЕ КОНТЕЙ-
НЕРА ЗА УТАЙКА, И Т.Н.), чието значение е представено 
в раздел “20. Съобщения, визуализирани на дисплея”.
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• За да приготвите по-топло кафе, направете справка с 
параграф “7.6 Съвети за по-топло кафе”.

• Ако кафето изтича на капки или много бързо с малък 
каймак или пък е много студено, прочетете съветите в 
параграф и в параграф “7.5 Регулиране на кафемелач-
ка” и в раздел  “21. Отстраняване на проблеми”.

• Приготвянето на всяко едно кафе подлежи на пер-
сонализиране (виж раздели “12. Персонализиране 
на напитките” и “13. Запаметяване на собствен 
профил”).

• Ако режим “Energy saving” (Енергоспестяване) е 
активиран, приготвянето на първото кафе може 
да изисква няколко секунди изчакване

7.4 Приготвяне на кафе с предв. смляно кафе
Внимание!  
• Никога не поставяйте предв. смляно кафе при спря-

на машина, за да не се разнесе отвътре по машината 
и да я замърси. В този случай, машината може да се 
повреди.

• Никога не поставяйте повече от 1 мярка запълнена до 
ръба (C2), това може да замърси машината отвътре 
или да запуши фунията (A4).

• При използване на предв. смляно кафе, може да се 
приготвя само една чаша кафе в даден момент.

1. Натиснете селектора за избор, (B2) съответстващ на 
“AROMA” (АРОМА)  (B10) докато дисплеят (B1) визуали-
зира “ ” (смляно).

2. Отворете капака на фунията на предв. смляно кафе (A2).
3. Проверете дали фунията (А4) е запушена, след това по-

ставете една пълна мярка предв. смляно кафе (фиг. 12).
4. Поставете една чаша под дюзите на струйника за кафе 

(A8) (фиг. 11).
5. Изберете желаното кафе:
С директен избор:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Може да се избере от меню “избор на напитки” (B3):
 - AMERICANO (АМЕРИКАНСКО)
6. Приготвянето започва и на дисплея се появява изобра-

жението на желаната напитка и една линия за процеса, 
която се запълва с напредване на приготвянето.

Забележка: 
• Докато машината приготвя кафе, приготвянето може 

да се спре по всяко време чрез натискане на селектора 
за избор (B2) съответстващ на “STOP  “ (СТОП).

• Веднага след приключване на приготвянето, ако же-
лаете да увеличите количеството кафе в чашата, е 

достатъчно да натиснете селектора за избор (B2), съ-
ответстващ на “ EXTRA ” (ЕКСТРА): след достигане на 
желаното количество, натиснете селектора за избор, 
съответстващ на “ STOP  ” (СТОП).

След приключване на приготвянето, уредът е готов отново 
за употреба.
Внимание!  Приготвяйки кафе LONG (ДЪЛГО):
По средата на приготвянето се появява съобщение “ADD 
PRE-GROUND COFFEE, MAXIMUM ONE MEASURE (ВЪВЕДЕ-
ТЕ ПРЕДВ. СМЛЯНО КАФЕ, МАКСИМУМ ЕДНА МЕРИТЕЛНА 
ЛЪЖИЦА)”. Следователно поставете равна лъжичка предв. 
смляно кафе и натиснете селектора за избор, съответстващ 
на “OK ” .

Важно!
• По време на употреба, на екрана се появяват някои 

съобщения (FILL TANK (НАПЪЛНЕТЕ РЕЗЕРВОАРА), 
(EMPTY GROUNDS CONTAINER) ИЗСИПЕТЕ КОНТЕЙНЕРА 
ЗА УТАЙКА, и т.н.), чието значение е представено в раз-
дел 20. Съобщения, визуализирани на дисплея”.

• За да се постигне приготвяне на по-топло кафе, консул-
тирайте параграф “7.6 Съвети за по-топло кафе”.

• Ако режим “Енергоспестяване” е активиран, приготвя-
нето на първото кафе може да изисква няколко секун-
ди изчакване.

7.5 Настройка на кафемелачката
Поне в началото, не се налага регулиране на смилането на 
кафе, предвид, че то е предварително зададено, за да се 
постигне правилно изтичане на кафето. 
Независимо от това, ако след приготвянето на първите ка-
фета, се забележи много бързо или много бавно изтичане 
(на капки), се налага извършване на корекция, с регулатора 
за настройка на степента на смилане (А5 - фиг. 12).

12

Забележка! 
Ръкохватката за настройка трябва да се завърта, само ко-
гато кафемелачката работи в началната фаза на приготвяне 
на напитките с кафе.
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Когато кафето изтича много бавно 
или въобще не изтича, завъртете по 
посока на часовниковата стрелка, с 
една степен към цифрата 7.
За получаване на по-плътно изтичане 
на кафе и за по-добър каймак, завър-

тете в посока, обратна на часовниковата стрелка с една сте-
пен към позиция 1 (не повече от една степен на завъртане в 
даден момент, в противен случай кафето може да изтича на 
капки). Ефектът от тази промяна настъпва едва след при-
готвяне на 2 последователни кафета. Ако след тези проме-
ни не се постигне желаният резултат, трябва да се повтори 
корекцията, като се завърти регулатора с още една степен.

7.6 Съвети за по-топло кафе
За приготвяне на по-топло кафе, ви препоръчваме:
• извършете цикъл на изплакване, като изберете функ-

цията “Rinsing” (Изплакване) в менюто за програмира-
не (параграф “6.1 Изплакване ”);

• да загреете чашите с топла вода (използвайте функ-
цията топла вода, виж раздел “9. Приготвяне на топла 
вода”);

• увеличете температурата на кафето в меню настройки 
“ ”(B5) (параграф “6.7 Температура на кафе ”).

8. ПРИГОТВЯНЕ НА ТОПЛИ НАПИТКИ С 
МЛЯКО

Забележка! 
• За да се избегне приготвянето на кафе с малко пяна 

или с големи мехури, почиствайте винаги капака на 
контейнера за мляко (D2) и дюзата за топла вода (A9), 
както е описано в параграфи “8.4 Почистване на кон-
тейнера за мляко след всяка употреба”, “14.10 Почист-
ване на контейнера за мляко” и “14.11 Почистване на 
струйника за топла вода/пара”. 

8.1 Напълнете и поставете контейнера за 
мляко

1. Свалете капака (D2) (фиг. 13);

14
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2. Напълнете контейнера за мляко (D3) с достатъчно ко-
личество мляко, не надвишавайте нивото МАХ, обозна-
чено на контейнера (фиг. 14). Имайте предвид, че всяко 
обозначение от страни на контейнера, отговаря на около 
100 мл. мляко;

Забележка! 
• За да се постигне по-плътна и богата пяна, е необходи-

мо да се използва обезмаслено мляко или частично 
обезмаслено мляко при температура от хладилника 
(около 5° C). 

• Ако режим “Енергоспестяване” е активиран, приготвя-
нето на напитката може да изисква няколко секунди 
изчакване.

3. Проверявайте дали тръбата за засмукване на мляко-
то (D4) е поставена добре на съответното предвидено 
място, на дъното на капака на контейнера (фиг. 15);

1615

4. Поставете отново капака на контейнера за мляко;
5. Ако е наличен, измъкнете струйника за топла вода/

пара (C6), чрез натискане на бутона за освобождаване 
(C7) (фиг. 16);

6. Закачете, натискайки докрай контейнера за мляко (D) 
към дюзата (A9) (фиг. 17): машината издава акустичен 
сигнал (ако е активирана функцията "Beep" - акустичен 
сигнал).

7. Поставете достатъчно голяма чаша под дюзите на 
струйника за кафе (А8) и под тръбата за приготвяне на 
мляко на пяна (D5); настройте дължината на тръбата 
за изтичане на мляко, за да я приближите до чашата, 
като просто я издърпате надолу (фиг. 18).
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8. Следвайте указанията, представени по-долу за всяка 
отделна функция.

8.2 Регулирайте количеството пяна
Със завъртане на регулатора за пяна (D1), се избира ко-
личеството пяна, което изтича по време на приготвяне на 
напитки с мляко.  

П о з и ц и я 
на регу-
латора

Описание Препоръчва се за...

БЕЗ ПЯНА HOT MILK (ТОПЛО МЛЯКО) 
not frothed (без пяна)
CAFFELATTE ( /МЛЯКО С 
КАФЕ)

 MIN FROTH 
(МИН. 

КОЛИЧЕСТВО 
ПЯНА)

LATTE MACCHIATO/ (ЛАТЕ 
МАКЯТО/)
FLAT WHITE (МЛЯКО БЕЗ 
ПЯНА)

MAX FROTH 
(МАКС. 

КОЛИЧЕСТВО 
ПЯНА)

CAPPUCCINO/ 
CAPPUCCINO+ / 
CAPPUCCINO MIX / 
ESPRESSO MACCHIATO / 
HOT MILK (ТОПЛО МЛЯКО) 
(frothed) (с пяна)

8.3 Автоматично приготвяне на напитки на 
млечна основа

1. Напълнете и поставете контейнера за мляко (D), както 
е описано по-горе.

2. изберете желаната напитка: 
 С директен избор:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (топло мляко) (B12)
 Може да се избере от меню “избор на напитки” 

(B3):

 • CAPPUCCINO+ (КАПУЧИНО+)
 • CAPPUCCINO MIX (КАПУЧИНО МИКС)
 • CAFFELATTE
 • flat white (мляко без пяна)
 • ESPRESSO MACCHIATO (еспресо макято)
3. На дисплея (B1) машината препоръчва да се завърти 

регулатора на пяна (D1) според количеството пяна, 
предвидено в оригиналната рецепта: следователно 
завъртете регулатора, разположен върху капака на 
контейнера за мляко (D2) .

4. След няколко секунди, уредът започва автоматично 
приготвянето и на дисплея се появява изображение 
на избраната напитка и една линия за процес, която се 
запълва с напредване на приготвянето.

Важно: общи напътствия за приготвяне на всички 
напитки на млечна основа
• “  ESC”: натиснете, ако желаете да прекъснете 

изцяло приготвянето и да се върнете на началната 
страница.

• “STOP  ”: натиснете за да прекъснете приготвянето на 
мляко или на кафе и да преминете към следващото при-
готвяне (ако е предвидено) за да завършите напитката.

• Веднага след приключване на приготвянето, ако жела-
ете да увеличите количеството кафе в чашата, натисне-
те “EXTRA ”.

• Приготвянето на всяка една напитка с мляко подлежи 
на персонализиране (виж раздели “12. Персонализи-
ране на напитките” и “13. Запаметяване на собствен 
профил”).

• Не оставяйте за дълго време контейнера с мляко-
то извън хладилника: колкото повече се покачва 
температурата на млякото (идеална 5°C), толкова 
повече се влошава качеството на пяната. 

След приключване на приготвянето, уредът е готов отново 
за употреба.

8.4 Почистване на контейнера за мляко след 
всяка употреба 

След всяка употреба на функциите мляко се визуализира 
запитването “TURN FROTH DIAL TO CLEAN POSITION” (ЗАВЪР-
ТЕТЕ БУТОНА В ПОЗИЦИЯ CLEAN (ПОЧИСТВАНЕ)) и е необхо-
димо да се пристъпи към почистването на капака за раз-
пенване на мляко:
1. Оставете поставен контейнера за мляко (D) в маши-

ната (не е необходимо да се изпразва контейнера за 
мляко);

2. Поставете чаша или друг съд под тръбата за изтичане 
на мляко на пяна (фиг. 20);
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3. Завъртете регулатора за пяна (D1) върху “CLEAN” (фиг. 
19): дисплеят (B1) визуализира  “CLEANING UNDERWAY 
RECIPIENT UNDER SPOUT (В ПРОЦЕС ПОЧИСТВАНЕ, КОН-
ТЕЙНЕР ПОД СТРУЙНИКА)” заедно с една лента, която се 
запълва постепенно с извършване на почистването. 
Почистването спира автоматично;

4. Завъртете ръкохватката за регулиране на една от по-
зициите за пяна;

5. Свалете контейнера за мляко и почиствайте винаги 
дюзата за пара (А9) с гъбичка (фиг. 21).

2121

Важно! 
• Когато трябва да се приготвят повече чаши с напитки 

на базата на мляко, извършете почистване на контей-
нера за мляко, след последното приготвяне. За да се 
пристъпи към следващо приготвяне, когато се появи 
съобщение за функцията CLEAN (ПОЧИСТВАНЕ), нати-
снете селектора, съответстващ на “  ESC”.

• Ако почистването не се извърши, на дисплея се появя-
ва символът   за да напомни, че е необходимо да 
се пристъпи към почистване на контейнера за мляко.

• Контейнерът с мляко може да се съхранява в 
хладилника.

• В някои случаи, за извършване на почистване, трябва 
да се изчака загряването на машината.

9. ПРИГОТВЯНЕ НА ТОПЛА ВОДА
1. Проверете дали струйникът за топла вода/пара (C6) е 

закачен правилно към дюзата за топла вода/пара (A9);
2. Поставете контейнер под струйника (по-близо за да се 

избегнат пръски);
3. Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 

“ ” (B3) за да влезете в менюто;
4. Натиснете дисплея в съответствие на символа “NEXT>” 

до визуализиране на “HOT WATER” (ТОПЛА ВОДА);
5. Натиснете селектора в съответствие на “HOT WATER” 

(ТОПЛА ВОДА). На дисплея (B1) се появява съответната 
икона и една линия за процес, която се запълва посте-
пенно с напредване на приготвянето;

6. Машината подава топла вода и след това спира пода-
ването автоматично. За ръчно спиране на подаването 
на топла вода натиснете селектора за избор, съответ-
стващ на “STOP  ” (СТОП).

Важно!
• Ако режимът "Energy saving" (Енергоспестяване) е акти-

виран, при приготвянето на топла вода може да изисква 
няколко секунди изчакване.

• Приготвянето на топла вода подлежи на персонализи-
ране (виж раздели “12. Персонализиране на напитки-
те” и “13. Запаметяване на собствен профил”).

10. ПРИГОТВЯНЕ НА ПАРА
1. Проверете дали струйникът за топла вода/пара (C6) е 

закачен правилно към дюзата за топла вода/пара (A9);
2. Напълнете съд с течност за затопляне или за пяна и 

потопете струйника за топла вода/пара в течността;
3. Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 

“ ” (B3) за да влезете в менюто;
4. Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “NEXT>” за да се визуализира “STEAM” (ПАРА);
5. Натиснете  селектора за избор съответстващ на 

“STEAM” (ПАРА). На дисплея (B1) се появява съответ-
ното изображение и една прогресивна лента, която се 
запълва постепенно, с напредване на приготвянето и 
след няколко секунди, от струйника за капучино изли-
за пара, която загрява течността;

6. При достигане на желаната температура или ниво на 
пяна, прекъснете приготвянето на пара, натискайки 
селектора за избор, съответстващ на “STOP  ” (СТОП).

Внимание! 
Винаги спирайте приготвянето на пара, преди изваждане 
на съда с течност, за да се избегнат изгаряния от възможни 
пръски.
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Важно!
Ако режимът "Energy saving" (Енергоспестяване) е активи-
ран, при приготвянето на топла вода може да изисква ня-
колко секунди изчакване.

10.1 Препоръки за използването на пара за 
разпенване на мляко

• При избора на размерите на съда, да се вземе под вни-
мание, че обемът на течността ще се увеличи с 2 или 3 
пъти.

• За да се постигне гъста и богата пяна, използвайте 
обезмаслено мляко или полуобезмаслено мляко при 
температура от хладилника (около 5° C). 

• За да се получи по-кремообразна пяна, въртете съда с 
бавни движения отдолу нагоре. 

•    За да се избегне млякото да бъде с малко пяна или с голе-
ми мехури, винаги почиствайте струйника (С6), както е 
описано в следващия параграф.

10.2 Почистване на струйника за топла вода/
пара след употреба

Почиствайте струйника за топла вода/пара (С6) след всяка упо-
треба, за да се избегне наслагване на остатъци от мляко или 
запушване.
1. Позиционирайте един съд под струйника за топла вода/

пара и пуснете да навлезе малко вода (виж раздел “9. 
Приготвяне на топла вода”). Следователно прекратете 
приготвянето на топла вода, натискайки селектора за 
избор, съответстващ на “STOP  ” (СТОП).

2. Изчакайте няколко минути струйника за топла вода/
пара да изстине; следователно го измъкнете (фиг. 16) 
натискайки бутона за освобождаване (C7). С една ръка, 
задръжте струйника неподвижен, а с другата, завърте-
те и измъкнете струйника за капучино надолу (фиг. 22).
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3. Измъкнете също така и дюзата за пара, като я издър-
пате надолу (фиг. 23).

4. Проверете дали отворът на струйника за капучино не е 
запушен. Ако е необходимо, го почистете с помощта на 
клечка за зъби.

5. Измийте внимателно частите на струйника с гъба и 
хладка вода.

6. Поставете дюзата и струйника за капучино върху 
струйника, като го натиснете нагоре и го завъртите по 
часовниковата стрелка до закачането.

11.  TEA FUNCTION “ФУНКЦИЯ ЧАЙ”
1. Проверете дали струйникът за топла вода/пара (C6) е 

закачен правилно към дюзата за топла вода/пара (A9);
2. Поставете в чашата пакетчето чай и я позиционирайте 

под струйника (колкото е възможно по-близо за да се 
избегнат пръски);

3. Изберете от началната страница желаното количество 
вода, натискайки стрелката за избор (B2) съответства-
ща на “QUANTITY“ (КОЛИЧЕСТВО) (B11);

4. Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 
“ ” (B3) за да влезете в менюто;

5. Натиснете дисплея (B2) в съответствие на символа 
“NEXT>” до визуализиране на TEA FUNCTION “ФУНКЦИЯ 
ЧАЙ”;

6. Изберете желаната температура на водата, чрез натис-
кане на селектора в съответствие на желания чай: на 
всеки чай (бял, зелен, улун, черен) съответства една 
специфична температура на приготвяне на топла вода. 
На дисплея (B1) се появява съответната икона и една 
линия за процес, която се запълва постепенно с на-
предване на приготвянето;

7. Машината приготвя количеството топла вода, след 
което прекъсва автоматично приготвянето. За да пре-
къснете ръчно, натиснете селектора съответстващ на 
“STOP  ”.

 Забележка!
• Ако режимът "Energy saving" (Енергоспестяване) е 

активиран, при приготвянето на топла вода може да 
изисква няколко секунди изчакване.

• Количеството на вода в чашата подлежи на персонали-
зиране (виж раздели “12. Персонализиране на напит-
ките” и “13. Запаметяване на собствен профил”).

• Възможно е да се прекъсне по всяко време приготвя-
нето, чрез натискане на “STOP  (СТОП) ;

• Веднага след приключване на приготвянето, ако жела-
ете да увеличите количеството вода в чашата, е дос-
татъчно да се натисне “EXTRA ”: след достигане на 
желаното количество, натиснете “STOP (СТОП)  .

12. ПЕРСОНАЛИЗИРАНЕ НА НАПИТКИТЕ 

  
Вкус (за напитките, за които е предвидено) и количество, за 
напитките които могат да бъдат персонализирани.
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1. Уверете се, че е активиран профила (B4) за който же-
лаете да персонализирате напитката: следователно е 
възможно да се изберат напитките “MY” за всеки един 
от 6 профила ;

2. От началната страница, натиснете селектора за избор 
(B2) съответстващ на “ ” (B6);

3. Изберете напитката, която желаете да персонали-
зирате (както напитки с директен избор или в меню 
напитки -B3) за получаване на достъп до персонализи-
раните екрани: трябва да бъдат поставени съответните 
аксесоари;

4. (Само напитки на основа на кафе) “CHOOSE COFFEE 
AROMA” (ИЗБОР НА ВКУС НА КАФЕ): Изберете желания 
вкус натискайки стрелките за избор съответстващи на 
“- “ или  “+” e натиснете  селектора за избор, съответ-
стващ на “OK ”;

5. “COFFEE QUANTITY (OR WATER), STOP TO SAVE”, (КОЛИ-
ЧЕСТВОТО КАФЕ (ИЛИ ВОДА), СТОП ЗА ЗАПАЗВАНЕ): 
Приготвянето започва и уредът предлага екрана за 
персонализиране на дължината, представен от една 
вертикална лента. Звездата близо до лентата предста-
вя дължината, зададена към момента.

6.  Когато дължината достигне до минималното количе-
ство, подлежащо на програмиране, на дисплея (B1) се 
появява “  STOP” (СТОП). 

7. Натиснете селектора на съответстващ на “STOP 
” (СТОП) когато в чашата се достигне желаното 
количество.

8. “SAVE NEW SETTINGS?” (ЖЕЛАЕТЕ ЛИ ДА ЗАПАЗИТЕ НО-
ВИТЕ СТОЙНОСТИ?):  Натиснете селектора за избор съ-
ответстващ на “OK ” за да запазите (или селектора за 
избор съответстващ на  ESC за да анулирате).

Уредът потвърждава, дали стойностите са били запазени 
или не (въз основа на предходния избор): натиснете селек-
тора за избор, съответстващ на “OK ”. 
Уредът се връща към началната страница.

Важно!
• Приготвяне на напитки на млечна основа: запа-

метява се вкуса на кафето и в последствие се запаме-
тяват по отделно количествата на мляко и кафе;

• Americano (Американско): запаметява се вкусът на 
кафето и в последствие се запаметяват по отделно ко-
личествата кафе и топла вода;

• Топла вода: уредът пуска топла вода: натиснете селек-
тора за избор, (B2), съответстващ на“STOP  ”  (СТОП) 
за да запаметите желаното количество.

• Възможно е да се персонализират напитките, като се 
свържете към DeLonghi Coffee Link App.

• Възможно е да се излезе от програмирането “  ESC”: 
стойностите няма да бъдат запазени.

Таблица на количество напитки

Напитка Стандартно 
количество

Количество, 
подлежащо на 
програмиране

E S P R E S S O 
(ЕСПРЕСО)

≃40 ml ≃20-80 ml

LONG (ДЪЛГО) ≃160 ml ≃115-250 ml

COFFEE (КАФЕ) ≃180 ml ≃100-240 ml

D O P P I O + 
(ДВОЙНО+)

≃120 ml ≃80-180 ml

A M E R I C A N O 
( А М Е Р И К А Н -
СКО)

≃150 ml ≃70-480 ml

TEA (ЧАЙ) ≃150 ml ≃30-420 ml

HOT WATER 
(ТОПЛА ВОДА) 

≃250 ml ≃20-420 ml

13. ЗАПАМЕТЯВАНЕ НА СОБСТВЕН 
ПРОФИЛ

С този уред е възможно да се запаметят 6 различни профи-
ла, всеки един от които е свързан към една различна икона.
Във всеки профил се поддържат в паметта персонализа-
циите на AROMA (АРОМА) и (QUANTITY) ДЪЛЖИНАТА на на-
питките “MY” (виж раздел “12. Персонализиране на напитки 

”) и редът, в който се визуализират всички напитки е 
въз основа на честотата на избиране.
За да изберете или влезете в един профил, натиснете върху 
профила, използван в момента  (B4): натиснете селектора за 
избор (B2) в съответствие на символа “NEXT>” до визуали-
зиране на желания профил и го натиснете.

Важно!
• Профил “  GUEST” (ГОСТ): избирайки този профил, е 

възможно да се приготвят напитки с фабричните на-
стройки. Функцията  не е активирана.

• Възможно е да промените името на вашия профил, 
като се свържете към DeLonghi Coffee Link App. (ще 
бъдат визуализирани само първите 3 знака).

• За да персонализирате иконата на профила, консулти-
райте параграф “6.15 Персонализиране на профил”.
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14. ПОЧИСТВАНЕ
14.1 Почистване на машината
Следните части на машината, трябва да се почистват 
периодично:
- вътрешна верига на машината;
-  контейнер за утайка от кафе (A10);
-  ваничка за събиране на капки (A14), ваничката за 

събиране на конденз (A21) и решетката на ваничката 
(A13);

-  резервоар за вода (A16);
-  накрайници за приготвяне на кафе (A8);
- фуния за въвеждане на предв. смляно кафе (A4);
-  инфузор (А19), достъпен след отваряне на люка за об-

служване (A18);
- контейнер за мляко (D);
- дюза за топла вода/пара (A9);
- контролен панел (В).

Внимание! 
• За почистването на машината не използвайте разтво-

рители, абразивни почистващи препарати или спирт. 
Със супер автоматизираните машини De’Longhi не се 
налага употреба на химически добавки при почиства-
нето на машината.

• Нито една част на уреда не може да се мие в миялна 
машина, с изключение на решетката на ваничката 
(A13) и контейнера за мляко (D).

• Не използвайте метални предмети за премахване на 
налепите или остатъците от кафе, тъй като това може 
да надраска металните или пластмасови повърхности.

14.2 Почистване на вътрешната верига на 
машината

За периоди на неизползване над 3/4 дни, горещо се препо-
ръчва, преди да се използва, да се включи и да се приготви: 
• 2/3 изплаквания, като изберете функцията  “Rising” 

(“Изплакване”) (параграф “6.1 Изплакване ”);
• гореща вода за няколко секунди (раздел “9. Приготвя-

не на топла вода”).

Важно!
Нормално е, след извършването на почистване, да има 
вода в контейнера за утайка от кафе (А10).

14.3 Почистване на контейнера за утайка от 
кафе

Когато на дисплея (B 1) се появи надписа "EMPTY GROUNDS 
CONTAINER” (изпразнете контейнера за утайка), трябва той 
да се изпразни и почисти. Докато не се почисти контейнера 
за утайка (A10), машината не може да приготвя кафе. Ус-

тройството сигнализира необходимостта от изпразване на 
контейнера, въпреки че той не е пълен, ако са изминали 72 
часа след първото приготвяне (за да може отброяването на 
72 часа да бъде извършено правилно, машината никога не 
трябва да бъде изключвана от електрическата мрежа).

Внимание! Опасност от изгаряне 
При приготвяне на няколко напитки капучино една след 
друга, металната поставка за чаши (A11) се затопля. Изча-
кайте да изстине, преди да я пипате и я хващайте само за 
предната част.
За извършване на почистването (при включена машина):
• Извадете ваничката за събиране на капки (A14) (фиг. 

24), изпразнете я и я почистете.
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• Изпразнете и старателно почистете контейнера за 

утайката от кафе (A10), като внимавате да се отстра-
нят всички остатъци, които може да са се насложили 
върху дъното: четката от комплекта (C5) е оборудвана 
с шпакла, подходяща за тази операция.

• Проверете ваничката за конденз (A21) (червена на 
цвят) и ако е пълна я изпразнете.

Внимание! 
При изваждане на ваничката за събиране на капки, е за-
дължително винаги да се изпразва контейнера за утайка от 
кафе, дори и когато не е пълен до горе. Ако не извършите 
тази операция, при приготвянето на следващите кафета, 
контейнерът за утайка от кафе може да се напълни повече 
от предвиденото и по този начин да доведе до запушване 
на машината.

14.4 Почистване на ваничката за събиране на 
капки и почистване на конденз

Внимание! 
Ваничката за събиране на капки (A14) има плаващ индика-
тор (A12) (червен на цвят) за нивото на съдържаната вода 
(фиг. 25).
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Преди същия да започне да се показва от ваничката за по-
ставяне на чаши (A11), трябва да изпразните ваничката и я 
почистете, в противен случай, водата може да прелее и да 
повреди машината, плота за поставяне или околната зона.
За да извадите ваничката за събиране на капки, процеди-
райте както следва:
1. Извадете ваничката за събиране на капки и контейне-

ра за утайка от кафе (A10) (фиг. 24);
2. Отстранете поставката за чаши (A11), решетката на 

ваничката (A13), след това изпразнете ваничката за 
събиране на капки и контейнера за утайка от кафе и 
измийте всички компоненти.

3. Проверете ваничката за събиране на конденз, червена 
на цвят (A21) и ако е пълна я изпразнете;

4. Поставете отново ваничката за събиране на капки, за-
едно с решетката и контейнера за утайка от кафе.

14.5  Почистване на машината отвътре
Опасност от токов удар! 
Преди извършване на някаква операция по почистване на 
вътрешните части, машината трябва да се изключи (виж “5. 
Изключване на уреда”) и да бъде изключена от електриче-
ската мрежа. Никога не потапяйте машината във вода.
1. Проверявайте редовно (приблизително един път на 

месец) дали не е замърсена вътрешността на маши-
ната (достъпна след изваждане на ваничката за съ-
биране на капки - A14). Ако е необходимо, отстранете 
остатъците от кафе с четката, включена в доставката 
(C5) и една гъбичка.

2. Почистете всички наслагвания с прахосмукачка (фиг. 
26).

26

14.6 Почистване на резервоара за вода
1. Почиствайте редовно (поне веднъж в месеца) и при 

всяка смяна на омекотяващия филтър (C4) (ако е предви-
ден), резервоара за вода (А16) с влажна кърпа и с малко 
мек почистващ препарат: почистете старателно преди 
пълнене и поставете отново резервоара;

2. Свалете филтъра (ако е наличен) и го изплакнете с те-
чаща вода;

3. Поставете филтъра (ако е предвиден), напълнете ре-
зервоара с прясна вода и поставете отново резервоара;

4. (Само за модели с омекотяващ филтър) Пригответе 
около 100 мл топла вода, за да активирате филтъра.

14.7 Почистване на дюзите на струйника за 
кафе

1. Почиствайте редовно дюзите за изтичане на кафе (A8), 
като използвате гъба или кърпа (фиг. 27A);

2. Проверете дали отворите на струйника за кафе са за-
пушени. Ако се налага отстранете остатъците от кафе, 
с помощта на клечка за зъби (фиг. 27B).

27A

27B

14.8 Почистване на фунията за въвеждане на 
смляно кафе

Проверявайте периодично (поне веднъж в месеца) дали 
фунията за поставяне на предв.смляно кафе (А4) е запуше-
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на. Ако се налага, отстранете остатъците от кафе с четката 
(С5), включена в доставката.

14.9 Почистване на инфузора
Инфузорът (A19) трябва да се почиства поне веднъж на 
месец.

Внимание!           
Инфузорът не може да се изважда, когато машината е 
включена. 
1. Проверете дали машината е изпълнила правилно из-

ключването (виж раздел “5. Изключване на уреда”);
2. Извадете резервоара за вода (A16) (фиг.2);
3. Отворете люка на инфузора (A18) (фиг. 28) разположен 

от дясната страна;
4. Натиснете навътре двата цветни бутона за откачване 

и едновременно с това издърпайте инфузора навън 
(фиг. 29);

28 29

PUSH

PUSH

5. Потопете инфузора за около 5 минути във вода, след 
което го изплакнете под течаща вода;

Внимание!  
 ИЗПЛАКВАЙТЕ САМО С ВОДА 
 Без почистващи препарати - Без миялни машини
6. С помощта на четката (С5), почистете наличните оста-

тъци от кафе от седалището на инфузора, видими от 
люка на инфузора;

7. След почистването, поставете отново инфузора, като 
го пъхнете в приставката (фиг. 30); натиснете върху 
надписа PUSH (НАТИСНИ) докато чуете щракване на 
езичето;

3130

Забележка! 
Ако е трудно поставянето на инфузора, трябва (преди по-
ставянето) да го нагласите на правилния размер, като го 
натиснете едновременно в долната и горната страна, както 
е показано на фиг. 31.
8. След поставянето, проверете дали двата цветни бутона 

са изскочили навън (фиг. 32);
9. Затворете люка за обслужване на инфузора;
10. Поставете отново резервоара за вода.

32
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14.10 Почистване на контейнера за мляко
За да се поддържа ефикасно устройството за разпенване на 
мляко, почиствайте контейнера за мляко (D), както е описа-
но по-долу, на всеки два дни:
1. Свалете капака (D2);
2. Извадете тръбата за изтичане на мляко (D5) и тръбата 

за засмукване (D4) (фиг. 33);
3. Въртете по посока обратна на часовниковата стрелка 

регулатора за пяна (D1) до позицията “INSERT (ПОСТА-
ВИ)” (фиг. 33) и го измъкнете нагоре;
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4. Измийте внимателно всички компоненти с топла вода 
и деликатен почистващ препарат. Възможно е да 
се мият в миялна машина всички компоненти, 
като се поставят върху горния кош на миялната 
машина.

 Обърнете специално внимание, дали върху улея и 
върху каналчето, разположено под ръкохватката (фиг. 
34), няма налични остатъци от мляко: евентуално ос-
тържете каналчето с клечка за зъби;
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5. Изплакнете отвътре седалището на регулатора за пяна 

с течаща вода (фиг. 35);
6. Проверете също дали тръбата за засмукване и тръ-

бата за приготвяне да не са запушени със остатъци от 
мляко;

7. Монтирайте отново ръкохватката, като я поставите 
така, че да съвпада с надписа “INSERT (ПОСТАВИ)”, тръ-
бата за подаване и тръбата за засмукване на млякото;

8. Поставете отново капака на контейнера за мляко (D3).

14.11 Почистете дюзата за топла вода/пара
Почистете дюзата (A9) след всяко приготвяне на мляко с 
една гъба, отстранете остатъците от мляко от уплътненията 
(фиг. 21).

15.  ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК
Внимание! 
• Преди употреба, прочетете инструкциите и етикета на 

препарата за отстраняване на котлен камък, посочени 
върху опаковката на самия препарат за отстраняване 
на котлен камък.

• Препоръчва се използване само на препарат за по-
чистване на котлен камък De’Longhi. Използването 
на неподходящи препарати за отстраняване на котлен 
камък и нередовно почистване, може да доведе до 
дефекти, непокрити от гаранция на производителя.

Отстранете котления камък на машината, когато на дисплея 
(B1) се появи “DESCALING NEEDED” (НЕОБХОДИМО ОТСТРА-
НЯВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК) - OK TO START (ОК ЗА СТАРТ) 
(~45min)  ”: ако желаете да пристъпите веднага към 
отстраняването на котления камък, натиснете съответния 
селектор за избор (B2)  “OK ” и следвайте операциите от 
точка 3. 
За да отложите отстраняването на котления камък за друг 
момент, натиснете селектора за избор (B2), съответстващ 
на “  ESC”: на дисплея символът  напомня, че е 
необходимо да се извърши отстраняване на котлен камък. 
(Съобщението ще бъде представяно при всяко включване).
За да влезете в менюто за отстраняване на котлен камък:
1. Натиснете селектора за избор, (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2. Натиснете селектора в съответствие на “decale  ” 

(отстраняване на котлен камък) и следвайте инструк-
циите на дисплея;

3. “REMOVE WATER SOFTENER FILTER" (“ОТСТРАНЕТЕ ФИЛ-
ТЪРА ЗА ВОДА “ (фиг. 36); измъкнете резервоара за 
вода (A16), отстранете филтъра за вода (C4)  (ако е 
наличен), изпразнете резервоара за вода. Натиснете 
селектора на дисплея, съответстващ на  “NEXT>”;

36 37

A

B

A B+
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4. “DESCALER (LEVEL A) AND WATER (LEVEL B)” (ПРЕПАРАТ 
ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК (НИВО A) И ВОДА 
(НИВО B)) (фиг. 37); Налейте в резервоара за вода пре-
парат за отстраняване на котлен камък до ниво A (отго-
варящо на една опаковка от 100 мл) отбелязано от въ-
трешната страна на резервоара; след това допълнете 
вода (един литър) до достигане на нивото B; поставете 
отново резервоара за вода. Натиснете селектора на 
дисплея, съответстващ на  “NEXT>”;

5. “EMPTY DRIP TRAY” (изпразнете ВАНИЧКАТА ЗА СЪБИ-
РАНЕ НА КАПКИ) (фиг. 38): 

38
6. Отстранете, изпразнете и поставете отново ваничката 

за събиране на капки (A14) и контейнера за утайка 
(A10) .  

7. Натиснете селектора на дисплея, съответстващ на  
“NEXT>”;

8. “POSITION 2l CONTAINER, OK TO START” (ПОЗИЦИОНИ-
РАЙТЕ СЪД 2l, OK ЗА ДА ЗАПОЧНЕТЕ): 

Поставете под струйника за топла вода/пара (С6) и под 
струйника за кафе (А8) един празен съд с минимален капа-
цитет от 2 литра (фиг. 7);

Внимание!  Опасност от изгаряне 
От струйника за топла вода/пара и от струйника за кафе из-
тича топла вода, съдържаща киселини. Обърнете внимание 
да не влизате в контакт с тази течност.
9. Натиснете селектора за избор, съответстващ на“OK ”  

за да потвърдите въвеждането на разтвора за отстра-
няване на котлен камък. На дисплея се визуализира 
“DESCALING UNDERWAY, PLEASE WAIT” (,В ПРОЦЕС НА 
ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК, МОЛЯ, ИЗЧАКАЙТЕ): 
програмата за отстраняване на котлен камък се акти-
вира и разтворът за отстраняване на котлен камък из-
тича, както от струйника за топла вода/пара, така и от 
дюзата за кафе, като извършва автоматично на интер-
вали, поредица от изплаквания, за да отстрани остатъ-
ците от котлен камък от вътрешността на машината;

След около 25 минути, уредът прекъсва отстраняването на 
котлен камък;

10. “RINSE AND FILL WATER TANK UP TO MAX LEVEL” (ИЗПЛАК-
НЕТЕ И НАПЪЛНЕТЕ С ВОДА ДО НИВО MAX) (фиг. 4): уре-
дът сега е готов за един процес на изплакване с прясна 
вода. Изпразнете контейнера, използван за събиране 
на разтвора за отстраняване на котлен камък, изваде-
те резервоара за вода, изпразнете го, изплакнете го с 
течаща вода, напълнете го до ниво MAX с прясна вода 
и го поставете в машината;

11.  “POSITION 2l CONTAINER PRESS OK TO START RINSING” 
(ПОЗИЦИОНИРАЙТЕ СЪД 2l, OK ЗА ДА ЗАПОЧНЕ ИЗПЛАК-
ВАНЕТО)): Поставете изпразнен контейнера, използван 
за събиране на разтвора за отстраняване на котлен 
камък под струйника за кафе и струйника за топла 
вода/пара (фиг. 7) и натиснете селектора за избор, съ-
ответстващ на “OK “;

12.  Топлата вода изтича първа от струйника за кафе и в 
последствие от струйника за топла вода/пара и дис-
плеят визуализира “RINSING UNDERWAY” (ИЗПЛАКВАНЕ 
В ПРОЦЕС);

13. Когато водата в резервоара свърши, изпразнете съда, 
използван за събиране на водата от промиване;

14. (Ако филтърът е инсталиран) "INSERT FILTER INTO ITS 
HOUSING” (ПОСТАВЕТЕ ФИЛТЪРА В СЪОТВЕТНОТО СЕДА-
ЛИЩЕ)  (фиг. 39). Натиснете селектора за избор, съответ-
стващ на“NEXT>” и извадете резервоара с вода, поста-
вете отново, ако преди това е бил свален омекотяващия 
филтър; 

39
15.  “RINSE AND FILL WATER TANK UP TO MAX LEVEL” (ИЗПЛАК-

НЕТЕ И НАПЪЛНЕТЕ С ВОДА ДО НИВО MAX) (фиг. 4): Напъл-
нете резервоара до ниво MAX с прясна вода;

16. "INSERT WATER TANK” (ПОСТАВЕТЕ РЕЗЕРВОАРА ЗА ВОДА) 
(фиг.5): Поставете отново резервоара за вода;

17.  “POSITION  2l CONTAINER UNDER SPOUTS, OK TO START 
RINSING” (ПОЗИЦИОНИРАЙТЕ СЪД 2l, OK ЗА ДА ЗАПОЧНЕ 
ИЗПЛАКВАНЕТО: Поставете изпразнен контейнера, из-
ползван за събиране на разтвора за отстраняване на 
котлен камък под струйника за топла вода/пара (фиг. 
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7) и натиснете селектора за избор, съответстващ на 
“OK ” ;

18.  Топлата вода изтича от струйника за топла вода/пара 
и дисплеят визуализира “RINSING UNDERWAY, PLEASE 
WAIT” (ИЗПЛАКВАНЕ В ПРОЦЕС, МОЛЯ, ИЗЧАКАЙТЕ);

19. “EMPTY DRIP TRAY” (ИЗПРАЗНЕТЕ ВАНИЧКАТА ЗА СЪ-
БИРАНЕ НА КАПКИ) (фиг. 38): След края на второто из-
плакване, отстранете, изпразнете и поставете отново 
ваничката за събиране на капки (A14) и контейнера за 
утайка (A10): натиснете селектора за избор, съответ-
стващ на “NEXT>”;

20.. “DESCALE COMPLETE” (ОТСТРАНЯВАНЕТО НА КОТЛЕН 
КАМЪК Е ЗАВЪРШЕНО): натиснете съответния селектор 
a “OK “;

21. “FILL TANK WITH FRESH WATER” (НАПЪЛНЕТЕ РЕЗЕР-
ВОАРА С ПРЯСНА ВОДА): изпразнете съда, използван 
за събиране на водата от изплакване, измъкнете и 
допълнете резервоара за вода с прясна вода до нивото 
MAX и го поставете отново в машината.

Операцията за отстраняване на котлен камък е завършена.

Важно! 
• Ако цикълът за отстраняване на котлен камък не за-

върши правилно (пр. липса на захранване с електро-
енергия), е препоръчително да бъде повторен цикъла;

• Нормално е, след извършване на цикъла за отстра-
няване на котлен камък, да има вода в контейнера за 
утайка от кафе (А10).

• Уредът изисква трето изплакване, в случай, в който 
резервоарът за вода не е пълен до ниво max: това е 
необходимо за да се гарантира, е няма наличен препа-
рат за отстраняване на котлен камък във вътрешните 
вериги на уреда. Преди да стартирате промиване, не 
забравяйте да изпразните ваничката за събиране на 
капки;

• Евентуалното запитване, от страна на машината, на 
два много близки цикъла за отстраняване на котлен 
камък, трябва да се счита за нормално, като следствие 
на усъвършенстваната система за контрол, вградена в 
машината.

16.  ПРОГРАМИРАНЕ НА ТВЪРДОСТТА НА 
ВОДАТА

Съобщението “DECALING NEEDED - OK TO START (~45MIN)  
” (необходимо почистване на котлен камък - ОК за 

старт (~45min)), се появява след предварително определен 
период на работа, който зависи от твърдостта на водата. 
Фабрично машината е настроена на "4-ТО НИВО" на твър-
дост. По желание, е възможно да се програмира маши-
ната, въз основа на реалната твърдост на използваната в 
различните региони вода, като по този начин се намалява 

честотата на изпълнение на операцията за отстраняване на 
котлен камък.

16.1 Измерване на твърдостта на водата
1. Извадете от опаковката, включената в доставката 

реактивната тестова лентичка “TOTAL HARDNESS TEST” 
(ОБЩ ТЕСТ ЗА ТВЪРДОСТ) (С1) приложена към инструк-
циите на английски език.

2. Потопете цялата лентичка в чаша с вода за около една 
секунда.

3. Извадете лентичката от водата и я изтръскайте леко. 
След около една минута се образуват 1, 2, 3 или 4 ква-
дратчета с червен цвят, в зависимост от твърдостта на 
водата, всеки квадрат отговаря на една 1 ниво.

16.2 Задаване на твърдостта на водата 
1.  Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
2.  Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 

на  “  WATER HARDNESS“ (ТВЪРДОСТ НА ВОДАТА)“;

3. Натиснете селектора за избор съответстващ на  “  
WATER HARDNESS“ (ТВЪРДОСТ НА ВОДАТА);

4. “АКТУАЛНА ТВЪРДОСТ НА ВОДАТА ПОДЧЕРТАНА”: Нати-
снете селектора за избор съответстващ на желаното 
ниво (Ниво 1 = мека вода; Ниво 4 = много твърда 
вода);

4. Натиснете селектора съответстващ на “  ESC” за да се 
върнете към началната страница.

В този момент машината е препрограмирана съгласно но-
вата настройка за твърдостта на водата.

17. ОМЕКОТЯВАЩ ФИЛТЪР
Някои модели са оборудвани с филтър за омекотяване на 
водата (C4): ако вашият модел не е снабден, ние ви препо-
ръчваме да го закупите от оторизиран център за техническо 
обслужване De'Longhi. 
За правилно използване на филтъра, следвайте указанията 
посочени по-долу.

мека вода         НИВО 1         

не много варовита вода         НИВО 2         

твърда вода         НИВО 3         

много варовита вода         НИВО 4
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17.1 Монтиране на филтъра
1.  Извадете филтъра (C4) от опаковката;
2.  Натиснете селектора за избор (B2) съответстващ на 

символа “ ”  (B5) за да влезете в менюто;
3 Прехвърлете опциите на менюто натискайки селектора 

за избор съответстващ на “NEXT>” до визуализиране 
на “  WATER  FILTER" (“ФИЛТЪР ЗА ВОДА”);

4.  Натиснете стрелката за избор съответстваща на  “  
WATER FILTER” (ФИЛТЪР НА ВОДА);

5. “TURN DATE INDICATOR TO NEXT 2 MONTHS” (ЗАВЪРТЕТЕ 
ДАТНИКА ДО СЛЕДВАЩИТЕ 2 МЕСЕЦА) (фиг. 40): 

40
 завъртете диска на датата, докато се визуализират 

следващите 2 месеца на употреба. Натиснете  селекто-
ра за избор  съответстващ на “NEXT>”;

Важно: 
IФилтърът има трайност два месеца, ако уредът е използ-
ван нормално, ако машината не се използва с монтирания 
филтър, той има трайност максимум 3 седмици.
6.  “RUN WATER INTO FILTER HOLE UNTIL IT COMES OUT” (ПУС-

НЕТЕ ДА ТЕЧЕ ВОДА В ОТВОРА НА ФИЛТЪРА ДОКАТО ПРЕ-
ЛЕЕ) (фиг. 41): За активиране на филтъра, пуснете през 
отвора на филтъра вода от чешмата, както е показано 
на фигурата, докато водата започне да изтича от стра-
ничните отвори за повече от една минута. Натиснете  
селектора за избор съответстващ на “NEXT>”;

41 42

7.  Извадете резервоара (A16) на машината и го напълне-
те с вода.

8.  “IMMERSE FILTER TO EXPEL AIR BUBBLES” (ПОТОПЕТЕ 
ФИЛТЪРА ЗА ДА ИЗЛЕЗЕ ВЪЗДУХА)  (фиг. 42): Поставете 
филтъра в резервоара за вода и го потопете напълно 
за около десет секунди, накланяйки го леко за да се 
позволи извеждането на мехурчетата въздух. Нати-
снете  селектора за избор съответстващ на “NEXT>”;

9. "INSERT FILTER IN HOUSING” (ПОСТАВЕТЕ ФИЛТЪРА В 
СЕДАЛИЩЕТО): Поставете филтъра в съответното седа-
лище (А17 - фиг. 43) и го натиснете докрай. Натиснете  
селектора за избор съответстващ на “NEXT>;

43

10.  “INSERT WATER TANK” (ПОСТАВЕТЕ РЕЗЕРВОАРА ЗА 
ВОДА)“: Затворете резервоара с капака (A15), след 
което поставете резервоара в машината (фиг. 5);

11. “POSITION 0.5L CONTAINER, OK TO ENABLE FILTER” 
(Позиционирайте съда 0,5l, натиснете OK ЗА ДА АКТИ-
ВИРАТЕ ФИЛТЪРА) (фиг. 7): позиционирайте съда под 
струйника за топла вода/пара (C6) и натиснете “OK ” 
: приготвянето започва и се прекъсва автоматично.

В този момент филтърът е активиран и може да се продъл-
жи употреба на машината.

17.2 Смяна на филтъра
Заменете филтъра (C4) когато на дисплея (B) се появи 
“REPLACE WATER FILTER, PRESS OK TO START” (ЗАМЕНЕТЕ ФИЛ-
ТЪРА ЗА ВОДА, НАТИСНЕТЕ OK ЗА ДА ЗАПОЧНЕТЕ) : ако 
желаете да пристъпите веднага към замяна, натиснете 
селектора за избор, съответстващ на “OK ” и следвайте 
операциите от точка 5.  
За да отложите замяната за друг момент, натиснете селек-
тора за избор “  ESC”: на дисплея символът  напом-
ня, че е необходимо да се замени филтъра. За извършване 
на смяната, процедирайте по следния начин:
1.  Извадете резервоара (А16) и изразходения филтър;
2.  Извадете новия филтър от опаковката;
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3.  Натиснете дисплея (B2) съответстващ на символа “
” (B5) за да влезете в менюто;

4. Натиснете селектора на дисплея, съответстващ на  “  
WATER FILTER" (ФИЛТЪР ЗА ВОДА);

5.  Натиснете стрелката за избор съответстваща на  “  
REPLACE WATER FILTER” (заменете ФИЛТЪР НА ВОДА);

6. Пристъпете към операциите, илюстрирани в предход-
ния параграф от точка 5.

В този момент филтърът е активиран и може да се продъл-
жи употреба на машината.

Важно! 
След изминаване на периода от два месеца (вижте датни-
ка), или ако уредът не се използва в продължение на 3 сед-
мици, пристъпете към сваляне на филтъра, дори машината 
още да не го изисква.

17.3 Сваляне на филтъра
Ако желаете да продължите да използвате уреда без фил-
тър (C4), е необходимо да го отстраните, и да сигнализирате 
свалянето. Процедирайте както следва:
1.  Извадете резервоара (А16) и изразходения филтър;
2.  Натиснете селектора (B2) съответстващ на символа 

“ ”  (B5) за да влезете в менюто;
3. Натиснете селектора на дисплея, съответстващ на  “  

WATER FILTER" (ФИЛТЪР ЗА ВОДА);
4.  Натиснете селектора на дисплея, съответстващ на  

“REMOVE WATER FILTER" (ОТСТРАНЕТЕ ФИЛТЪРА ЗА 

ВОДА)  ;

5. “  CONFIRM FILTER REMOVAL (ПОТВЪРЖДАВА ОТ-
СТРАНЯВАНЕТО НА ФИЛТЪРА): натиснете селектора за 
избор съответстващ на “OK ” (ако обаче желаете да 
се върнете към меню настройки, натиснете селектора 
за избор съответстващ на “  ESC”) ;

6. “  “FILTER REMOVED” ИЗВЪРШЕНО ОТСТРАНЯВАНЕ 
НА ФИЛТЪР”: уредът е запазил промяната. Натиснете 
“OK ” за да се върнете към началната страница.  

Важно! 
След изминаване на периода от два месеца (вижте датни-
ка), или ако уредът не се използва в продължение на 3 сед-
мици, пристъпете към сваляне на филтъра, дори машината 
още да не го изисква.

18. ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
Напрежение: 220-240 V~ 50-60 Hz макс. 10 A
Мощност: 1450 W
Налягане: 1,9 MPa (19 bar)
Капацитет на резервоара за вода: 2 l
Размери ШхДхВ: 260x470x360 mm
Дължина на захранващ кабел: 1200 mm
Тегло: 11,4  kg
Макс. вместимост на контейнера за кафе на зърна: 380 g
Честотна лента: 2400 - 2483,5 MHz
Максимална предавателна мощност: 10 mW

19. СЪОБЩЕНИЯ, ВИЗУАЛИЗИРАНИ НА ДИСПЛЕЯ

В И З У А Л И З И Р А Н О 
СЪОБЩЕНИЕ

ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

FILL WATER TANK WITH 
FRESH WATER (НАПЪЛНЕТЕ 
РЕЗЕРВОАРА С ПРЯСНА 
ВОДА)

Водата в резервоара (A16) не е достатъчна. Напълнете резервоара за вода и/или го по-
ставете правилно, като натиснете докрай, 
докато чуете прищракване.

→
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В И З У А Л И З И Р А Н О 
СЪОБЩЕНИЕ

ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

INSERT WATER TANK (ПОСТА-
ВЕТЕ РЕЗЕРВОАРА ЗА ВОДА)

Резервоарът (A16) не е поставен правилно. Поставете правилно резервоара като го на-
тиснете до край.

EMPTY GROUNDS CONTAINER 
(ИЗПРАЗНЕТЕ КОНТЕЙНЕРА 
ЗА УТАЙКА)

Контейнерът за утайка (A10) за кафе е 
пълен.

Изпразнете контейнера за утайка от кафе и 
ваничката за събиране на капки (A14) и из-
вършете почистване, след което ги поставете 
обратно. Важно: при изваждане на ваничка-
та за събиране на капки, е задължително ви-
наги да се изпразва контейнера за утайка от 
кафе, независимо дали е пълен до горе. Ако 
не се извърши тази операция, при приготвя-
нето на следващите кафета, контейнерът за 
отработено кафе може да се напълни повече 
от предвиденото и по този начин да доведе 
до запушване на машината. 

ПОСТАВЕТЕ КОНТЕЙНЕРА ЗА 
УТАЙКА

След почистването не е поставен контейне-
ра за утайка (A10).

Извадете ваничката за събиране на капки 
(A14) и поставете контейнера за утайка от 
кафе.

ADD GROUND COFFEE MAX 
( MAСИПЕТЕ СМЯНО КАФЕ 
MAX). ONE MEASURE (ЕДНА 
МЕРИТЕЛНА ЛЪЖИЧКА)

ESC

Избрана е функцията “предв.смляно кафе”, 
но не е поставено предв.смляно кафе във 
фунията (A4).

Поставете предв.смляно кафе във фунията 
(фиг. 12) и повторете приготвянето

→
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ADD GROUND COFFEE MAX 
(СИПЕТЕ СМЛЯНО КАФЕ 
MAX.) (ONE MEASURE) ЕДНА 
МЕРИТЕЛНА ЛЪЖИЧКА

OK

Поискано е кафе LONG (ДЪЛГО) с предв. 
смляно кафе

Поставете предв.смляно кафе във фуни-
ята (A4) (фиг. 12) и натиснете селектора за 
избор, съответстващ на “OK ” за да про-
дължите и да завършите приготвянето.

FILL BEANS CONTAINER 
(НАПЪЛНЕТЕ СЪДА 
ЗА КАФЕ НА ЗЪРНА)

ESC

Кафето на зърна е свършило. Напълнете контейнера с кафе на зърна (A3 
- фиг. 10).

Фунията (A4) за предв.смляно кафе е 
запушена.

Изпразнете фунията с помощта на четка 
(C5), според описаното в пар. “14.8 Почист-
ване на фунията за въвеждане на смляно 
кафе”.

GROUND TOO FINE (МЕЛИ 
ПРЕКАЛЕНО СИТНО.) ADJUST 
MILL (НАСТРОЙКА НА 
МЕЛАЧКА)

ESC

Смилането е много фино и затова кафето 
изтича много бавно или въобще не изтича.

Повторете приготвянето на кафе и завър-
тете регулатора за смилането (A5) (фиг. 9) с 
една степен към цифрата 7 по посока на ча-
совниковата стрелка, докато мелачката за 
кафе функционира. Ако след приготвяне на 
2 кафета, изтичането продължава да бъде 
много бавно, повторете операцията като 
преместите регулатора с още една степен 
(пар. “7.5 Регулиране на кафемелачка”). 
Ако проблемът продължава, проверете, 
дали резервоарът за вода (A16) е поставен 
докрай.

Ако е наличен филтър за омекотяване на 
водата (С4), може да е бил освободен въз-
душен мехур във веригата, който да е бло-
кирал приготвянето.

Поставете струйника за топла вода/пара 
(С6) в машината и подайте малко вода, до-
като потокът се регулира.

→
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ИЗБОР SELECT A MILDER 
TASTE (ПО-ЛЕК ВКУС)
OR REDUCE COFFEE AMOUNT 

(ИЛИ НАМАЛЕТЕ ДОЗАТА 

КАФЕ)

ESC

Използвано е прекалено много кафе. Изберете по-лек аромат, натискайки се-
лектора за избор (B2), съответстващ на 
“AROMA” (АРОМА) (B10) или намалете ко-
личеството на смляното кафе (максимум 1 
мерителна лъжица).

ПОСТАВЕТЕ СТРУЙНИКА ЗА 
ВОДА

Струйникът за вода (С6) не е поставен или е 
лошо поставен

Поставете струйника за вода, избутвайки го 
до долу.

INSERT MILK CONTAINER 
(ПОСТАВЕТЕ КОНТЕЙНЕРА 
ЗА МЛЯКО)

Контейнерът за мляко (D) не е поставен 
правилно.

Поставете контейнера за мляко избутвайки 
го докрай (фиг. 17). 

INSERT INFUSER 
ASSEMBLY(ПОСТАВЕТЕ ГРУПА-
ТА НА ИНФУЗОРА)

След почистването не е поставен инфузора 
(A19).

Поставете инфузора, както е описано в пар. 
“14.9 Почистване на инфузора”.

→
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WATER CIRCUIT EMPTY 
(ПРАЗНА ВЕРИГА)
PRESS OK TO START 
(НАТИСНЕТЕ OK ЗА ДА 
ЗАПОЧНЕТЕ)

OK

Хидравличната верига е празна Натиснете селектора съответстващ на “OK
” и пуснете вода през струйника (C6): при-
готвянето се прекъсва автоматично.
Ако проблемът продължава, проверете, 
дали резервоарът за вода (A16) е поставен 
докрай.

PRESS OK TO CLEAN OR TURN DIAL 
(натиснете ok за clean (почистване) 
или завъртете бутона)

OK

Поставен е контейнера за мляко с 
регулатор за пяна (D1) в позиция ''CLEAN" 
("ПОЧИСТВАНЕ").

Ако желаете да пристъпите към функцията 
CLEAN (ПОЧИСТВАНЕ), натиснете селектора, 
съответстващ на “OK ”,  или завъртете бу-
тона на регулатора за пяна в една от пози-
циите на мляко.

TURN FROTH IN POSITION 
CLEAN (ЗАВЪРТЕТЕ 
РЕГУЛАТОРА В ПОЗИЦИЯ 
CLEAN (ПОЧИСТВАНЕ))

CLEAN

ESC

Току що е приготвено мляко и затова трябва 
да се извърши почистване на вътрешните 
тръби на контейнера за мляко (D).

Завъртете регулатора за пяна (D1) в пози-
ция CLEAN (ПОЧИСТВАНЕ)  (фиг. 19).

→
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TURN FORTH ADJUSTMENT 
DIAL (РЪКОХВАТКА ЗА 
РЕГУЛИРАНЕ НА ПЯНА)

Поставен е контейнера за мляко с 
регулатор за пяна (D1) в позиция ''CLEAN" 
("ПОЧИСТВАНЕ").

Завъртете бутона за пяна върху позицията, 
съответстваща на желаната пяна.

DESCALING NEEDED (НЕОБ-
ХОДИМО Е ОТСТРАНЯВАНЕ 
НА КОТЛЕН КАМЪК)
PRESS OK TO START 
(~45MIN) (НАТИСНЕТЕ 
OK ЗА ДА ЗАПОЧНЕТЕ) 
(~40MIN)

ESC OK

Показва, че трябва да се извърши почиства-
не на машината от котлен камък.

Натиснете селектора съответстващ на 
“OK ” за да започне отстраняването на 
котления камък или “  ESC”  ако възна-
мерявате да го извършите в друг момент. 
Трябва възможно най-скоро да се извърши 
почистване от котлен камък, съгласно опи-
саното в разд. “15.  Отстраняване на котлен 
камък”.

REPLACE WATER SOFTENER 
FILTER (СМЕНЕТЕ ФИЛТЪРА 
ЗА ВОДА)
PRESS OK TO START (НАТИСНЕ-
ТЕ OK ЗА ДА ЗАПОЧНЕТЕ)

ESC OK

Омекотяващият филтър (C4) е изразходен. Натиснете селектора, съответстващ на 
“OK ” за да замените филтъра или да го 
отстраните, или ESC ако възнамерявате да 
до извършите в друг момент. Следвайте 
инструкциите на разд. “17. Омекотяващ 
филтър”.

GENERAL ALARM (ОБЩА 
АЛАРМА): USER MANUAL 
/ APP (КОНСУЛТИРАЙТЕ 
РЪКОВОДСТВОТО / APP)

Вътрешността на машината е много 
замърсена.

Почистете внимателно машината, както е 
описано в разд. “14. Почистване”. Ако след 
почистването, машината продължава да 
извежда съобщението, се обърнете към 
център за техническо обслужване.

Напомня, че трябва да се извърши почист-
ване на машината от котлен камък и/или да 
се замени филтъра (C4).

Трябва възможно най-скоро да се извърши 
почистване от котлен камък, съгласно опи-
саното в разд. “15.  Отстраняване на котлен 
камък” и/или заменете филтъра или го из-
вадете, следвайки инструкциите от раздел 
“17. Омекотяващ филтър”.

→
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Напомня, че е необходимо да се пристъпи 
към почистване на вътрешните канали на 
съда за мляко (D).

Завъртете регулатора за пяна (D1) в пози-
ция CLEAN (ПОЧИСТВАНЕ)  (фиг. 19).

 

Напомня, че трябва да се замени филтъра 
(C4).

Сменете филтъра или го извадете, следвай-
ки инструкциите от разд. “17. Омекотяващ 
филтър”.

Напомня, че трябва да се извърши почист-
ване на машината от котлен камък.

Трябва възможно най-скоро да се извърши 
почистване от котлен камък, съгласно опи-
саното в разд. “15.  Отстраняване на котлен 
камък”.
Евентуалното запитване, от страна на ма-
шината, на два много близки цикъла за 
отстраняване на котлен камък, трябва да 
се счита за нормално, като следствие на 
усъвършенстваната система за контрол, 
вградена в машината.

 

Показва, че режим енергоспестяване е 
активиран.

За да деактивирате енергоспестяване, про-
цедирайте, както е описано в пар. “6.6 Енер-

госпестяване ”. 

Показва, че машината е свързана чрез 
bluetooth с едно устройство.

CLEANING UNDERWAY (В 
ПРОЦЕС НА ПОЧИСТВАНЕ)
PLEASE WAIT (МОЛЯ, 
ИЗЧАКАЙТЕ)

Устройството открива замърсяване във 
вътрешността.

Изчакайте, докато устройството се върне 
в готовност за употреба и отново изберете 
желаната напитка. Ако проблемът продъл-
жава, свържете се с вашия Оторизиран Об-
служващ Център.
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Кафето не е топло. Чашите не са предварително 
нагряти.

Загрейте чашите, като ги изплаквате с горе-
ща вода (N.B: може да се използва функци-
ята за гореща вода).

Инфузорът е изстинал тъй като са 
изминали 2/3 минути от последното 
кафе.

Преди да приготвите кафе, промийте инфу-
зора чрез изплакване, използвайки специ-
алната функция (виж пар. “6.1 Изплакване 
“).

Зададената температура на кафето 
е ниска.

Настойте от менюто една по-висока темпе-
ратура на кафе (виж пар. “6.7 Температура 
на кафе “ ).

Кафето не е плътно и е с малко 
каймак.

Кафето е много едро смляно. Завъртете регулатора за смилането (A5) 
с една степен към цифрата 1, обратно на 
часовниковата стрелка, докато мелачката 
за кафе работи (фиг. 9). Завъртайте с по 
една степен, до достигане на задоволяващи 
изтичане. Ефектът се наблюдава едва след 
приготвянето на 2 кафета (виж пар. “7.5 Ре-
гулиране на кафемелачка”).

Кафето не е подходящо. Използвайте кафе за кафемашини еспресо.

Кафето изтича прекалено бавно или 
на капки.

Кафето е много фино смляно. Завъртете ръкохватката за регулиране на 
смилането (A5) с една степен към цифрата 
7 по часовниковата стрелка, докато мелач-
ката за кафе работи (фиг. 9) Завъртайте с по 
една степен, до достигане на задоволяващи 
изтичане. Ефектът се наблюдава едва след 
приготвянето на 2 кафета (виж пар. “7.5 Ре-
гулиране на кафемелачка”).

Кафето не тече от едната или и от 
двете дюзи на струйника.

Накрайниците на струйника за кафе 
(A8) са запушени. 

Почистете дюзите с клечки за зъби (фиг. 
27B).

Уредът не приготвя кафе Устройството открива замърсяване 
във вътрешността: дисплеят визу-
ализира “В процес на почистване”.

Изчакайте, докато устройството се върне 
в готовност за употреба и отново изберете 
желаната напитка. Ако проблемът продъл-
жава, свържете се с вашия Оторизиран Об-
служващ Център.

Уредът не се включва Щепселът не е включен в контакта. Свържете щепсела към контакта (фиг. 1).

Инфузорът не може да се извади Изключването не е извършено 
правилно

Изключете чрез натискане на бутона  
(A7) (виж разд. “5. Изключване на уреда”).

→

20. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
По-долу са изброени възможните проблеми.  
Когато проблемът не може да се разреши по описания начин, трябва да се свържете с Център за Техническо Обслужване.
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След извършване на отстраняване-
то на котлен камък, уредът изисква 
трето изплакване

По време на двата цикъла на из-
плакване, резервоарът (A16) не е 
бил напълнен до ниво MAX

Продължете, както се изисква от уреда, като 
преди това изпразнете ваничката за събира-
не на капки (A14), за да се предотврати пре-
ливане на водата.

Млякото не изтича от тръбата за 
подаване (D5) 

Капакът (D2) на контейнера за мляко 
(D) е замърсен

Почистете капака за млякото, както е опи-
сано в пар.  “14.10 Почистване на контейне-
ра за мляко”.

Млякото е с големи мехури или из-
тича на пръски от тръбата за мляко 
(D5) или е с малко пяна

Млякото не е достатъчно студе-
но или не е полуобезмаслено или 
обезмаслено.

Използвайте обезмаслено или полуобез-
маслено мляко, с температура от хладилни-
ка (около 5°C). Ако не е постигнат желаният 
резултат, сменете марката на млякото.

Регулатора за пяна (D1) не е добре 
регулиран.

Регулирайте съгласно указанията на раздел 
”8. приготвяне на топли напитки с мляко”. 

Капакът (D2) или регулатора на 
пяна (D1) на контейнера за мляко са 
замърсени

Почистете капака и ръкохватката на кон-
тейнера за мляко, както е описано в пар. 
“14.10 Почистване на контейнера за мляко”.

Дюзата за топла вода/пара (А9) е 
замърсена

Почистете дюзата, както е описано в пар. 
“14.11 Почистване на дюзата за топла вода/
пара”.

Устройството за загряване на 
чаши е топло, независимо, че е 
деактивирано

Приготвени са различни напитки в 
бърза последователност

Машината не е в употреба и издава 
шумове или слабо освобождаване 
на пара на моменти

Машината е готова за употреба или 
е била изключена скоро и няколко 
капки конденз падат във вътреш-
ността на още топлия кондензатор

Това явление е част от нормалното функци-
ониране на уреда; за да ограничите явле-
нието, изпразнете ваничката за събиране 
на капки.
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Înainte de a utiliza aparatul, citiți întotdeauna broşura cu in-
strucțiunile de siguranță.

1. INTRODUCERE
Vă mulţumim pentru că aţi ales aparatul automat pentru cafea 
şi cappuccino. 
Vă rugăm să acordaţi câteva minute pentru a citi aceste instruc-
ţiuni de utilizare. În felul acesta veţi evita să vă expuneţi perico-
lelor sau să produceţi daune aparatului.

1.1 Litere între paranteze
Literele dintre paranteze corespund legendei prezentate în De-
scrierea aparatului (pag. 2-3).

1.2 Probleme şi soluţii
În caz de probleme, încercaţi mai întâi să le rezolvați conform 
avertizărilor prezentate în capitolele “20. Mesaje care apar pe 
afişaj”  şi  “21 Rezolvarea problemelor ”.
Dacă aceste instrucţiuni nu sunt de folos, sau pentru lămuriri su-
plimentare, vă recomandăm să contactaţi serviciul de asistenţă 
clienţi, telefonând la numărul indicat în fişa anexată "Asistenţă 
clienţi". 
Dacă ţara Dumneavoastră nu se regăseşte printre ţările din lista 
din fişă, telefonaţi la numărul de pe garanţie. Pentru eventuale-
le reparaţii, adresaţi-vă exclusiv Serviciului de Asistenţă Tehnică 
De’Longhi. Adresele sunt enumerate în certificatul de garanţie 
anexat aparatului.

1.3 Descărcaţi Aplicaţia!
 

 

Datorită App De’Longhi Coffee Link, puteţi controla anumite 
funcţii de la distanţă.
În cadrul aplicaţiei regăsiţi şi informaţii, recomandări, lucruri 
interesante din lumea cafelei şi puteţi avea la îndemână toate 
informaţiile privind aparatul Dumneavoastră.

Acest simbol evidenţiază funcţiile care se pot controla 
sau consulta în aplicaţie.

De asemenea, puteţi crea până la maxim 6 noi băuturi, pe care le 
puteţi salva în memoria aparatului Dumneavostră. 

Reţineţi: 
Verificați dispozitivele compatibile pe “compatibledevices.
delonghi.com”.

2. DESCRIERE
2.1 Descrierea aparatului  (pag. 2 - A)
A1. Capac recipient boabe
A2. Capac pâlnie cafea pre-măcinată
A3. Recipient pentru boabe
A4. Pâlnie cafea pre-măcinată
A5. Buton pentru reglarea gradului de măcinare
A6. Raft pentru ceşti
A7. Tasta : pentru a porni sau a opri aparatul (standby)
A8. Duză de cafea (cu înălţime reglabilă)
A9. Duză pentru apă caldă şi aburi 
A10. Recipient pentru zaţ
A11. Tavă suport ceşti
A12. Indicator nivel apă pentru tăviţa colectare picături
A13. Grătar tavă 
A14. Tăviţă colectare picături
A15. Capac rezervor apă
A16. Rezervor apă
A17. Spaţiu pentru filtru de dedurizare a apei
A18. Uşiţă infuzor
A19. Infuzor
A20. Cablu de alimentare
A21. Tăviței de colectare a condensului

2.2 Descrierea paginii principale (fereastra 
principală) (pag. 3 - B)

B1. Afişaj
B2. Selector 
B3. Meniu de selectare a băuturilor (altele decât cele cu selec-

tare directă): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 FUNCŢIA CEAI
 APĂ CALDĂ
 ABUR;
B4. Profiluri programabile (consultați “13. Memorați propriul 

profil”)
B5. : meniu de setări ale aparatului
B6. meniu pentru personalizarea setărilor băuturilor

Băuturi cu selectare directă:
B7. Espresso
B8. Coffee
B9. Long
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B12. Milk (lapte cald)
B13. Latte macchiato
B14. Cappuccino
B10. Aromă selectată (standard sau personalizată)
B11. Cantitate selectată (standard sau personalizată)

2.3 Descrierea accesoriilor (pag. 3 - C)
C1. Bandă reactivă “Total Hardness Test” (anexată la pag. 2 din 

instrucţiunile în limba engleză)
C2. Doză pentru dozarea cafelei pre-măcinate
C3. Decalcifiant
C4. Filtru de dedurizare a apei (*la anumite modele)
C5. Pensulă pentru curăţare
C6. Duză apă caldă/aburi
C7. Buton de decuplare a duzei

2.4 Descrierea recipientului de lapte (pag. 3 - D)
D1. Buton reglare spumă şi funcţie CURĂȚARE
D2. Capac recipient lapte
D3. Recipient lapte
D4. Tub de preluare a laptelui
D5. Tub de alimentare cu lapte spumat (reglabil)

3. ÎNAINTE DE PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE A 
APARATULUI

Reţineţi!
• La prima utilizare, clătiți cu apă caldă toate accesoriile 

detaşabile, ce urmează să intre în contact cu apa sau cu 
laptele. 

• Eventualele urme de cafea din râşniță se datorează probe-
lor de funcționare la care a fost supus aparatul, înainte de 
introducerea pe piață şi sunt o dovadă a atenției deosebite 
pe care o acordăm produsului.

• Se recomandă să reglați cât mai repede duritatea apei 
urmând procedura descrisă în capitolul “16. Programarea 
durității apei”.

1. Conectați aparatul la rețeaua electrică (fig. 1). 

1 2

2. “SELECTAȚI LIMBA”: Apăsați selectorul (B2) şi selectorul 
corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce va apărea 
pe afişajul (B1) limba dorită: acum apăsați selectorul co-
respunzător limbii.

Urmaţi apoi instrucţiunile indicate pe afişajul aparatului:
3. “UMPLEȚI REZERVORUL CU APĂ PROASPĂTĂ”: scoateţi re-

zervorul de apă (A16) (fig. 2), deschideţi capacul (A15) (fig. 
3), umpleţi până la linia MAX (imprimată pe partea interi-
oară a rezervorului) cu apă proaspătă (fig. 4); închideţi la 
loc capacul şi apoi introduceţi rezervorul de apă în locaşul 
său (fig.5);

433

4.  „INTROD. DUZĂ APĂ”: Verificaţi dacă duza de apă caldă/
aburi (C6) este introdusă pe duza (A9) (fig. 6) şi apoi aşezaţi 
dedesubtul acesteia un recipient (fig. 7) cu capacitatea de 
cel puţin 100 ml;

65

5. “CIRCUIT GOL APĂSAȚI OK PENTRU A ÎNCEPE”: apăsați 
selectorul corespunzător  “OK ” pentru confirmare: 
aparatul distribuie apă din duză (fig. 7) şi apoi se opreşte 
automat.
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7
În acest moment, aparatul este gata pentru a fi utilizat.

Rețineți! 
• La prima utilizare, va trebui să preparaţi 4-5 cappucci-

no, până când aparatul va începe să dea cele mai bune 
rezultate.

• La prima utilizare circuitul de apă este gol, din această 
cauză este posibil ca aparatul să facă mult zgomot: zgomo-
tul se va atenua pe măsură ce se va umple circuitul.

• În timpul preparării primelor 5-6 cappuccino, este normal 
să auziţi zgomotul fierberii apei: acest zgomot se va atenua 
cu timpul.

• Pentru cea mai bună performanţă a aparatului, se reco-
mandă instalarea filtrului dedurizator (C4) urmând in-
strucţiunile din capitolul “17. Filtru de dedurizare”. Dacă 
modelul dumneavoastră nu este prevăzut cu filtru, îl puteţi 
solicita oricărui Centru de Asistenţă Autorizat De'Longhi.

4. PORNIREA APARATULUI
Rețineți! 
La fiecare pornire, aparatul efectuează automat un ciclu de pre-
încălzire şi de limpezire, care nu poate fi întrerupt. Aparatul va fi 
gata de utilizare doar după efectuarea acestui ciclu.

• Pentru a porni aparatul, apăsaţi tasta  (A7-fig. 8): 
pe afişaj apare mesajul „ÎNCĂLZIRE ÎN CURS, VĂ RUGĂM 
AŞTEPTAŢI”.

8

• După finalizarea fazei de încălzire, aparatul afişează un alt 
mesaj: “LIMPEZIRE ÎN CURS, VĂ RUGĂM AŞTEPTAȚI”; în 
acest fel, pe lângă faptul că încălzeşte recipientul, aparatul 
asigură circularea apei calde în conductele interne, pentru 
a le încălzi şi pe acestea.

Aparatul ajunge la temperatura optimă atunci când este afişată 
fereastra principală (pagina principală).

5. OPRIREA APARATULUI
La fiecare oprire, aparatul efectuează un ciclu automat de limpe-
zire, în cazul în care a fost preparată o cafea.
• Pentru a opri aparatul, apăsaţi tasta (A7-fig. 8). 
• Pe afişaj apare mesajul “OPRIRE ÎN CURS, VĂ RUGĂM 

AŞTEPTAȚI”: dacă este prevăzut, aparatul efectuează lim-
pezirea şi apoi se opreşte (stand-by).

Rețineți! 
Dacă aparatul nu este folosit pentru perioade îndelungate de 
timp, acesta trebuie deconectat de la reţeaua electrică.

Atenţie! 
Nu scoateți niciodată ştecherul din priză, decât după ce ați închis 
aparatul folosind tasta    (standby).

6. SETĂRILE MENIULUI
6.1 Limpezire 
Cu ajutorul acestei funcţii este posibilă scurgerea apei fierbinţi 
din duza de cafea (A8) şi din duza de apă caldă/aburi (C6), 
dacă este introdusă, pentru a curăţa şi încălzi circuitul intern al 
aparatului. 
Aşezaţi sub duza de cafea şi duza de apă caldă un recipient cu 
capacitatea de minim 100 ml (fig. 7). 
Pentru a activa această funcţie, procedaţi după cum urmează:
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2.  Apăsați selectorul corespunzător “  LIMPEZIRII”;
3. După câteva secunde, mai întâi de la distribuitorul de cafea 

şi apoi de la distribuitorul de apă caldă/aburi (dacă este 
activat), iese apă caldă care curăță şi încălzeşte circuitul in-
tern al aparatului: pe afişaj va apărea mesajul “LIMPEZIRE 
ÎN CURS, VĂ RUGĂM AŞTEPTAȚI” şi o bară de progresie care 
se umple pe măsură ce are loc prepararea;

4. Pentru a întrerupe limpezirea apăsaţi selectorul corespun-
zător “STOP  ” sau aşteptați întreruperea automată.

Reţineţi! 
• În cazul unor perioade de neutilizare a aparatului de peste 

3-4 zile, se recomandă ca, după repornirea aparatului, să se 
efectueze 2/3 limpeziri, înainte de utilizarea acestuia;

•  Este normal ca după efectuarea acestei funcţii, să rămână 
apă în recipientul pentru zaţ (A10).
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6.2 Decalcifiere 
Pentru instrucțiuni referitoare la îndepărtarea calcarului, a se 
consulta  capitolul “15.  Decalcifiere”.

6.3 Filtru de apă  
Pentru instrucțiuni referitoare la instalarea filtrului (C4), a se 
consulta capitolul “17. Filtru dedurizator ”.

6.4 Valori băuturi 
În această secţiune pot fi consultate setările personalizate şi 
eventual pot fi resetate la setările din fabrică, pentru fiecare 
băutură în parte.
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunză-

tor “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea apărând  “
 SETĂRI BĂUTURI”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “  SETĂRI BĂUTURI”: 
pe afişaj va apărea panoul setărilor primei băuturi;

4. Pe afişaj este marcat profilul utilizator de referinţă. Valo-
rile vor fi afişate pe bare verticale: setarea din fabrică este 

indicată prin simbolul , în timp ce valoarea setată în 
prezent este marcată prin umplerea barei verticale;

5. Pentru a reveni la meniul de setări, apăsaţi selectorul cores-
punzător  “  ESC”. Pentru a derula şi a vizualiza băuturile, 
apăsaţi selectorul corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>”;

6. Pentru a readuce băutura care apare pe afişaj la setările din 
fabrică, apăsați selectorul corespunzător “  RESET”;

7. “CONFIRMAȚI RESET?”: pentru confirmare, apăsați selecto-
rul corespunzător “OK ” (pentru anulare, apăsați selecto-
rul corespunzător “  ESC”);

8. “SETĂRI DIN FABRICĂ CONFIGURATE”: apăsați “OK ” .
Băutura este reprogramată la setările din fabrică. Procedați cu 
celelalte băuturi, sau reveniți la pagina principală apăsând de 2 
ori săgeata corespunzător “  ESC”.
Reţineţi! 
• Pentru a modifica băuturile unui alt profil, vă întoarceţi la 

pagina principală, selectaţi profilul dorit (B4) şi repetaţi 
procedura.

• Pentru a readuce toate băuturile profilului la setările din 
fabrică, consultați paragraful “6.13 Setări din fabrică   ”.

6.5 Stingere automată (standby)  
Funcţia de oprire automată poate fi setată astfel încât aparatul 
să se oprească după 15 sau 30 de minute, sau după 1, 2 sau 3 
ore de neutilizare.
Pentru a programa oprirea automată, procedaţi după cum 
urmează:
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;

2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespun-
zător “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea apărând 
“OPRIRE AUTOMATĂ  ” ;

3. Apăsați selectorul corespunzător “OPRIRII AUTOMATE  
”;

4. Selectați intervalul de timp dorit apăsând săgețile de 
selectare corespunzător  (incrementarea) sau  
(decrementarea) valorii;

5. Pentru confirmare, apăsați selectorul corespunzător “OK 
”;

6.  Apăsați selectorul corespunzător “  ESC” pentru a reveni 
la pagina principală.

Stingerea automată este astfel reprogramată.

6.6 Economie energie  
Prin intermediul acestei funcţii este posibilă activarea sau dez-
activarea modului economisire energie. Când această funcţie 
este activă, se asigură un consum mai mic de energie, în confor-
mitate cu  normativele europene.
Pentru a dezactiva sau reactiva modul “economisire energie”, 
procedaţi după cum urmează:
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunză-

tor “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “ECONOMI-
SIRE ENERGIE ”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “ECONOMISIRE ENERGIE” 
pentru dezactivarea ( )  sau activarea ( ) funcției.

4.  Apăsați selectorul corespunzător “  ESC” pentru a reveni 
la pagina principală.

Pe afişajul următor, va apărea simbolul corespunzător, pentru a 
indica faptul că funcţia a fost activată.

6.7 Temperatură cafea 
Dacă doriţi să modificaţi temperatura apei cu care se prepară 
cafeaua, procedaţi după cum urmează:
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunză-

tor “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea“  TEMPE-
RATURĂ CAFEA “;

3. Apăsați selectorul corespunzător “   TEMPERATURĂ CAFEA 
“: pe afişajul (B1) vor apărea valorile selectabile (valoarea 
actuală este subliniată);

4. Apăsați selectorul corespunzător valorii pe care doriți să o 
setați (JOASĂ, MEDIE, ÎNALTĂ, MAXIMĂ);

5.  Apăsați de 2 ori selectorul corespunzător “  ESC” pentru 
a reveni la pagina principală.

6.8 Duritate apă 
Pentru instrucțiuni referitoare la setarea durității apei, a se con-
sulta capitolul “16. 
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 Programarea durității apei”.

6.9 Selectare limbă 
Dacă doriţi să modificaţi limba de pe afişajul (B), procedaţi după 
cum urmează:
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunză-

tor “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “SETEAZĂ 
LIMBA ”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “SETĂRII LIMBII ”;
4. Apăsați selectorul corespunzător limbii pe care doriți să o 

selectați (apăsați selectorul corespunzător “NEXT (URMĂ-
TORUL)>” pentru a vedea toate limbile disponibile);

5.  Apăsați de 2 ori selectorul corespunzător “  ESC” pentru 
a reveni la pagina principală.

6.10 Avizare acustică  
Cu această funcţie se activează sau dezactivează semnalul sonor 
pe care aparatul îl emite la fiecare apăsare a pictogramelor şi 
la fiecare introducere/scoatere a accesoriilor. Pentru a dezactiva 
sau reactiva avizarea acustică, procedaţi după cum urmează:
1. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespun-

zător “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “AVIZARE 
ACUSTICĂ”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “AVIZARE ACUSTICĂ” pen-
tru dezactivarea ( )  sau activarea ( ) funcției;

4.  Apăsați selectorul corespunzător “  ESC” pentru a reveni 
la pagina principală.

6.11 Iluminare ceaşcă  
Cu această funcţie se activează sau se dezactivează lămpile pen-
tru iluminare ceaşcă. 
Lămpile se aprind la fiecare preparare de cafea, băuturi cu lapte 
şi la fiecare limpezire.
Pentru a dezactiva sau activa această funcţie, procedaţi după 
cum urmează:
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunză-

tor “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “ILUMINAT 
CEAŞCĂ”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “ILUMINAT CEAŞCĂ”  pen-
tru dezactivarea ( )  sau activarea ( ) funcției;

4. Apăsați selectorul corespunzător“  ESC” pentru a reveni 
la pagina principală. 

6.12 Bluetooth 
Cu această funcţie se activează sau dezactivează PIN-ul de pro-
tecţie pentru a vă conecta la aparat de pe un dispozitiv.

1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  
(B5) pentru accesarea meniului;

2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul cores-
punzător “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea  “  
BLUETOOTH”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “  BLUETOOTH”: pe 
afişajul (B1) va apărea numărul de serie care identifică apara-
tul (19 cifre) şi un număr din 4 cifre (PIN);

4. Apăsați selectorul pentru dezactivarea ( )  sau acti-
varea ( ) solicitării de introducere a PIN-ului când vă 
conectați prin intermediul aplicației;

5.  Apăsați de 2 ori selectorul corespunzător “  ESC” pentru 
a reveni la pagina principală.

În timpul operațiunilor de conectare, pe afişajul optic apare 
codul PIN necesar pentru a vă conecta din aplicație. 
Codul PIN poate fi personalizat direct din aplicație. 

Reţineţi! 
Numărul de serie al aparatului, vizibil în cadrul funcţiei “Blueto-
oth”, vă permite să identificaţi cu exactitate aparatul, în momen-
tul conectării la aplicaţie.

6.13 Setări din fabrică  
Prin intermediul acestei funcţii, toate setările meniului şi toate 
programările cantităţilor sunt readuse la setările originale din 
fabrică (cu excepţia limbii, care rămâne cea deja setată).
Pentru a reactiva setările originale din fabrică, procedaţi după 
cum urmează:
1. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespun-

zător “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “   
SETĂRI DIN FABRICĂ”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “   SETĂRILOR DIN 
FABRICĂ”: afişajul (B1) arată “RECONFIGURAȚI LA SETĂRILE 
DIN FABRICĂ?”: apăsați selectorul corespunzător  “OK ” 
pentru confirmare (sau apăsați selectorul corespunzător  “

 ESC” pentru anularea operațiunii);
4. “CONFIGURARE SETĂRI DIN FABRICĂ”: apăsați selectorul 

corespunzător “OK ”  pentru confirmare;
5. Apăsați selectorul corespunzător“  ESC” pentru a reveni 

la pagina principală. 

6.14 Statistici 
Prin activarea acestei funcţii, sunt afişate datele statistice ale 
aparatului. Pentru a le vizualiza, procedaţi după cum urmează:
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunzător 

“NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “  STATISTICI”;
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3. Apăsați selectorul corespunzător  “  STATISTICILOR” şi 
verificați toate datele statisticce derulând funcțiile cu se-
lectorul corespunzător  “NEXT (URMĂTORUL)>”;

4. Apăsaţi de 2 ori “  ESC”: aparatul revine la pagina 
principală.

6.15 Personalizați profilul  
Pentru a personaliza pictograma pofilului, procedaţi după cum  
urmează:
1. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului  “ ” 

(B5) pentru accesarea meniului;
2. Derulați apăsând selectorul corespunzător “NEXT (URMĂ-

TORUL)>” până ce veți vedea “   PERSONALIZEAZĂ 
PROFILUL”;

3. Apăsați selectorul corespunzător “   PERSONALIZĂRII 
PROFILULUI”;

4. Apăsați selectorul corespunzător pictogramei pe care doriți 
să o selectați (apăsați selectorul corespunzător “NEXT 
(URMĂTORUL)>”  pentru a vedea toate pictogramele 
disponibile);

5. Apăsați de 2 ori selectorul corespunzător 
“  ESC”  pentru a reveni la pagina principală.

7. PREPARAREA CAFELEI
7.1 Selectarea aromei cafelei
Selectaţi aroma dorită din pagina principală, apăsând selectorul 
(B2) corespunzător “AROMEI”  (B10):

(consultați “7.4 Prepara-
rea cafelei folosind cafea 
pre-măcinată”)

X-LEGGERO

LEGGERO

MEDIU

FORTE

X-FORTE

Personal (dacă este 
programat) / Standard

După distribuire, setarea aromei revine la valoarea .

7.2 Selectarea cantităţii de cafea
Selectaţi din pagina principală cantitatea dorită de cafea în 
ceaşcă, apăsând selectorul (B2) corespunzător “CANTITĂȚII’“ 
(B11):

CANTITATE SMALL

CANTITATE MEDIUM

CANTITATE LARGE

CANTITATE X-LARGE

Personalizată (dacă este pro-
gramată) / Standard

După distribuire, setarea cantităţii revine la valoarea .

7.3 Prepararea cafelei folosind cafea boabe
Atenţie! 
Nu utilizaţi boabe de cafea verzi, caramelizate sau zaharisite, 
deoarece se pot lipi de râşniţă, iar aceasta nu va mai funcţiona.
1. Introduceţi boabele de cafea în recipientul corespunzător 

(A3) (fig. 9);
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2. Aşezaţi o ceaşcă sub duza de cafea (A8);
3. Coborâţi duza cât mai aproape de ceaşcă (fig. 10): veţi ob-

ţine astfel o cremă mai bună;
4. Selectaţi cafeaua dorită:
Cu selectare directă:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Se poate selecta din meniul “selectare băuturi” (B3):
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Prepararea începe, iar pe afişajul (B1) va apărea imaginea 

băuturii selectate, precum şi o bară de progresie, care se 
umple pe măsură ce se prepară cafeaua.

Rețineți: 
• Se pot prepara simultan două 2 ceşti de ESPRESSO apăsând 

şi selectorul corespunzător “2X  “ în timpul prepa-
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rării 1 ESPRESSO (imaginea rămâne afişată timp de câteva 
secunde, la începerea preparării).

• În timp ce aparatul prepară cafeaua, distribuirea poate fi 
oprită în orice clipă, prin apăsarea selectorului (B2) cores-
punzător “STOP  “.

• După ce cafeaua a fost distribuită în ceaşcă, dacă doriţi să 
măriţi cantitatea de cafea din ceaşcă, este suficient să apă-
saţi selectorul (B2) corespunzător “EXTRA ”: după ce ați 
obținut cantitate dorită, apăsați selectorul corespunzător 
“STOP  “.

După finalizarea preparării, aparatul este pregătit pentru o nouă 
utilizare.

Rețineți!
În timpul utilizării, pe afişaj vor apărea câteva mesaje (UMPLEȚI 

REZERVORUL, GOLIȚI RECIPIENTUL DE ZAȚ, etc.) a cărui 
funcție este prezentată în capitolul “20. Mesaje care apar 
pe afişaj”.

• Pentru a obţine o cafea mai fierbinte, consultați paragraful 
“7.6 Recomandări pentru o cafea mai fierbinte”.

• În cazul în care cafeaua curge cu picături sau nu este foarte 
consistentă cu puțină cremă sau prea rece, citiți recoman-
dările prezentate la paragraful “7.5 Reglarea râşniței de 
cafea” şi în capitolul  “21. Rezolvarea problemelor ”.

• Pregătirea fiecărei cafele este personalizabilă (consultați 
capitolele “12. Personalizarea băuturilor  ” şi "13. Memo-
rarea profilului propriu”).

• Dacă funcţia „Economie energie" este activată, prepa-
rarea primei cafele ar putea necesita câteva secunde de 
aşteptare

7.4 Pregătirea cafelei utilizând cafea pre-
măcinată

Atenţie!  
• Nu introduceţi niciodată cafeaua pre-măcinată în aparatul 

oprit, pentru a evita împrăştierea cafelei în interiorul apa-
ratului şi murdărirea acestuia. În astfel de situaţii, aparatul 
se poate avaria.

• Nu introduceţi mai mult de 1 măsură rasă (C2), în caz con-
trar interiorul aparatului se poate murdări, sau pâlnia (A4) 
se poate înfunda.

• Dacă utilizaţi cafea pre-măcinată, puteţi pregăti doar o 
singură ceaşcă de cafea de fiecare dată.

1. Apăsați selectorul (B2) corespunzător “AROMEI”  (B10) 
până ce pe afişajul (B1)va apărea “ ” (măcinată).

2. Deschideţi capacul pâlniei pentru cafea pre-măcinată (A2).
3. Asiguraţi-vă că pâlnia (A4) nu este înfundată, apoi introdu-

ceţi o măsură rasă de cafea pre-măcinată (fig. 11).
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4. Aşezaţi o ceaşcă sub duzele distribuitorului de cafea (A8) 

(fig. 11).
5. Selectaţi cafeaua dorită:
Cu selectare directă:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Se poate selecta din meniul “selectare băuturi” (B3):
 - AMERICANO
6. Prepararea începe, iar pe afişaj va apărea imaginea băutu-

rii selectate, precum şi o bară de progresie, care se umple 
pe măsură ce se prepară cafeaua.

Rețineți: 
• În timp ce aparatul prepară cafeaua, distribuirea poate fi 

oprită în orice clipă, prin apăsarea selectorului (B2) cores-
punzător “STOP  “.

• După ce cafeaua a fost distribuită în ceaşcă, dacă doriţi să 
măriţi cantitatea de cafea din ceaşcă, este suficient să apă-
saţi selectorul (B2) corespunzător “EXTRA ”: după ce ați 
obținut cantitate dorită, apăsați selectorul corespunzător 
“STOP  “.

După finalizarea preparării, aparatul este pregătit pentru o nouă 
utilizare.
Atenţie!  Prepararea cafelei LONG:
La jumătatea preparării, va fi afişat mesajul “INTRODUCERE 
CAFEA MĂCINATĂ, MAXIM O MĂSURĂ”. Introduceţi aşadar o 
măsură rasă de cafea pre-măcinată şi apăsaţi selectorul (B2) 
corespunzător “OK ” .

Reţineţi!
• În timpul utilizării, pe afişaj vor apărea câteva mesaje 

(UMPLEȚI REZERVORUL, GOLIȚI RECIPIENTUL CU ZAȚ, 
etc.) a cărei funcție este prezentată în capitolul “20. Mesaje 
care apar pe afişaj”.

• Pentru a obţine o cafea mai fierbinte, consultați paragraful 
“7.6 Recomandări pentru o cafea mai fierbinte”.

• Dacă funcţia „Economie energie" este activată, prepa-
rarea primei cafele ar putea necesita câteva secunde de 
aşteptare.
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7.5 Reglarea râşniţei
Râşniţa nu necesită reglare, cel puţin la început, deoarece a fost 
deja setată din fabrică, astfel încât să se obţină o cafea bine 
preparată. 
Totuşi, dacă după ce aţi preparat primele cafele, distribuirea 
este prea slabă şi cu puţină cremă sau prea lentă (în picături), va 
trebui să ajustaţi cu ajutorul butonului de reglare a gradului de 
măcinare (A5 - fig. 12).
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Rețineți! 
Butonul de reglare trebuie rotit numai atunci când râşniţa este 
în funcţiune în faza iniţială de preparare a băuturilor pe bază 
de cafea.

În cazul în care cafeaua curge prea lent 
sau nu curge deloc, rotiţi butonul în sen-
sul acelor de ceasornic, cu o unitate spre 
numărul 7.
În schimb, pentru a obţine o distribuire 
a cafelei mai puternică şi pentru a îmbu-

nătăţi aspectul cremei, rotiţi în sens invers acelor de ceasornic 
cu o unitate spre numărul 1 (nu mai mult de o unitate de fiecare 
dată, altfel cafeaua va curge picătură cu picătură). 
Reţineţi că efectul acestei reglări se va observa numai după ce 
veţi prepara cel puţin 2 cafele consecutive. Dacă, după această 
reglare, nu aţi obţinut rezultatul dorit, trebuie să repetaţi regla-
rea, rotind butonul cu încă o unitate.

7.6 Recomandări pentru o cafea mai fierbinte
Pentru a obţine o cafea mai fierbinte, vă recomandăm să:
• efectuați o limpezire, selectând funcția “Limpezire”  din 

meniul setărilor (paragraful “6.1 Limpezire ”);
• încălziți cu apă caldă ceştile (utilizați funcţia apă caldă, a se 

vedea capitolul  “9. Alimentare apă caldă ");
• măriți temperatura cafelei din meniul setărilor “ ”(B5) 

(paragraful “6.7 Temperatura cafelei ”).

8. PREPARAREA BĂUTURILOR CALDE CU 
LAPTE

Rețineți! 
• Pentru a evita obţinerea unui lapte cu prea puțină spumă, 

sau cu bule mari, curățați întotdeauna recipientul de lapte 
(D2) şi duza de apă caldă (A9) aşa cum este descris în pa-
ragrafele “8.4 Curățarea recipientului de lapte după fiecare 
utilizare”, “16.10 Curățarea recipientului de lapte” şi “16.11 
Curățarea duzei de apă caldă/abur”. 

8.1 Umpleţi şi cuplaţi recipientul pentru lapte
1. Scoateţi capacul (D2) (fig. 13);
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2. Umpleţi recipientul pentru lapte (D3) cu o cantitate suficien-

tă de lapte, dar fără a depăşi nivelul MAX marcat pe recipient 
(fig. 14). Ţineţi cont de faptul că fiecare gradaţie marcată pe 
recipient corespunde unei cantităţi de circa 100 ml de lapte;

Rețineți! 
• Pentru a obţine o spumă mai densă şi omogenă, se reco-

mandă utilizarea laptelui degresat sau parţial degresat şi 
păstrat la frigider (aproximativ 5° C). 

• Dacă este activată funcţia “Economie energie”, prepararea 
băuturii ar putea necesita câteva secunde de aşteptare.

3. Asiguraţi-vă ca tubul de preluare a laptelui (D4) este bine 
introdus în locaşul corespunzător, la baza capacului recipi-
entului pentru lapte (fig. 15);

1615
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4. Puneţi la loc capacul recipientului pentru lapte;
5. Dacă este introdusă, îndepărtaţi duza de apă caldă/abur 

(C6), apăsând butonul de decuplare (C7) (fig. 16);
6. Cuplaţi, împingând până la capăt, recipientul pentru lapte 

(D) pe duza (A9) (fig. 17): aparatul va emite un semnal 
sonor (dacă funcţia avizare acustică este activată);

7. Aşezaţi o ceaşcă destul de mare sub orificiile duzei de cafea 
(A8) şi sub tubul de alimentare cu lapte spumat (D5); re-
glaţi lungimea tubului de alimentare cu lapte, pentru a-l 
apropia de ceaşcă, trăgându-l pur şi simplu în jos (fig. 18).

1817

8. Urmaţi indicaţiile de mai jos pentru fiecare funcţie în parte.

8.2 Reglați cantitatea de spumă
Dacă rotiţi butonul pentru reglarea cantităţii de spumă (D1), veţi 
selecta cantitatea de spumă dorită pentru prepararea băuturilor 
pe bază de lapte.  

P o z i ţ i e 
buton

Descriere Recomandat pentru...

FĂRĂ SPUMĂ LAPTE CALD (nespumat) /
CAFFELATTE

 SPUMĂ 
MINIMĂ

LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

SPUMĂ 
MAXIMĂ

CAPPUCCINO/ CAPPUCCI-
NO+ / CAPPUCCINO MIX 
/ ESPRESSO MACCHIATO / 
LAPTE CALD (spumat)

8.3 Prepararea automată a băuturilor pe bază 
de lapte

1. Umpleţi şi cuplaţi recipientul pentru lapte (D) conform in-
dicaţiilor de mai sus.

2. Selectaţi băutura dorită: 
 Cu selectare directă:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (lapte cald) (B12)

 Se poate selecta din meniul “selectare băuturi” 
(B3):

 • CAPPUCCINO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
 • ESPRESSO MACCHIATO
3. Pe afişajul (B1), aparatul vă recomandă să rotiţi butonul de 

reglare a spumei (D1) în funcţie de cantitatea de spumă pe 
care o prevede reţeta originală: prin urmare, rotiţi butonul 
aflat pe capacul recipientului pentru lapte (D2) .

4. După câteva secunde, aparatul va începe automat prepa-
rarea băuturii, iar pe afişaj va apărea imaginea băuturii 
selectate şi o bară de progresie care se va umple pe măsură 
ce băutura este preparată.

 Reţineţi: instrucţiuni generale pentru toate preparatele 
pe bază de lapte
• “  ESC”: apăsaţi dacă se doreşte întreruperea completă a 

preparării şi revenirea la pagina de pornire.
• “STOP  ”: apăsaţi pentru a întrerupe ditribuirea de lapte 

sau cafea şi treceţi la următoarea distribuire (dacă este pre-
văzută), pentru finalizarea băuturii.

• O dată terminată distribuirea, dacă se doreşte o cantitate 
mai mare de cafea în ceaşcă, apăsaţi “EXTRA ”.

• Prepararea fiecărei băuturi cu lapte este personalizabilă 
(consultați capitolele “12. Personalizarea băuturilor  ” şi 
"13. Memorarea profilului propriu”).

• Nu păstraţi mult timp recipientul pentru lapte în afara fri-
giderului: cu cât creşte temperatura laptelui (temperatura 
ideală fiind de 5°C), cu atât scade calitatea spumei. 

După finalizarea preparării, aparatul este pregătit pentru o nouă 
utilizare.

8.4 Curăţarea rezervorului pentru lapte, după 
fiecare utilizare 

După fiecare utilizare a funcţiilor lapte va fi afişată solicitarea 
“ROTIŢI BUTONUL ÎN POZIȚIA CURĂȚARE” şi va fi necesară curăţa-
rea capacului dispozitivului pentru spumarea laptelui:
1. Lăsaţi recipientul pentru lapte (D) în aparat (nu este obli-

gatorie golirea recipientului pentru lapte);
2. Aşezaţi o ceaşcă sau un alt recipient sub tubul de alimenta-

re cu lapte spumat (fig. 20);
3. Rotiţi butonul de reglare a spumei (D1) în poziţia 

„CURĂȚARE” (fig. 19): pe afişajul (B1) va apărea mesajul 
„CURĂŢARE ÎN CURS A RECIPIENTULUI DE SUB DUZĂ”, pre-
cum şi o bară de progresie, care se umple pe măsură ce se 
efectuează operaţiunea de curăţare. Operaţiunea de cură-
ţare se întrerupe automat;
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4. Readuceţi butonul pentru reglarea spumei în dreptul uneia 
dintre opţiuni;

5. Scoateţi recipientul de lapte şi curăţaţi întotdeauna duza 
pentru aburi (A9) cu un burete (fig. 21).
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Reţineţi! 
• Dacă trebuie să pregătiţi mai multe ceşti cu băuturi pe bază 

de lapte, curăţaţi recipientul pentru lapte după prepararea 
ultimei băuturi. Pentru a proceda la preparările ulterioare, 
când apare mesajul pentru funcţia CURĂȚARE, apăsaţi se-
lectorul corespunzător “  ESC”.

• Dacă operaţiunea de curăţare nu este efectuată, pe afişaj 
apare simbolul   pentru a vă reaminti că este necesară 
curăţarea recipientului pentru lapte.

• Recipientul pentru lapte se poate păstra în frigider.
• În anumite cazuri, pentru efectuarea operaţiunii de curăţa-

re, trebuie să aşteptaţi încălzirea aparatului.

9. ALIMENTARE APĂ CALDĂ
1. Verificaţi dacă distribuitorul pentru apă caldă/aburi (C6) 

este corect introdus pe duza pentru apă caldă/aburi (A9);
2. Aşezaţi un recipient sub duză (cât mai aproape posibil pen-

tru a evita stropirea);
3. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B3) pentru accesarea meniului;

4. Apăsați selectorul corespunzător simbolului “NEXT (URMĂ-
TORUL)>” până ce veți vedea “APĂ CALDĂ”;

5. Apăsați selectorul corespunzător “APEI CALDE”; Pe afişa-
jul (B1) va apărea imaginea corespunzătoare şi o bară de 
progresie care se va umple pe măsură ce se efectuează 
prepararea;

6. Aparatul distribuie apă caldă şi apoi distribuirea este între-
ruptă automat. Dacă doriţi să întrerupeţi manual distribu-
irea de apă caldă, apăsaţi selectorul corespunzător “STOP 

 ”.

Reţineţi!
• Dacă este activată funcția „Economie energie”, distribuirea 

apei calde poate necesita câteva secunde de aşteptare.
• Pregătirea apei calde este personalizabilă (consultați capi-

tolele “12. Personalizarea băuturilor  ” şi "13. Memorarea 
profilului propriu”).

10. ALIMENTARE CU ABURI
1. Verificaţi dacă duza de apă caldă/aburi (C6) este corect in-

trodusă pe duza de apă caldă/aburi (A9);
2. Umpleţi un recipient cu lichidul care trebuie încălzit  sau 

spumat şi introduceţi duza de apă caldă/abur în lichid;
3. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B3) pentru accesarea meniului;
4. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “NEXT 

(URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “ABUR”;
5. Apăsați selectorul corespunzător “ABURULUI  ”; Pe afi-

şajul (B1) va apărea imaginea corespunzătoare şi o bară 
de progresie care se va umple pe măsură ce băutura este 
preparată şi după câteva secunde, din accesoriul pentru 
cappuccino va începe să iasă aburul care va încălzi lichidul;

6. După ce aţi ajuns la temperatura sau nivelul de spumă 
dorit, întrerupeţi distribuirea aburului, apăsând selectorul 
corespunzător “STOP  ”.

Atenţie! 
Întrerupeţi întotdeauna dozarea aburului înainte de a scoate 
recipientul cu lichid, pentru a evita arsurile provocate de stropi.

Reţineţi!
Dacă este activat modul “Economie energie”, pentru curgerea 
apei calde poate fi nevoie de câteva secunde de aşteptare.

10.1 Recomandări de utilizare a aburului pentru 
spumarea laptelui

• Atunci când selectaţi dimensiunile recipientului, ţineţi cont 
de faptul că volumul lichidului se va mări de 2 sau de 3 ori.

• Pentru a obţine o spumă mai consistentă şi bogată, utilizaţi 
lapte degresat sau parţial degresat şi care a fost păstrat la 
frigider (cu o temperatură de circa 5°C). 
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• Pentru a obţine o spumă mai cremoasă, rotiţi recipientul cu 
mişcări uşoare de jos în sus. 

• Pentru a nu obţine un lapte prea puţin spumat sau cu 
multe bule de aer, curăţaţi întotdeauna duza (C6), conform 
indicaţiilor din paragraful următor.

10.2 Curăţarea duzei de apă caldă/aburi după 
utilizare

Curăţaţi duza de apă caldă/aburi (C6) după fiecare utilizare, pentru 
a evita depunerea de resturi de lapte şi înfundarea acestuia.
1. Puneți un recipient sub distribuitorul de apă caldă/abur şi 

lăsați să curgă puțină apă  (consultați capitolul “9. Alimenta-
re  apă caldă”). Apoi întrerupeţi manual alimentarea cu apa 
caldă, apăsând selectorul (B2) corespunzător “STOP  ”.

2. Aşteptaţi câteva minute ca duza de apă caldă/abur să se ră-
cească; apoi scoateţi-o (fig. 16), apăsând butonul de decu-
plare (C7). Cu o mână ţineţi strâns duza şi cu cealaltă, rotiţi 
şi împingeţi accesoriul pentru cappuccino în jos (fig. 22).
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3. Desfaceţi şi duza pentru abur, trăgând-o în jos (fig. 23).
4. Verificaţi dacă orificiul duzei nu este înfundat. Dacă este 

cazul, curăţaţi-l cu ajutorul unei scobitori.
5. Spălaţi foarte bine elementele duzei folosind un burete şi 

apă caldă.
6. Introduceți duza şi accesoriul pentru cappuccino pe distri-

buitor împingându-l în sus şi rotindu-l în sensul acelor de 
ceasornic, până când se cuplează.

11.  FUNCŢIA CEAI
1. Verificaţi dacă duza de apă caldă/aburi (C6) este corect in-

trodusă pe duza de apă caldă/aburi (A9);
2. Puneţi un plic de ceai în ceaşcă şi aşezaţi-o sub duză (cât 

mai aproape pentru a evita stropirea);
3. Selectaţi din pagina principală cantitatea dorită de cafea în 

ceaşcă, apăsând selectorul (B2) corespunzător “CANTITĂȚII” 
(B11);

4. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  
(B3) pentru accesarea meniului;

5. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “NEXT 
(URMĂTORUL)>” până ce veți vedea “FUNCȚIA CEAI”;

6. Selectați temperatura apei dorite, apăsând selectorul 
corespunzător ceaiului dorit: la fiecare ceai (alb, verde, 
oolong, negru) corespunde o temperatură specifică a apei 
calde de la distribuitor. Pe afişajul (B1) va apărea imaginea 
corespunzătoare şi o bară de progresie care se va umple pe 
măsură ce se efectuează prepararea;

7. Aparatul alimentează cantitatea apă caldă selectată, iar 
apoi întrerupe procesul în mod automat. Dacă doriţi să 
întrerupeţi manual, apăsaţi selectorul corespunzător “STOP 

 ”.

 Reţineţi!
• Dacă este activat modul “Economie energie”, pentru cur-

gerea apei calde poate fi nevoie de câteva secunde de 
aşteptare.

• Cantitatea de apă în ceaşcă se poate personaliza (consultați 
capitolele 12. Personalizarea băuturilor” şi "13. Memorarea 
profilului propriu”).

• Puteţi întrerupe alimentarea în orice moment apăsând 
“STOP  ;

• După ce cafeaua a fost turnată în ceaşcă, dacă doriţi să mă-
riţi cantitatea de cafea din ceaşcă, este de ajuns să apăsaţi 
“EXTRA ”: după ce ați ajuns la cantitatea dorită, apăsați 
“STOP  .

12. PERSONALIZAREA BĂUTURILOR   
Aroma (pentru băuturile pentru care este prevăzută) şi lungi-
mea băuturilor pot fi personalizate.
1. Asiguraţi-vă că a fost activat profilul (B4) pentru care se 

doreşte personalizarea băuturii: astfel, va fi posibil să se-
lectaţi băuturile “MY” pe fiecare din cele 6 profiluri;

2. De la pagina principală, apăsați selectorul (B2) corespun-
zător “ ” (B6);

3. Selectaţi băutura pe care doriţi să o personalizaţi (fie bău-
turile cu selectare directă sau în cadrul meniului de băuturi 
-B3) pentru a accesa ferestrele de personalizare: accesoriile 
aferente trebuie introduse;

4. (Doar băuturi pe bază de cafea) “ALEGEŢI AROMĂ CAFEA’”: 
Selectați aroma dorită apăsând săgețile de selectare cores-
punzător “- “ sau  “+” şi apăsați selectorul corespunzător 
“OK ”;

5. „CANTITATE CAFEA (SAU APĂ), APĂSAŢI STOP PENTRU A 
SALVA": Prepararea începe, iar aparatul afişează fereastra 
de personalizare a lungimii cafelei, indicată de o bară ver-
ticală. Steluţa de lângă bară reprezintă lungimea setată în 
prezent.

6.  Când lungimea ajunge la cantitatea minimă ce poate fi 
programată, pe afişaj apare “STOP  ”. 
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7. Apăsaţi selectorul corespunzător “STOP ” atunci când 
cantitatea de cafea din ceaşcă este cea dorită.

8. „DORIŢI SĂ SALVAŢI VALORILE NOI?":  Apăsați selectorul 
corespunzător “OK ” pentru salvare (sau selectorul co-
respunzător  ESC pentru anulare).

Aparatul confirmă dacă setările au fost salvate sau nu (în funcţie 
de selecţia precedentă): apăsaţi “OK ”. 
Aparatul revine la pagina principală.

Reţineţi!
• Băuturi pe bază de lapte: se memorează aroma cafelei şi 

apoi se memorează separat cantităţile de lapte şi de cafea;
• Americano: se memorează aroma cafelei şi apoi se memo-

rează separat cantităţile de lapte şi de apă caldă;
• Apă caldă: aparatul distribuie apă caldă: apăsați selecto-

rul (B2) corespunzător“STOP  ” pentru a memora canti-
tatea dorită.

• De asemenea, puteţi personaliza băuturile şi conectându-
vă la aplicaţia DeLonghi Coffee Link.

• Puteţi ieşi din programare apăsând “  ESC”: setările nu 
vor fi salvate.

Tabel cantităţi băuturi

Băutură Cantitate 
standard

Cantitate 
programabilă

ESPRESSO ≃40 ml ≃20-80 ml

LONG ≃160 ml ≃115-250 ml

COFFEE ≃180 ml ≃100-240 ml

DOPPIO+ ≃120 ml ≃80-180 ml

AMERICANO ≃150 ml ≃70-480 ml

CEAI ≃150 ml ≃30-420 ml

APĂ CALDĂ ≃250 ml ≃20-420 ml

13. MEMORAREA PROFILULUI PROPRIU
Cu acest aparat puteţi memora 6 profiluri diferite, fiecăruia din-
tre acestea fiindu-i asociată o pictogramă diferită.
Pentru fiecare profil sunt păstrate memoria personalizărilor 
de AROMĂ şi LUNGIME a băuturilor “MY” (consultați capitolul 

“12. Personalizarea băuturilor ”) şi ordinea în care sunt 
afişate toate băuturile se face în funcție de frecvența de selecție.
Pentru a selecta sau a intra într-un profil, apăsaţi pe profilul uti-
lizat în acel moment  (B4): apăsați selectorul (B2) corespunzător 
simbolului “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea profilul 
dorit şi apăsați.

Reţineţi!
• Profil “  OSP” (OASPETE): selectând acest profil, puteţi 

prepara băuturi cu setările din fabrică. Funcția  nu 
este activă.

• Puteţi redenumi propriul profil, conectându-vă la aplicaţia 
DeLonghi Coffee Link App (vor fi afişate doar primele 3 
caractere).

• Pentru a personaliza pictograma profilului, consultați pa-
ragraful “6.15 Personalizarea profilului”.

14. CURĂŢARE
14.1 Curăţarea aparatului
Următoarele părţi ale aparatului trebuie să fie curăţate periodic:
-  circuitul intern al aparatului;
-  recipientul pentru zaţ (A10);
-  tăvița de colectare picături (A14), tăvița de colectare con-

dens (A21) şi grătarul tăviței (A13);
-  rezervorul pentru apă (A16);
-  duzele distribuitorului de cafea (A8);
-  pâlnia pentru introducerea cafelei măcinate (A4);
- infuzorul (A19), la care puteţi avea acces după ce aţi des-

chis uşiţa acestuia (A18),
-    recipientul pentru lapte (D);
- duza apă caldă/abur (A9);
- panoul de comandă (B).

Atenţie! 
• Pentru curăţarea aparatului nu folosiţi solvenţi, detergenţi 

abrazivi sau alcool. În cazul aparatelor superautomatizate 
De’Longhi nu trebuie să folosiţi aditivi chimici pentru cură-
ţarea acestora.

•  Nici o componentă a aparatului nu poate fi spălată în ma-
şina de spălat vase, cu excepția grătarului tăviței (A13) şi a 
recipientului pentru lapte (D).

• Nu utilizaţi obiecte metalice pentru a elimina piatra sau 
depunerile de cafea, deoarece ar putea zgâria suprafeţele 
din metal sau din plastic.

14.2 Curăţarea circuitul intern al aparatului
În cazul unor perioade de neutilizare a aparatului de peste 3-4 
zile, se recomandă, înainte de utilizare, pornirea aparatului şi 
apoi: 
• 2/3 limpeziri selectând funcția “Limpezire” (paragraful “6.1 

Limpezire ”);
• apă caldă pentru câteva secunde (capitolul “9. Alimentare  

apă caldă”).

Reţineţi!
Este normal ca după efectuarea operaţiunii de curăţare, să ră-
mână apă în recipientul pentru zaţ (A10).

14.3 Curăţarea recipientului pentru zaţ
Atunci când pe afişajul (B) apare mesajul „GOLIŢI RECIPIENTUL 
PENTRU ZAŢ”,  este necesar să fie golit şi curăţat. Aparatul nu 
va mai putea prepara cafea, decât după ce recipientul pentru 
zaţ (A10) va fi curăţat. Aparatul semnalează necesitatea de a fi 
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golit recipientul, chiar dacă acesta nu este plin, după 72 ore de la 
prima cafea preparată (pentru ca numărătoarea celor 72 ore să 
se facă în mod corect, aparatul nu trebuie deconectat niciodată 
de la rețeaua electrică).

Atenţie! Pericol de arsuri 
Dacă pregătiţi mai multe băuturi cappuccino una după alta, su-
portul din metal (A11) pentru ceşti se încălzeşte. Aşteptaţi ca 
acesta să se răcească înainte de a-l atinge şi apucaţi-l numai din 
partea anterioară.
Pentru efectuarea operaţiunilor de curăţare (cu aparatul pornit):
• Scoateţi tăviţa de colectare a picăturilor (A14) (fig. 24), 

goliţi-o şi curăţaţi-o.

24
• Goliţi şi curăţaţi cu atenţie recipientul pentru zaţ (A10), 

având grijă să îndepărtaţi toate reziduurile care s-au depus 
la baza acestuia: pensula pentru curăţare cu care este echi-
pat aparatul (C5) este prevăzută cu o perie adecvată pentru 
această operaţiune.

• Verificați tăvița de colectare condens (A21) (de culoare 
roşie) şi, dacă este plină, goliți-o.

Atenţie! 
Important: atunci când scoateţi tăviţa de colectare picături este 
obligatoriu să goliţi de fiecare dată şi recipientul pentru zaţ, 
chiar dacă acesta nu este plin. Dacă această operaţiune nu este 
efectuată, este posibil ca atunci când veţi prepara următoarele 
cafele, recipientul să se umple peste limita admisă, iar aparatul 
să se înfunde.

14.4 Curățarea tăviței de colectare a picăturilor şi 
de colectare a condensului

Atenţie! 
Tăviţa colectare picături (A14) este prevăzută cu un indicator 
plutitor (A12) (de culoare roşie), pentru nivelul apei din tavă 
(fig. 25). Înainte ca acest indicator să se ridice pe suportul pentru 
ceşti (A11), trebuie să goliţi tava şi să o curăţaţi, în caz contrar 
apa se poate revărsa peste margini şi poate avaria aparatul, su-
prafaţa de sprijin sau zonele învecinate.

25
Pentru a scoate tăviţa colectare picături, procedaţi după cum 
urmează:
1. Scoateţi tăviţa colectare picături şi recipientul pentru zaţ 

(A10) (fig. 24);
2. Îndepărtați suportul pentru ceşti (A11), grătarul tăviței 

(A13), apoi goliți tăvița de colectare picături şi recipientul 
de zaț şi spălați toate componentele.

3. Verificați tăvița de colectare condens de culoare roşie (A21)
şi, dacă este plină, goliți-o;

4. Introduceţi la loc tăviţa colectare picături, împreună cu gră-
tarul şi recipientul pentru zaţ.

14.5  Curăţarea părţilor interioare ale aparatului
Pericol de electrocutare! 
Înainte de a efectua operațiunile de curăţare a pieselor inter-
ne, aparatul trebuie oprit (consultați “5. Oprirea aparatului”) şi 
deconectarea de la rețeaua electrică. Nu introduceţi niciodată 
aparatul în apă.
1. Controlaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) ca interi-

orul aparatului (accesibil după ce aţi îndepărtat tăviţa co-
lectare picături - A14) să nu fie murdar. Dacă este necesar, 
îndepărtaţi depunerile de cafea cu pensula din dotare (C5) 
şi cu un burete.

2. Aspiraţi toate resturile cu un aspirator (fig. 26).

26
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14.6 Curăţarea rezervorului de apă
1. Curăţaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) şi la fiecare 

înlocuire a filtrului pentru dedurizarea apei (C4) (dacă este 
prevăzut) rezervorul de apă (A16), cu o lavetă umedă şi puţin 
detergent delicat; limpeziţi cu grijă înainte de umplere şi in-
troduceţi la loc rezervorul;

2. Scoateţi filtrul (dacă este prevăzut) şi limpeziţi-l sub jet de 
apă;

3. Introduceţi la loc filtrul (dacă este prevăzut), umpleţi rezer-
vorul cu apă proaspătă şi puneţi la loc rezervorul;

4. (Numai la modelele cu filtru pentru dedurizarea apei) 
Lăsaţi să curgă circa 100ml de apă caldă pentru a reactiva 
filtrul.

14.7 Curăţarea orificiilor duzei de cafea
1. Curăţaţi orificiile duzei de cafea (A8) cu un burete sau o 

lavetă (fig. 27A);
2. Controlaţi dacă orificiile duzei de cafea nu sunt înfundate. 

Dacă este necesar, înlăturaţi depunerile de cafea cu o sco-
bitoare (fig. 27B).

27A

27B

14.8 Curăţarea pâlniei pentru introducerea 
cafelei măcinate

Verificaţi periodic (aproximativ o dată pe lună) ca pâlnia pen-
tru introducerea cafelei pre-măcinată (A4) să nu fie înfundată. 
Dacă este necesar, eliminați depunerile de cafea cu peria (C5) 
din dotare.

14.9 Curăţarea infuzorului
Infuzorul (A19) trebuie curăţat cel puţin o dată pe lună.

Atenţie!           
Infuzorul nu poate fi scos atunci când aparatul este pornit. 
1. Asiguraţi-vă că aparatul a efectuat corect oprirea 

(consultați capitolul “5. Oprirea aparatului ”);
2. Scoateţi rezervorul de apă (A16) (fig. 2);
3. Deschideţi uşiţa infuzorului (A18) (fig. 28), aflată în partea 

dreaptă;

4. Apăsaţi spre interior cele două clapete colorate pentru des-
chidere şi în acelaşi timp trageţi infuzorul spre exterior (fig. 
29);

28 29

PUSH

PUSH

5. Introduceţi infuzorul în apă timp de aproximativ 5 minute 
şi apoi limpeziţi-l sub jet de apă;

Atenţie!  
 LIMPEZIŢI NUMAI CU APĂ 
 Fără detergenţi - Fără maşină de spălat vase
 Curăţaţi infuzorul fără a folosi detergenţi deoarece l-ar 

putea deteriora.
6. Cu ajutorul pensulei (C5), curăţaţi eventualele resturi de 

cafea de pe infuzor, vizibile prin uşiţa acestuia;
7. După curăţare, introduceţi la loc infuzorul în suport (fig. 

30); apoi apăsaţi pe mesajul PUSH, până când auziţi un clic 
de cuplare;

3130

Rețineți! 
Dacă infuzorul este greu de introdus, este necesar (înainte de in-
troducerea sa) să-l aduceţi la dimensiunea corectă apăsând cele 
două manete, conform indicaţiilor din fig. 31.
8. După ce l-aţi introdus, verificaţi dacă cele două clapete co-

lorate au rămas îndreptate spre exterior (fig. 32);
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9. Închideţi uşiţa infuzorului;
10. Reintroduceţi rezervorul de apă.

14.10 Curăţarea recipientului pentru lapte
Pentru a menţine eficient dispozitivul pentru spumarea laptelui, 
curăţaţi recipientul pentru lapte (D) conform indicaţiilor de mai 
jos, o dată la două zile:
1. Scoateţi capacul (D2);
2. Scoateţi tubul de alimentare cu lapte (D5) şi tubul de pre-

luare a laptelui (D4) (fig. 33);
3. Rotiţi în sens invers acelor de ceasornic butonul pentru re-

glarea spumei (D1), până când ajunge pe poziţia „INSERT” 
(fig. 33) şi trageţi-l în sus;

33

4. Spălaţi cu grijă toate componentele, cu apă caldă şi de-
tergent delicat. Puteţi să spălaţi în maşina de spălat 
vase toate componentele, însă acestea trebuie aşe-
zate în coşul superior al maşinii de spălat vase.

 Fiţi atenţi ca în orificiile şi în canalul de sub buton (fig. 34) 
să nu rămână resturi de lapte: curăţaţi eventual canalul cu 
o scobitoare;

34 35
5. Limpeziţi locaşul butonului de reglare a spumei sub jet de 

apă (fig. 35);
6. Verificaţi dacă tuburile de preluare şi de alimentare cu 

lapte nu sunt înfundate cu resturi de lapte;
7. Montaţi la loc butonul, introducându-l în dreptul mesa-

jului “INSERT”, tubul de alimentare şi tubul de preluare a 
laptelui;

8. Puneţi la loc capacul recipientului pentru lapte (D3).

14.11 Curăţarea duzei de apă caldă/abur
Curăţaţi duza (A9) după fiecare preparare a laptelui, cu un bure-
te, îndepărtând resturile de lapte depuse pe garnituri (fig. 21).

15.  DECALCIFIERE
Atenţie! 
•  Înainte de utilizare, citiţi instrucţiunile şi eticheta produsu-

lui de decalcifiere, aflate pe ambalajul acestuia.
• Vă recomandăm să folosiţi doar decalcifiant De’Longhi. 

Utilizarea unor decalcifianţilor necorespunzători, precum 
şi o decalcifiere care nu este efectuată cu regularitate, pot 
duce la apariţia unor defecţiuni ce nu sunt acoperite de ga-
ranţia producătorului.

Decalcifiaţi aparatul atunci când pe afişajul (B1) apare “DECAL-
CIFIERE NECESARĂ - APĂSAȚI OK PENTRU A ÎNCEPE (~45min)  

”: dacă doriţi să efectuaţi imediat decalcifierea, apăsaţi 
selectorul corespunzător (B2)  “OK ” şi urmaţi operaţiunile 
de la punctul 3. 
Pentru a amâna decalcifierea pentru o dată ulterioară, apăsaţi 
selectorul corespunzător (B2) “  ESC”: pe afişaj,  simbolul 

 vă va reaminti faptul că aparatul trebuie decalcifiat. (Me-
sajul va fi propus de fiecare dată la o nouă pornire).
Pentru a accesa meniul decalcifiere:
1. Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru a accesa meniul;
2. Apăsați selectorul corespunzător “DECALCIFIERII  ” şi 

urmaţi indicaţiile de pe afişaj;
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3. „ÎNDEPĂRTAŢI FILTRUL DE APĂ" (fig. 36); scoateţi rezervorul 
pentru apă (A16), îndepărtaţi filtrul de apă (C4) (dacă este 
prezent), goliţi rezervorul de apă. Apăsați selectorul cores-
punzător “NEXT (URMĂTORUL)>”;

36 37

A

B

A B+

4. “DECALCIFIANT (NIVEL A) ŞI APĂ (NIVEL B)” (fig. 37); Tur-
naţi în rezervorul de apă decalcifiantul până la nivelul A 
(corespunzător unui recipient de 100ml) marcat pe spatele 
rezervorului, apoi adăugaţi apă (un litru) până când atin-
geţi nivelul B; introduceţi la loc rezervorul de apă. Apăsați 
selectorul corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>”;

5. ”goliţi TĂVIŢA DE COLECTARE PICĂTURI” (fig. 38): 

38
6. Scoateţi, goliţi şi introduceţi la loc tăviţa de colectare a 

picăturilor (A14) şi recipientul pentru zaţ (A10).  Apăsați 
selectorul corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>”;

7. “AŞEZAȚI RECIPIENTUL DE 2l OK PENTRU A ÎNCEPE”: 
8. Aşezaţi sub duza de apă caldă/abur (C6) şi sub distribuito-

rul de cafea (A8) un recipient gol, cu capacitate de minim 
2 litri (fig. 7);

Atenţie!  Pericol de arsuri 
Din duza pentru apă caldă/abur şi din distribuitorul de cafea 
curge apă caldă care conţine acizi. Fiţi atenţi să nu intraţi în con-
tact cu această soluţie.
9. Apăsați selectorul corespunzător “OK ” pentru a confir-

ma introducerea soluţiei de decalcifiere. Pe afişaj va apărea 

„DECALCIFIERE ÎN CURS, VĂ RUGĂM AŞTEPTAȚI": programul 
de decalcifiere porneşte, iar soluţia de decalcifiere curge 
atât din distribuitorul de apă caldă/abur, cât şi din duza de 
cafea, efectuând în mod automat o întreagă serie de pro-
cese de limpezire, la anumite intervale, pentru a îndepărta 
reziduurile de calcar din aparat;

După aproximativ 25 de minute, aparatul întrerupe 
decalcifierea.;
10. LIMPEZIŢI ŞI UMPLEŢI CU APĂ PÂNĂ LA NIVELUL MAX (fig. 

4): aparatul este acum pregătit pentru un ciclu de limpezire 
cu apă proaspătă. Goliţi vasul folosit pentru colectarea so-
luţiei de decalcifiere şi scoateţi rezervorul de apă, goliţi-l, 
limpeziţi-l cu apă de la robinet, umpleţi-l la nivelul MAX cu 
apă proaspătă şi introduceţi-l în aparat;

11.  “AŞEZAŢI RECIPIENTUL DE 2l OK PENTRU A ÎNCEPE LIM-
PEZIREA": Aşezaţi din nou recipientul gol, utilizat pentru 
colectarea soluţiei de decalcifiere, sub duza de cafea şi sub 
duza de apă caldă/abur (fig. 7) şi apăsați selectorul cores-
punzător “OK “;

12.     Apa caldă curge mai întâi din distribuitorul de cafea şi apoi 
din duza de apă caldă/abur, iar pe afişaj va apărea "LIMPE-
ZIRE ÎN CURS";

13. Atunci când se termină apa din rezervor, goliţi recipientul 
utilizat pentru colectarea apei de limpezire;

14.  (Dacă filtrul este montat) “INTRODUCEȚI FILTRUL ÎN LOCA-
ŞUL SĂU“ (fig. 39). Apăsați selectorul corespunzător “NEXT 
(URMĂTORUL)>” şi scoateţi rezervorul de apă, apoi reintro-
duceţi filtrul de dedurizare a apei, dacă acesta a fost scos în 
prealabil; 

39
15.  LIMPEZIŢI ŞI UMPLEŢI CU APĂ PÂNĂ LA NIVELUL MAX (fig. 

4): Umpleţi rezervorul cu apă proaspătă, până la nivelul 
MAX;

16. „INTRODUCEŢI REZERVOR APĂ” (fig. 5): Reintroduceţi rezer-
vorul de apă;

17.  “AŞEZAŢI RECIPIENTUL DE 2l OK PENTRU A ÎNCEPE LIM-
PEZIREA": Aşezaţi din nou recipientul gol, utilizat pentru 
colectarea soluţiei de decalcifiere, sub duza de cafea şi sub 
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duza de apă caldă/abur (fig. 7) şi apăsați selectorul cores-
punzător “OK ” ;

18.  Apa caldă curge din duza de apă caldă/abur, iar pe afi-
şaj va apărea mesajul „LIMPEZIRE ÎN CURS, VĂ RUGĂM 
AŞTEPTAȚI".

19. “GOLIŢI TĂVIŢA DE COLECTARE PICĂTURI” (fig. 38): După 
terminarea ciclului de limpezire, scoateţi, goliţi şi introdu-
ceţi la loc tăviţa de colectare a picăturilor (A14) şi recipi-
entul pentru zaţ (A10): apăsați selectorul corespunzător 
“NEXT (URMĂTORUL)>”;

20. “DECALCIFIERE TERMINATĂ”: apăsați selectorul corespunză-
tor “OK “;

21. “UMPLERE REZERVOR CU APĂ PROASPĂTĂ”: goliţi reci-
pientul utilizat pentru colectarea apei de clătire, scoateţi 
şi completaţi rezervorul de apă cu apă proaspătă până la 
nivelul MAX şi introduceţi-l din nou în aparat.

Operaţiunea de decalcifiere este astfel încheiată.

Reţineţi! 
• Dacă ciclul de decalcifiere nu se finalizează în mod corect 

(de ex. din cauza întreruperii alimentării electrice), vă reco-
mandăm să repetaţi ciclul;

• Este normal ca, după efectuarea ciclului de decalcifiere, să 
rămână apă în recipientul pentru zaţ (A10).

• Aparatul solicită a treia limpezire, în cazul în care rezervo-
rul de apă nu a fost umplut până la nivelul max: acest lucru 
este pentru a garanta că nu a rămas soluţie de decalcifiere 
în circuitele interioare ale aparatului. Înainte de a începe 
limpezirea, amintiţi-vă să goliţi tăviţa colectare picături;

• Eventuala solicitare transmisă de către aparat, de a efec-
tua două cicluri de decalcifiere, la un interval scurt de 
timp unul după celălalt, este una normală şi reprezintă o 
consecință a sistemului modern de control implementat în 
realizarea acestui aparat.

16.  PROGRAMAREA DURITĂŢII APEI
Mesajul “DECALCIFIERE NECESARĂ - OK PENTRU A ÎNCEPE 
(~45MIN)  ” va  fi afişat după o perioadă de funcţionare 
prestabilită care depinde de duritatea apei. 
Aparatul este setat din fabrică la "NIVELUL 4" de duritate. Dacă 
doriţi, este posibilă programarea aparatului în funcţie de durita-
tea reală a apei din regiunea unde locuiţi, efectuând astfel mai 
rar operaţiunea de decalcifiere.

16.1 Măsurarea durităţii apei
1. Scoateţi din ambalaj banda reactivă din dotare „TOTAL 

HARDNESS TEST” (C1), anexată instrucţiunilor în limba 
engleză.

2. Introduceţi complet banda într-un pahar cu apă, timp de 
aproximativ o secundă.

3. Scoateţi banda din apă şi scuturaţi-o uşor. După circa un 
minut se formează 1, 2, 3 sau 4 pătrăţele de culoare roşie, 
în funcţie de duritatea apei, fiecare pătrăţel corespunzând 
unei unităţi.

16.2 Setarea durităţii apei 
1.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
2.  Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunză-

tor “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea  “  DURI-
TATE APĂ“;

3. Apăsați selectorul corespunzător  “  DURITATE APĂ“;
4. “DURITATE APĂ, SUBLINIAT ÎN ACEST MOMENT”: Apăsați se-

lectorul corespunzător nivelului dorit (Nivel 1 = apă dulce; 
Nivel 4 = apă foarte dură);

4. Apăsați selectorul corespunzător “  ESC” pentru a reveni 
la pagina principală.

Acum aparatul este reprogramat, în funcţie de noua setare pen-
tru duritatea apei.

17. FILTRU DE DEDURIZARE A APEI
Unele modele sunt prevăzute cu filtru pentru dedurizarea apei 
(C4): dacă modelul achiziţionat de Dumneavoastră nu conţine 
acest filtru, vă recomandăm să îl achiziţionaţi din centrele de 
asistenţă De'Longhi. 
Pentru o utilizare corectă a filtrului, respectaţi instrucţiunile de 
mai jos.

17.1 Instalarea filtrului
1. S coateţi filtrul (C4) din ambalaj;
2.   Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
3.  Derulați funcțiile meniului apăsând selectorul corespunză-

tor “NEXT (URMĂTORUL)>” până ce veți vedea  “  FILTRU 
DE APĂ“;

4.  Apăsați săgeata de selectare corespunzător  “  FILTRULUI 
DE APĂ”;

5. “ROTIŢI BUTONUL DE INDICARE A DATEI PÂNĂ LA AFIŞAREA 
URMĂTOARELOR 2 LUNI” (fig. 40): 

apă dulce         NIV.1         

apă puțin dură         NIV.2         

apă dură         NIV.3         

apă foarte dură         NIV.4
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40
 rotiţi discul butonului de indicare a datei, până când vizu-

alizaţi următoarele 2 luni de utilizare. Apăsați  selectorul 
corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>”;

Reţineţi 
IFiltrul are o durată de două luni dacă aparatul este utilizat nor-
mal. Dacă, în schimb, aparatul rămâne nefolosit, cu filtrul mon-
tat, acesta are o durată de maxim 3 săptămâni.
6.  „LĂSAȚI APA SĂ CURGĂ PÂNĂ CE IESE" (fig. 41): Pentru a 

activa filtrul, lăsaţi să curgă apă de la robinet prin orificiul 
filtrului, conform indicaţiilor din figură, până când apa iese 
prin deschizăturile laterale, timp de cel puţin un minut. 
Apăsați  selectorul corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>”;

41 42

7.  Scoateţi rezervorul (A16) din aparat şi umpleţi-l cu apă.
8.  „INTRODUCEŢI FILTRUL LĂSÂND SĂ IASĂ AERUL" (fig. 42): In-

troduceţi filtrul în rezervorul de apă şi scufundaţi-l complet 
timp de aproximativ zece secunde, înclinându-l şi apăsân-
du-l uşor, pentru a permite ieşirea bulelor de aer. Apăsați  
selectorul corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>”;

9. „INTRODUCEŢI FILTRUL ÎN LOCAŞUL SĂU”: Introduceţi filtrul 
în locaşul aferent (A17-fig. 43) şi apăsaţi-l până la capăt. 
Apăsați selectorul corespunzător “NEXT (URMĂTORUL)>;

43

10.  „INTRODUCEŢI REZERVORUL DE APĂ”: Închideţi rezervorul 
cu capacul (A15), apoi reintroduceţi rezervorul în aparat 
(fig. 5);

11. “AŞEZAŢI UN RECIPIENT DE 0,5L, OK PENTRU ACTIVAREA 
FILTRULUI”abur (fig. 7): aşezaţi recipientul sub duza de apă 
caldă/ (C6) şi apăsați “OK ” : distribuirea începe şi se în-
trerupe în mod automat.

În acest moment, filtrul este activat , iar aparatul poate fi utilizat.

17.2 Înlocuirea filtrului
Înlocuiţi filtrul (C4) atunci când pe afişajul (B) apare “ÎNLOCUIŢI 
FILTRUL DE APĂ, APĂSAŢI OK PENTRU A ÎNCEPE ”: dacă do-
riţi să înlocuiţi imediat filtrul, apăsaţi selectorul (B2) corespun-
zător “OK ” şi urmați operațiunile de la punctul 5.  
Pentru a amâna înlocuirea filtrului pentru o dată ulterioară, apă-
saţi selectorul corespunzător “  ESC”: pe afişaj apare simbolul

 care vă reaminteşte că filtrul trebuie înlocuit. Pentru înlo-
cuire, procedaţi după cum urmează:
1.  Scoateţi rezervorul (A16) şi filtrul uzat;
2.  Scoateţi noul filtru din ambalaj;
3.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ” 

(B5) pentru accesarea meniului;
4. Apăsați selectorul corespunzător “  FILTRU DE APĂ”;

5.  Apăsați săgeata de selectare corespunzător  “  ÎNLOCUIȚI 
FILTRUL DE APĂ”;

6. În continuare, urmaţi operaţiunile descrise în paragraful 
anterior, de la punctul 5.

În acest moment, filtrul este activat , iar aparatul poate fi utilizat.

Reţineţi! 
După ce au trecut două luni (consultați indicatorul de timp) sau 
dacă aparatul nu este utilizat timp de 3 săptămâni, filtrul trebu-
ie înlocuit, chiar dacă aparatul nu solicită acest lucru.
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19. MESAJE CARE APAR PE AFIȘAJ

MESAJ AFIȘAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

UMPLERE REZERVOR CU APĂ 
PROASPĂTĂ

Apa din rezervorul (A16) nu este suficientă. Umpleţi rezervorul de apă şi/sau introduceţi-l 
corect, apăsând până când simţiţi că acesta 
este fixat în locaşul său.

INTRODUCEŢI REZERVORUL 
DE APĂ

Rezervorul (A16) nu este introdus corect. Introduceţi rezervorul în mod corect, apăsân-
du-l până se fixează.

→

17.3 Scoaterea filtrului
Dacă doriţi să utilizaţi aparatul fără filtrul (C4), este necesar să-l 
îndepărtaţi şi să semnalaţi despre îndepărtarea acestuia. Proce-
daţi în felul următor:
1.  Scoateţi rezervorul (A16) şi filtrul uzat;
2.  Apăsați selectorul (B2) corespunzător simbolului “ ”  

(B5) pentru accesarea meniului;
3. Apăsați selectorul corespunzător “  FILTRU DE APĂ”;
4.  Apăsați selectorul corespunzător “ÎNDEPĂRTĂRII FILTRULUI 

DE APĂ ”;
5. “  CONFIRMARE ÎNDEPĂRTARE FILTRU”: apăsați 

selectorul corespunzător “OK ” (în cazul în care doriți să 
reveniți le meniul setărilor, apăsați selectorul corespunză-
tor “  ESC”) ;

6. “  ÎNDEPĂRTARE FILTRU EFEC.": aparatul a salvat 
modificarea. Apăsați “OK ” pentru a reveni la pagina 
principală.  

Reţineţi! 
După ce au trecut două luni (consultați indicatorul de timp) sau 
dacă aparatul nu este utilizat timp de 3 săptămâni, filtrul trebu-
ie înlocuit, chiar dacă aparatul nu solicită acest lucru.

18. DATE TEHNICE
Tensiune: 220-240 V~ 50-60 Hz max. 10 A
Putere: 1450 W
Presiune: 1,9 MPa (19 bari)
Capacitate rezervor apă: 2 l
Dimensiuni LxAxÎ: 260x470x360 mm
Lungime cablu: 1200 mm
Greutate: 11,4  kg
Capacitate max recipient boabe: 380 g
Frecvență: 2400 - 2483,5 MHz
Putere maximă transmisie: 10 mW



54

MESAJ AFIȘAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

GOLIŢI RECIPIENTUL PENTRU 
ZAŢ

Recipientul pentru zaţ (A10) este plin. Goliți recipientul pentru zaţ, tăviţa colectare pi-
cături (A14) şi curăţaţi-le, apoi introduceţi-le la 
loc. Important: atunci când scoateţi tăviţa colec-
tare picături, este obligatoriu să goliţi de fiecare 
dată şi recipientul pentru zaţ chiar dacă nu este 
plin. Dacă această operaţiune nu este efectuată, 
este posibil ca atunci când veţi prepara următoa-
rele cafele, recipientul să se umple peste limita 
admisă, iar aparatul să se înfunde. 

INTRODUCEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU ZAŢ

După curăţare nu a fost introdus recipientul 
pentru zaţ (A10).

Scoateţi tăviţa colectare picături (A14) şi intro-
duceţi recipientul pentru zaţ.

INTRODUCEȚI CAFEAUA 
MĂCINATĂ MAX. O MĂSURĂ

ESC

A fost selectată funcţia “CAFEA PRE-MACINATĂ”, 
dar nu a fost turnată cafeaua pre-măcinată în 
pâlnia (A4).

Introduceţi cafea pre-măcinată în pâlnie (fig. 
12) şi repetaţi distribuirea

INTRODUCEȚI CAFEAUA 
MĂCINATĂ MAX. O MĂSURĂ

OK

A fost solicitată o cafea LONG cu cafea 
pre-macinată

Introduceți cafeaua pre-măcinată în pâlnie 
(A4) (fig. 12) şi apăsați selectorul corespun-
zător “OK ” pentru continuarea şi terminarea 
distribuirii.

→
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MESAJ AFIȘAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

REUMPLEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU BOABE DE CAFEA

ESC

Cafeaua boabe s-a terminat. Umpleţi recipientul pentru cafea boabe (A3 - 
fig. 10).

Pâlnia (A4) pentru cafea pre-măcinată este 
înfundată.

Goliţi pâlnia cu ajutorul pensulei (C5) conform 
indicaţiilor din par. “14.8 Curățarea pâlniei 
pentru introducerea cafelei măcinate”.

CAFEAUA MĂCINATĂ ESTE 
PREA FINĂ. REGLAȚI RÂŞNIŢA

ESC

Cafeaua este prea fin măcinată, iar din acest 
motiv cafeaua curge foarte lent sau nu curge 
deloc.

Repetaţi procesul de distribuire a cafelei şi 
rotiţi butonul de reglare a gradului de măci-
nare (A5) (fig. 9) cu o unitate spre numărul 7 
în sensul acelor de ceasornic, în timp ce râşniţa 
este în funcţiune. Dacă, după ce aţi preparat cel 
puţin 2 cafele, distribuirea este încă prea lentă, 
repetaţi reglarea acţionând pe butonul rotativ 
cu încă o unitate (par. “7.5 Reglarea râşniței de 
cafea”). Dacă problema persistă, asiguraţi-vă 
că rezervorul de apă (A16) este introdus până 
la capăt.

Dacă este prezent filtrul de dedurizare a apei 
(C4), este posibil ca eliberarea unei bule de aer 
în interiorul circuitului să fi blocat distribuirea.

Introduceţi duza de apă caldă/abur (C6) în 
aparat şi lăsaţi să curgă puţină apă, până la 
regularizarea fluxului.

SELECT. GUST MAI UŞOR
SAU REDUCEȚI DOZA DE 

CAFEA

ESC

A fost utilizată prea multă cafea. Selectaţi o aromă mai uşoară, apăsând selec-
torul (B2) corespunzător “  AROMEI” (B10) sau 
reduceţi cantitatea de cafea măcinată (maxim 
1 măsură).

INTRODUCEŢI DUZA DE APĂ Duza de apă nu este introdusă (C6) sau este 
introdusă greşit

Introduceţi duza de apă, împingând-o până la 
capăt.

→
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MESAJ AFIȘAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

INTRODUCEŢI RECIPIENTUL 
PENTRU LAPTE

Recipientul pentru lapte (D) nu este introdus 
corect.

Introduceţi recipientul pentru lapte, împin-
gându-l până la capăt (fig. 17). 

INTROD. GRUPUL INFUZOR După curăţare infuzorul nu a mai fost pus la loc 
(A19).

Introduceţi infuzorul urmând instrucţiunile din 
par. “14.9 Curățarea infuzorului”.

CIRCUIT GOL
APĂS. OK PENTRU A ÎNCEPE

OK

Circuitul de apă este gol Apăsați selectorul corespunzător “OK ” şi 
lăsați apa să curgă din duza (C6): distribuirea 
se va întrerupe automat.
Dacă problema persistă, asiguraţi-vă că rezer-
vorul de apă (A16) este introdus până la capăt.

APĂSAŢI OK PENTRU 
CURĂŢARE SAU ROTIŢI 
BUTONUL

OK

A fost introdus recipientul pentru lapte cu 
butonul de reglare a spumei (D1) în poziţia 
“CURĂȚARE”.

Dacă doriți să activați funcția CURĂȚARE, apăsați 
selectorul corespunzător “OK ”, sau rotiți bu-
tonul de reglare a spumei într-una din pozițiile 
lapte.

→
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MESAJ AFIȘAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

RROTIȚI BUTONUL ÎN 
POZIȚIA CURĂȚARE

CLEAN

ESC

Tocmai a fost utilizat laptele, de aceea este 
necesar să efectuaţi curăţarea  conductelor 
interne ale recipientului pentru lapte (D).

Rotiţi butonul de reglare a spumei (D1) în pozi-
ţia CURĂȚARE (fig. 19).

ROTIȚI BUTONUL DE REGLARE 
A SPUMEI

A fost introdus recipientul pentru lapte cu 
butonul de reglare a spumei (D1) în poziţia 
“CURĂȚARE”.

Rotiţi butonul în poziţia corespunzătoare spu-
mei dorite.

DECALCIFIERE NECESARĂ
OK PENTRU A ÎNCEPE 
(~45MIN)

ESC OK

Indică faptul că este necesară îndepărtarea cal-
carului din aparat.

Apăsați selectorul corespunzător “OK ” pen-
tru a începe decalcifierea sau “  ESC” dacă 
doriți să o efectuați la o dată ulterioară. Tre-
buie să efectuați cât mai repede programul 
de îndepărtare a calcarului descris la cap. “15.  
Îndepărtarea calcarului”.

ÎNLOCUIŢI FILTRUL DE APĂ
APĂS. OK PENTRU A ÎNCEPE

ESC OK

Filtrul pentru dedurizarea apei (C4) este uzat. Apăsați selectorul corespunzător “OK ” pen-
tru a înlocui sau îndepărta filtrul, sau ESC sdacă 
doriți să o efectuați într-un alt moment. Urmaţi 
instrucţiunile din cap. “17. Filtru dedurizator ”.

ALARMĂ GENERALĂ: 
CONSULTAȚI MANUALUL / 
APLICAȚIA

Interiorul aparatului este foarte murdar. Curățați bine aparatul aşa cum este descris la 
cap. “14. Curățare”. Dacă după curăţare, apa-
ratul încă mai afişează mesajul, contactaţi un 
centru de asistenţă.

Vă reaminteşte faptul că este necesară decalci-
fierea aparatului şi/sau înlocuirea filtrului (C4).

Trebuie să efectuați cât mai repede progra-
mul de îndepărtare a calcarului descris la cap. 
“15.  Decalcifiere” şi/sau înlocuiți filtrul sau 
scoateți-l urmând instrucțiunile din cap. “17. 
Filtru dedurizator ”.

→
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MESAJ AFIȘAT CAUZĂ POSIBILĂ SOLUŢIE

  

Reaminteşte faptul că este necesară curăţarea 
tuburilor din interiorul recipientului pentru 
lapte (C).

Rotiţi butonul de reglare a spumei (D1) în pozi-
ţia CURĂȚARE (fig. 19).

 

Vă reaminteşte faptul că este necesară înlocui-
rea filtrului (C4).

Înlocuiți filtrul sau scoateți-l urmând 
instrucțiunile din cap. “17. Filtru dedurizator ”.

Vă reaminteşte faptul că trebuie să efectuaţi 
decalcifierea aparatului.

Trebuie să efectuați cât mai repede programul 
de îndepărtare a calcarului descris la cap. “15.  
Îndepărtarea calcarului”.
Eventuala solicitare transmisă de către aparat, 
de a efectua două cicluri de decalcifiere, la 
un interval scurt de timp unul după celălalt, 
este una normală şi reprezintă o consecință a 
sistemului modern de control implementat în 
realizarea acestui aparat.

 

Indică faptul că modul economisire energie 
este activat.

Pentru a dezactiva modul economisire energie, 
procedaţi conform indicaţiilor din par. “6.6 Eco-

nomie de energie ”. 

Indică faptul că aparatul este conectat prin blu-
etooth la un dispozitiv.

CURĂŢARE ÎN CURS
VĂ RUGĂM AŞTEPTAŢI

Aparatul detectează prezenţa unor impurităţi 
în interiorul său.

Aşteptaţi ca aparatul să fie din nou gata de uti-
lizare şi apoi selectaţi din nou băutura dorită. 
Dacă problema persistă, contactaţi Centrul de 
Asistenţă Autorizat.

PROBLEMA CAUZA POSIBILĂ SOLUŢIE

Cafeaua nu este caldă. Ceştile nu au fost încălzite. Încălziţi ceştile limpezindu-le cu apă caldă 
(N.B: puteţi folosi funcţia apă caldă).

Infuzorul s-a răcit pentru că au tre-
cut 2/3 minute de la ultima cafea 
preparată.

Înainte de a prepara cafeaua, încălziţi infuzorul 
cu o limpezire, folosind funcţia corespunzătoa-
re (vezi par. “6.1 Limpezire “).

Temperatura setată a cafelei este prea 
joasă.

Setaţi din meniu o temperatură mai ridicată a 
cafelei (vezi par. “6.7 Temperatura cafelei “ ).

→

20. PROBLEME ȘI SOLUŢII
În continuare sunt enumerate câteva posibile probleme de funcţionare.  
Dacă problema nu poate fi rezolvată în modul descris, trebuie să contactaţi serviciul de Asistenţă Tehnică.
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PROBLEMA CAUZA POSIBILĂ SOLUŢIE

Cafeaua nu este destul de tare sau are 
puţină cremă.

Cafeaua este măcinată prea mare. Rotiţi butonul pentru reglarea gradului de 
măcinare (A5) cu o treaptă spre numărul 1, în 
sens opus acelor de ceasornic, în timp ce râş-
niţa funcţionează (fig. 9). Modificaţi cu câte 
o treaptă, până când obţineţi un preparat sa-
tisfăcător. Efectul poate fi observat doar după 
ce preparaţi 2 cafele (vezi par. “7.5 Reglarea 
râşniței de cafea”).

Cafeaua nu este corespunzătoare. Folosiţi cafea pentru aparate de cafea espresso.

Cafeaua curge prea încet sau în 
picături.

Cafeaua este măcinată prea fin. Rotiţi butonul pentru reglarea gradului de 
măcinare (A5) cu o treaptă spre numărul 7, 
în sensul acelor de ceasornic, în timp ce râş-
niţa funcţionează (fig. 9). Modificaţi cu câte 
o treaptă, până când obţineţi un preparat sa-
tisfăcător. Efectul poate fi observat doar după 
ce preparaţi 2 cafele (vezi par. “7.5 Reglarea 
râşniței de cafea”).

Cafeaua nu curge prin unul sau prin 
ambele orificii ale duzei.

Orificiile duzei de cafea (A8) sunt 
înfundate. 

Curăţaţi vârfurile cu o scobitoare (fig. 27B).

Aparatul nu prepară cafea Aparatul detectează impurităţile din 
interiorul său: pe ecran se afişează 
“Curățare în curs”.

Aşteptaţi ca aparatul să fie din nou gata de uti-
lizare şi apoi selectaţi din nou băutura dorită. 
Dacă problema persistă, contactaţi Centrul de 
Asistenţă Autorizat.

Aparatul nu porneşte. Ştecărul nu este introdus în priză. Introduceţi ştecărul în priză (fig. 1).

Infuzorul nu poate fi scos Aparatul nu a fost oprit în mod corect Efectuați oprirea apăsând tasta  (A7) 
(consultați cap. “5. Oprirea aparatului ”).

La finalizarea operaţiunii de decal-
cifiere, aparatul solicită o a treia 
limpezire.

Pe durata celor două cicluri de limpe-
zire, rezervorul (A16) nu a fost umplut 
până la nivelul MAX

Urmaţi solicitarea aparatului, golind însă mai 
întâi tăviţa colectare picături (A14), pentru a 
evita revărsarea apei.

Laptele nu curge din tubul de alimen-
tare (D5) 

Capacul (D2) rezervorului pentru lapte 
(D) este murdar

Curăţaţi capacul urmând instrucţiunile din par.  
“14.10 Curățarea recipientului de lapte”.

Laptele are bule mari, sau curge cu 
întreruperi din tubul de alimentare 
(D5), sau are puţină spumă

Laptele nu este suficient de rece sau nu 
este parţial degresat sau degresat.

Este de preferat să folosiţi lapte degresat total, 
sau parţial degresat, cu o temperatură de 
aproximativ 5°C (din frigider). Dacă nici astfel 
rezultatul obţinut nu este cel dorit, încercaţi o 
altă marcă de lapte.

Butonul pentru reglarea spumei (D1) 
nu este bine reglat.

Reglaţi conform indicaţiilor de la cap. 8. prepa-
rarea băuturilor calde cu lapte”. 

Capacul (D2) sau butonul pentru regla-
rea spumei (D1) al rezervorului pentru 
lapte sunt murdare

Curăţaţi capacul şi butonul recipientului pen-
tru lapte, conform descrierii din par. “14.10 
Curățarea recipientului de lapte”.

Duza pentru apă caldă/abur (A9) este 
murdară

Curăţaţi duza urmând instrucţiunile din par. 
“14.11 Curățarea duzei de apă caldă/abur”.

→
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PROBLEMA CAUZA POSIBILĂ SOLUŢIE

Încălzitorul de ceşti este cald, chiar 
dacă este dezactivat

Au fost preparate diferite băuturi într-o 
succesiune rapidă

Aparatul nu este în funcţiune şi emite 
zgomote sau are mici pierderi de aburi

Aparatul este gata de funcţionare sau a 
fost închis de puţin timp şi unele pică-
turi de condens cad în interiorul vapo-
rizatorului care mai este cald

Acest fenomen face parte din funcţionarea 
normală a aparatului; pentru a limita fenome-
nul, goliţi tăviţa colectare picături.
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Cihazı kullanmadan önce güvenlikle ilgili uyarılar kitapçığını 
daima okuyun.

1. GİRİŞ
Otomatik kahve ve cappuccino makinesini seçtiğiniz için teşek-
kür ederiz. 
Bu kullanım talimatlarını okumak için birkaç dakikanızı ayırın. 
Bu şekilde, tehlikelere maruz kalınmasını veya makinenin bo-
zulmasını engelleyebilirsiniz.

1.1 Parantez içindeki harfler
Parantez içindeki harfler, Cihazın tanımında verilen açıklamala-
ra (s. 2-3) karşılık gelir.

1.2 Sorunlar ve çözümleri
Herhangi bir problemle karşılaşmanız halinde, her şeyden önce 
“20. Ekran üzerinde görüntülenen mesajlar” ve “21. Sorunların 
giderilmesi” paragraflarında belirtilen uyarıları takip edin.
Bunların yetersiz kalması halinde veya daha fazla açıklama için 
ekli "Müşteri hizmetleri" belgesinde belirtilen numarayı araya-
rak müşteri hizmetlerine danışmanız tavsiye edilir. 
Eğer bulunduğunuz ülke belgede listelenmiyorsa, garanti bel-
gesinde belirtilen numarayı arayın. Onarım işlemleri için yalnız-
ca De’Longhi Teknik Servisine başvurun. Adresleri, makine ile 
birlikte verilen garanti belgesinde bulabilirsiniz..

1.3 Uygulamayı indirin!
 

 

De’Longhi Coffee Link Uygulaması sayesinde bazı fonksiyonları 
uzaktan yönetebilirsiniz.
Bu Uygulamada kahve dünyasına ilişkin bilgiler, tavsiyeler, ilgi 
çekici konuları bulacak ve makinenizle ilgili tüm bilgileri elinizin 
altında tutabileceksiniz.

Bu işaret, Uygulamadan yönetebileceğiniz veya başvura-
bileceğiniz fonksiyonları belirtir.

Ayrıca, 6 adede kadar yeni içecek oluşturabilir ve bunları maki-
nenize kaydedebilirsiniz. 

Önemli Not: 
“Compatibledevices.delonghi.com” adresinde uyumlu 
donanımlara bir göz atın.

2. TANIMLAMA
2.1 Cihazın tanımlaması (sayfa 2 - A)
A1. Kahve çekirdeği hazne kapağı
A2. Çekilmiş kahve hunisi kapağı
A3. Kahve çekirdeği haznesi
A4. Çekilmiş kahve hunisi
A5. Çekim derecesi ayar düğmesi
A6. Fincan yerleştirme tablası
A7.  tuşu: makineyi açmak veya kapatmak için (hazırda 

bekleme)
A8. Kahve dağıtıcısı (yüksekliği ayarlanabilir)
A9. Sıcak su ve buhar ucu 
A10. Atık kahve kabı
A11. Fincan yerleştirme tepsisi
A12. Damlatma tepsisi su seviye göstergesi
A13. Hazne ızgarası 
A14. Damla toplama haznesi
A15. Su haznesi kapağı
A16. Su haznesi
A17. Su yumuşatma filtresi yuvası
A18. Demlik kapağı
A19. Demlik
A20.  Elektrik kablosu
A21. Damlatma tepsisi yoğuşma

2.2 Ana sayfanın (ana ekranın) açıklaması (sayfa 
3 - B)

B1. Ekran
B2. Seçim düğmesi 
B3. İçecek seçme menüsü (dorudan seçilen içecekten farklı 

olanlar): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 ÇAY FONKSİYONU
 SICAK SU
 BUHAR
B4. Programlanabilen profiller (bkz. “13. Kendi profilinizi ha-

fızaya alın”)
B5. : cihaz ayarları menüsü
B6. : içecek ayarlarını kişiselleştirmek için menü

Doğrudan seçilen içecek:
B7. Espresso
B8. Coffee
B9. Long
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B12. Milk (sıcak süt)
B13. Latte macchiato
B14. Cappuccino
B10. Seçilen tat (standart veya kişisel)
B11. Seçilen miktar (standart veya kişisel)

2.3 Aksesuarların açıklaması (sayfa 3 - C)
C1. “Total Hardness Test” su sertliği ölçme şeridi (İngilizce kıla-

vuzun 2. sayfasına mevcuttur)
C2. Çekilmiş kahve dozaj ölçeği
C3. Kireç çözücü
C4. Su yumuşatma filtresi (*yalnızca bazı modellerde)
C5. Temizlik fırçası
C6. Sıcak su/buhar dağıtıcı
C7. Dağıtıcı ayırma düğmesi
C8. Elektrik kablosu

2.4 Süt kabının açıklaması (sayfa 3)
D1. Köpük ayarlama ve CLEAN (TEMİZLİK) fonksiyonu düğmesi
D2. Süt haznesinin kapağı
D3. Süt haznesi
D4. Süt daldırma borusu
D5. Süt köpüğü dağıtım borusu (ayarlanabilir)

3. CİHAZIN İLK DEFA ÇALIŞTIRILMASI

Önemli Not!
• İlk kullanımda su veya sütle temas edecek çıkarılabilen 

aksesuarların tümünü sıcak suyla durulayın. 
• Öğütücüdeki muhtemel kahve emareleri, satışa sunul-

madan önce makine üzerinde yapılan çalışma testlerinin 
sonucudur ve bu testler ürüne gösterdiğimiz titiz özenden 
kaynaklanır.

• Cihazın en kısa süre içerisinde "16. Su sertliğinin program-
lanması" bölümünde açıklanan şekilde kişiselleştirilmesi 
önerilir.

1. Cihazı elektrik şebekesine bağlayın (Şek. 1). 
2. “DİLİ SEÇİN”: İstediğiniz dil ekranda (B1) görüntülenene 

kadar “SONRAKİ>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
(B2) basın.

1 2

Cihazın ekranı üzerinde gösterilen talimatları izleyerek ilerleyin:
3. “HAZNEYİ TAZE SU İLE DOLDURUN”: Su haznesini çıkarın 

(A16) (Şek. 2), kapağı açın (A15) (Şek. 3), MAX çizgisine 
(haznenin iç tarafında bulunur) kadar taze suyla doldurun 
(Şek. 4); kapağı tekrar kapatıp, hazneyi yerine yerleştirin 
(Şek. 5).

433

4.  “SU DAĞITICISINI YERLEŞTİRİN”: Sıcak su/buhar dağıtı-
cısının (C6) ağzın (A9) (Şek. 6) üzerine takılmış olduğunu 
kontrol edin ve altına en az 100 ml kapasiteli bir kap yer-
leştirin (Şek. 7).
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5. “SU DEVRESİ BOŞ, BAŞLATMAK İÇİN OK BASIN”: Onayla-
mak için “OK ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
basın: cihaz dağıtıcıdan su dağıtımı yapmaya başlar (Şek. 
7) ve ardından otomatik olarak kapanır.

7
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Şimdi kahve makinesi normal kullanıma hazırdır.

Önemli not! 
• İlk kullanımda, makinenin tatmin edici bir sonuç vermeye 

başlamasından önce 4-5 cappuccino yapmak gereklidir.
• İlk kullanımda su devresi boş olduğundan makine çok 

gürültü çıkarabilir: devre doldukça bu gürültü azalacaktır.
• İlk 5-6 cappuccino hazırlanırken, su kaynama sesinin du-

yulması çok normaldir: bu ses daha sonra azalacaktır.
• Makineden daha yüksek performans almak için, "17. Su 

yumuşatma filtresi" bölümünde verilen talimatları izleye-
rek su yumuşatma filtresinin (C4) takılması tavsiye edilir. 
Sahip olduğunuz makinede filtre düzeneği yoksa, bunu 
De'Longhi Yetkili Teknik Servislerinden isteyebilirsiniz.

4. CİHAZ AÇILMASI
Önemli not! 
Cihaz her açıldığında, durduramayacağınız bir ön ısınma ve çal-
kalama işlemini otomatik olarak uygular. Cihaz, yalnızca bu evre 
tamamlandıktan sonra hazır konuma geçer.
• Cihazı çalıştırmak için  tuşuna (A7 - Şek. 8) basın: 

ekranda “ISINIYOR, LÜTFEN BEKLEYİN" mesajı belirir.

8
• Isınma tamamlandığında cihaz başka bir mesaj gösterir: 

“DURULAMA YAPILIYOR, LÜTFEN BEKLEYİN”; bu şekilde, 
hazneyi ısıtmanın yanı sıra tüm dahili kanallarda sıcak 
suyun devridaim etmesine olanak vererek cihazın bu ak-
samlarının da ısınmasını sağlar.

Ana ekran (ana sayfa) görüntülendiğinde, cihaz gereken sıcak-
lığa ulaşmıştır.

5. CİHAZIN KAPATILMASI
Kahve hazırlama işlemi yapıldıysa, cihaz her kapatılışında oto-
matik bir durulama gerçekleştirir.
• Cihazı kapatmak için  tuşuna basın (A7 - Şek. 8). 
• Ekranda “KAPANIYOR, LÜTFEN BEKLEYİN" yazısı belirir: 

öngörülmüşse, cihaz durulama yaptıktan sonra kapanır 
(stand-by).

Önemli not! 
Cihazın uzun süreli olarak kullanılmayacak olması durumunda, 
cihazın elektrik şebekesi ile bağlantısını kesin.

Dikkat! 
Cihazı     (hazırda bekleme) tuşuyla kapatmadan fişi prizden 
kesinlikle çekmeyin.  

6. MENÜ AYARLARI
6.1 Durulama 
Bu fonksiyonla, makinenin dahili devresini temizleyecek ve ısı-
tacak şekilde kahve dağıtıcısından (A8) ve sıcak su/buhar dağıtı-
cısından (C6) sıcak su çıkması sağlanabilir. 
Kahve dağıtıcısı ile sıcak su dağıtıcısının altına kapasitesi en az 
100 ml olan bir kap yerleştirin (Şek. 7). 
Bu işlevi etkin kılmak için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2.  “  DURULAMA” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 

basın.
3. Birkaç saniye sonra önce kahve dağıtıcısından, ardından da 

sıcak su/buhar dağıtıcısından (takılıysa), makinenin dahili 
devresini temizleyip ısıtan sıcak su çıkar: ekranda “DURU-
LAMA YAPILIYOR, LÜTFEN BEKLEYİN” yazısı ve hazırlama 
süreci ilerledikçe dolan bir durum çubuğu belirir.

4. Durulama işlemini durdurmak için, “STOP  ” öğesine 
karşılık gelen seçim düğmesine basın veya kendiliğinden 
durmasını bekleyin.

Önemli Not! 
• 3-4 günden uzun süre kullanmadıktan sonra makineyi 

yeniden açtığınızda kullanmaya başlamadan önce 2/3 du-
rulama işlemi yapmanız şiddetle tavsiye edilir.

•  Bu fonksiyonu uyguladıktan sonra atık kahve kabında 
(A10) su kalması normaldir.

6.2 Kireç çözme 
Kireç çözme işlemi ile ilgili talimatlar için "15. Kireç çözme" bö-
lümüne bakın.

6.3 Su filtresi 
Filtrenin (C4) takılmasıyla ilgili talimatlar için, “17. Su yumuşat-
ma filtresi” bölümüne başvurun.

6.4 İçecek değerleri 
Bu bölümde, kişiselleştirilmiş ayarlara başvurabilir, gerektiğinde 
her bir içeceği fabrika değerlerine geri döndürebilirsiniz.
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “İÇECEK DEĞERL.” öğesi görüntülenene kadar “  

NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak 
menü öğelerini kaydırın.
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3. “  İÇECEK DEĞERL.” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın: ekranda birinci içeceğin değerleri 
görüntülenir.

4. Ekranda bir referans kullanıcı profili vurgulanır. Değerler 

dikey çubuklarda görüntülenir: Fabrika değeri  sim-
gesiyle gösterilirken, geçerli ayarlı değer dikey çubuğun 
dolu olan kısmıyla vurgulanır.

5. Ayarlar menüsüne dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık 
gelen seçim düğmesine basın. Kaydırma yapmak ve içe-
cekleri görüntülemek için, “NEXT>” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın.

6. Ekranda görüntülenen içeceği fabrika değerlerine geri 
döndürmek için, “  RESET” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın.

7. “RESET ONAYLA?”: Onaylamak için, “OK ” öğesine karşılık 
gelen seçim düğmesine basın (iptal etmek için, “  ESC” 
öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın).

8. “FAB. DEĞERLERİ AYARLANDI”: “OK ” öğesine basın.
İçecek yeniden fabrika değerlerine göre programlanır. Diğer içe-
ceklerle devam edin veya “  ESC” öğesine karşılık gelen seçim 
okuna 2 kez basarak ana sayfaya dönün.
Önemli Not! 
• Başka bir profilin içeceklerini değiştirmek için, ana say-

faya dönün, istediğiniz profili seçin (B4) ve bu prosedürü 
tekrarlayın.

• Profildeki tüm içecekleri fabrika değerlerine döndürmek 
için “6.13 Fabrika değerleri” paragrafına bakın.

6.5 Otomatik kapanma (hazırda bekleme)  
Cihazın, 15 veya 30 dakika sonra veya 1, 2 veya 3 saat kullanıl-
madan durmasından sonra kapanmasının sağlanması için oto-
matik kapanma ayarının yapılması mümkündür.
Otomatik kapanma programını yapmak için aşağıdaki gibi 
ilerleyin:
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “OTOM. KAPANMA ” öğesi görüntülenene kadar 

“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak 
menü öğelerinde kaydırma yapın.

3. “  OTOM. KAPANMA” öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine basın.

4. Değeri  (arttırma) veya  (azaltma) öğelerine 
karşılık gelen seçim oklarına basarak, dilediğiniz zaman 
aralığını seçin.

5. Onaylamak için “OK ” öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine basın.

6.  Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın.

Bu şekilde otomatik kapanma programlanmış olur.

6.6 Enerji tasarrufu  
Bu işlev aracılığıyla enerji tasarrufu modunu devreye sokmak 
veya devreden çıkartmak mümkündür. Bu fonksiyon devrede ol-
duğunda, Avrupa standartlarına uygun şekilde en düşük enerji 
tüketimi garanti edilir.
"Enerji tasarrufu" modunu devre dışı bırakmak veya etkin kıl-
mak için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “ENERJİ TASARRUFU” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” 

öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü 
öğelerinde kaydırma yapın.

3. Fonksiyonu devre dışı bırakmak  ( )  veya etkin kılmak 
( ) için "ENERJİ TASARRUFU" öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın.

4.  Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın.

Bu fonksiyonun etkin olduğunu bildirmek için ekranda yanda 
ilgili simge görüntülenir.

6.7 Kahve sıcaklığı 
Kahve yapacağınız suyun sıcaklığını değiştirmek isterseniz, aşa-
ğıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “ KAHVE SICAKLIĞI” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” 

öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü öğe-
lerinde kaydırma yapın.

3. “  KAHVE SICAKLIĞI“ öğesine karşılık gelen seçim düğme-
sine basın: ekranda (B1) seçilebilen değerler görüntülenir 
(geçerli değerin altı çizilir).

4. Ayarlamak istediğiniz değere karşılık gelen seçim düğmesine 
basın (DÜŞÜK, ORTA, YÜKS, MAKSİMM).

5.  Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine 2 kez basın.

6.8 Su sertliği 
SSu sertliğinin ayarlanmasıyla ilgili talimatlar için, “16.   
 Su sertliğinin programlanması” bölümün bakın.

6.9 Dil seçimi 
Ekranda görüntülenen dili (B1) değiştirmek istiyorsanız, aşağı-
daki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “DİL AYARI ” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” öğe-

sine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü öğele-
rinde kaydırma yapın.

3. “DİL AYARI ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
basın.
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4. Seçmek istediğiniz dile karşılık gelen seçim düğmesine 
basın (kullanılabilen dillerin tümünü görüntülemek için 
“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın).

5.  Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine 2 kez basın.

6.10 Sesli ikaz  
Bu işlev ile makinenin, simgelerine her basıldığında ve her akse-
suar takma/çıkarma sırasında çıkardığı sesli uyarı etkinleştirilir 
veya devre dışı bırakılır. Sesli uyarıyı etkinleştirmek veya devre 
dışı bırakmak için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1. Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “SESLİ UYARI” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” öğesine 

karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü öğelerinde 
kaydırma yapın.

3. Fonksiyonu devre dışı bırakmak  ( )  veya etkin kılmak (
) için "SESLİ UYARI" öğesine karşılık gelen seçim düğ-

mesine basın.
4.  Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 

seçim düğmesine basın.

6.11 Fincan aydınlatma  
Bu fonksiyon sayesinde fincan aydınlatma ışıkları etkinleştirilir 
veya devre dışı bırakılır. 
Her kahve ve sütlü içecek hazırlanışında ve her durulamada 
ışıklar yanar.
Fonksiyonu devre dışı bırakmak veya tekrar etkinleştirmek için 
aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “FİNCAN AYDINL.” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” 

öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü 
öğelerinde kaydırma yapın.

3. Fonksiyonu devre dışı bırakmak  ( )  veya etkin kılmak 
( ) için "FİNCAN AYDINL." öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın.

4. Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın. 

6.12 Bluetooth 
Bu fonksiyonla bir aygıtı cihaza bağlarken sorulacak koruma PİN 
numarasını etkin kılabilir veya devre dışı bırakabilirsiniz.
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “  BLUETOOTH” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” öğe-

sine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü öğele-
rinde kaydırma yapın.

3. “  BLUETOOTH” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
basın: ekranda (B1) makineyi tanıtıcı seri numarası (19 
rakam) ile 4 rakamlı bir sayı (PİN) görüntülenir.

4. Uygulama ile bağlanıldığında pin numarasının sorulmasını 
devre dışı bırakmak ( ) veya etkin kılmak ( ) için 
seçim düğmesine basın.

5.  Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine 2 kez basın.

Bağlantı işlemleri sırasında Uygulamaya bağlanmak için gere-
ken PIN numarası ekranda görüntülenir. Bu PIN numarası doğ-
rudan Uygulama üzerinden kişiselleştirilebilir. 

Önemli Not! 
"Bluetooth" fonksiyonunda görülebilen cihazın seri numarası, 
Uygulamayla ilişkilendirdiğiniz anda makineyi kesin bir şekilde 
tanımlamanıza olanak tanır.

6.13 Fabrika değerleri 
Bu fonksiyon ile tüm menü ayarları düzeltilir ve tüm miktar 
programlamaları fabrika değerlerine geri döner (dil hariçtir, 
geçerli olan ayar kalır).
Fabrika değerlerine dönmek için, aşağıdaki gibi ilerleyin:
1. Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “  FABRİKA DEĞERLERİ” öğesi görüntülenene kadar 

“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak 
menü öğelerinde kaydırma yapın.

3. “   FABRİKA DEĞERLERİ” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın: Ekranda (B1) “FAB. DEĞERLERİ AYAR-
LANSIN MI?” ibaresi görüntülenir: onaylamak için “OK ” 
öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın (veya işle-
mi iptal etmek için “  ESC” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın).

4. “FAB. DEĞERLERİ AYARLANDI”: Onaylamak için, “OK ” 
öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın.

5. Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın. 

6.14 İstatistikler 
Bu işlev ile makinenin istatistiksel verileri görüntülenir. Görün-
tülemek için aşağıdaki gibi uygulayın:
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
2. “  İSTATİSTİK” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” öğe-

sine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü öğele-
rinde kaydırma yapın.

3. “  İSTATİSTİK” öğesine karşılık gelen seçim okuna basıp, 
“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim okuyla öğeleri kaydı-
rarak tüm istatistik verilerine göz atın.

4. “  ESC” öğesine iki kez basın: cihaz ana sayfaya döner.

6.15 Profili kişiselleştir  
Profil simgesini kişiselleştirmek için aşağıdaki gibi ilerleyin:
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1. Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 
seçim düğmesine (B2) basın.

2. “PROFİLİ KİŞİSELLEŞTR” öğesi görüntülenene kadar 
“ NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak 
menü öğelerinde kaydırma yapın.

3. “PROFİLİ KİŞİSELLEŞTR ” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın.

4. Seçmek istediğiniz simgeye karşılık gelen seçim düğmesine 
basın (kullanılabilen simgelerin tümünü görüntülemek için 
“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın).

5. Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine 2 kez basın.

7. KAHVE HAZIRLANMASI
7.1 Kahve tadının seçimi
Ana sayfada “TAT” (B10) öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
(B2) basarak istediğiniz tadı seçin:

(bkz. "7.4 Çekilmiş 
kahve kullanarak kahve 
hazırlanması")

EKS.-HAFİF

HAFİF

NORMAL

SERT

EKS.-SERT

Kişisel (programlanmışsa) / 
Standart

Dağıtım yaptıktan sonra tat ayarı  değerine döner.

7.2 Kahve miktarının seçilmesi
Ana sayfada “MİKTAR” (B11) öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine (B2) basarak fincanda olmasını istediğiniz kahve mikta-
rını seçin:

KÜÇÜK BOY

ORTA BOY

BÜYÜK BOY

EN BÜYÜK BOY

Kişisel (programlanmışsa) / 
Standart

Dağıtım yaptıktan sonra miktar ayarı  değerine döner.

7.3 Çekirdek kahve kullanarak kahve 
hazırlanması

Dikkat! 
Karamelize ve şekerli yeşil kahve çekirdekleri kullanmayın; 
bunlar kahve değirmeni üzerine yapışıp kullanılmaz hale 
getirebilirler.
1. Kahve çekirdeklerini özel hazneye (A3) (Şek. 9) koyun.
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2. Kahve dağıtıcısının (A8) altına bir fincan yerleştirin.
3. Kahve dağıtıcısını aşağı çekerek fincanlara yaklaştırın: böy-

lece daha iyi köpük elde edebilirsiniz (Şek. 10).
4. İstediğiniz kahveyi seçin:
Doğrudan seçilen içecekler:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
“İçecek seçimi” (B3) menüsünden seçilen içecekler:
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Hazırlama işlemi başlar ve seçilen içeceğin görüntüsü ile 

işlem ilerledikçe boyut değiştiren bir çubuk ekranda (B1) 
görüntülenir.

Önemli Not: 

• 1 ESPRESSO hazırlarken “2X  “ öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basarak aynı anda 2 fincan ESPRESSO 
hazırlayabilirsiniz (görüntü hazırlama işleminin başlangı-
cında birkaç saniye boyunca aynı kalır).

• Makine kahve yaparken, “STOP  “ öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine (B2) basarak dağıtımı dilediğiniz zaman 
durdurabilirsiniz.

• Dağıtım tamamlandıktan sonra fincandaki kahve miktarını 
arttırmak istiyorsanız, “EXTRA ” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine (B2) basmanız yeterlidir: istediğiniz mik-
tara ulaştığınızda, “STOP  “ öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın.
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Hazırlama işlemi bittiğinde, cihaz yeni bir kullanım için hazırdır.

Önemli not!
• Kullanım sırasında ekranda bazı mesajlar görüntülenir 

(HAZNEYİ DOLDURUN, ATIK KABINI BOŞALTIN, vb.); bun-
ların anlamları “20. Ekranda görüntülenen mesajlar" bölü-
münde verilmektedir.

• Daha sıcak bir kahve elde etmek için, “7.6 Daha sıcak bir 
kahve için tavsiyeler” bölümüne başvurun.

• Kahve dışarı damla damla, az köpüklü sulu veya soğuk şe-
kilde çıkıyorsa, “7.5 Kahve değirmenin ayarlanması” parag-
rafında ve “21. Sorunların giderilmesi” bölümünde verilen 
tavsiyeleri okuyun.

• Her bir kahvenin hazırlanış şeklini kişiselleştirebilirsiniz 
(“12.  İçeceklerin kişiselleştirilmesi” ve “13. Kendi profilinizi 
hafızaya alın” bölümlerine bakın).

• “Enerji Tasarrufu” modunun etkin olması halinde, ilk kah-
venin hazırlanması birkaç saniye sürebilir.

7.4 Çekilmiş kahve kullanarak kahve hazırlama
Dikkat!  
• Makinenin içine dağılıp kirletmesini önlemek için,  kapalı 

makineye kesinlikle çekilmiş kahve koymayın. Bu durumda 
makine hasar görebilir.

• Kesinlikle 1 silme ölçekten (C2) fazla koymayın, aksi halde 
makinenin içi kirlenebilir veya huni (A4) tıkanabilir.

• Çekilmiş kahve kullanıyorsanız, her seferinde tek bir kahve 
hazırlayabilirsiniz.

1. Ekranda (B1) “ ” (çekilmiş) öğesi görüntülenene 
kadar“TAT” (B10) öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
(B2) basın.

2. Çekilmiş kahve doldurma hunisinin (A2) kapağını açın.
3. Huninin (A4) tıkalı olmadığından emin olup, ardından 

silme bir ölçek çekilmiş kahve koyun (Şek. 11).
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4. Kahve dağıtıcısını (A8) (Şek. 10) altına bir fincan yerleştirin.
5. İstediğiniz kahveyi seçin:

Doğrudan seçilen içecekler:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
“İçecek seçimi” (B3) menüsünden seçilen içecekler:
 - AMERICANO
6. Hazırlama işlemi başlar ve seçilen içeceğin görüntüsü 

ile işlem ilerledikçe boyut değiştiren bir çubuk ekranda 
görüntülenir.

Önemli Not: 
• Makine kahve yaparken, “STOP  “ öğesine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basarak dağıtımı dilediğiniz zaman 
durdurabilirsiniz.

• Dağıtım tamamlandıktan sonra fincandaki kahve miktarını 
arttırmak istiyorsanız, “EXTRA ” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine (B2) basmanız yeterlidir: istediğiniz mik-
tara ulaştığınızda, “STOP  “ öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın.

Hazırlama işlemi bittiğinde, cihaz yeni bir kullanım için hazırdır.
Dikkat!  LONG kahve hazırlarken:
Hazırlama işleminin ortasında “ÇEKİLMİŞ KAHVE KOYUN, 
MAKS. BİR ÖLÇEK” mesajı görüntülenir. Ardından bir silme ölçek 
çekilmiş kahve koyup, “OK ” öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine (B2) basın.

Önemli Not!
• Kullanım esnasında ekranda anlamları "20. Ekranda gö-

rüntülenen mesajlar" bölümünde verilen bazı mesajlar 
(HAZNEYİ DOLDURUN, ATIK KAHVE KABINI BOŞALTIN, 
vb.) görüntülenir.

• Daha sıcak bir kahve elde etmek için “7.6 Daha sıcak bir 
kahve için tavsiyeler” paragrafına başvurun.

• “Enerji Tasarrufu” modunun etkin olması halinde, ilk kah-
venin hazırlanması birkaç saniye sürebilir..

7.5 Kahve değirmeninin ayarlanması
Fabrikada doğru kahve dağıtımına göre önceden ayarlanmış ol-
duğundan kahve değirmeninin en azından ilk başta ayarlanması 
gerekmez. 
Bununla beraber ilk kahveler yapıldıktan sonra, çıkan kahve 
sulu ve az köpüklü veya çok yavaş geliyorsa (damla damla), 
çekim derecesinin ayar düğmesi (A5 - Şek. 12) ile bir düzeltme 
yapılması gerekir.
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Önemli not! 
Ayar düğmesi yalnızca kahve değirmeni kahveli içecek hazırla-
ma başlangıç aşamasında çalışırken çevrilmelidir.

Eğer kahve çok yavaş çıkıyor veya hiç çık-
mıyor ise, 7 sayısına doğru bir kademe 
çevirin.
Daha tok ve güzel köpüklü kahve elde 
etmek için 1 sayısına doğru saat yönünü 
tersinde bir kademe çevirin (her seferin-

de en fazla bir kademe çevirin, aksi halde kahve damla damla 
gelebilir). 
Bu düzeltmenin etkisi, yalnızca en az 2 sonraki kahve dağıtı-
mından sonra görülür. Bu ayar sonunda istediğiniz sonucu elde 
edemezseniz, aynı ayar işlemini bir kademe daha döndürerek 
tekrarlayın.

7.6 Daha sıcak bir kahve için tavsiyeler
Daha sıcak bir kahve elde etmek için aşağıdakilerin yapılması 
tavsiye edilir:
• Ayarlar menüsünde “Durulama” işlevini seçerek durulama 

yapın ("6.1 Durulama  paragrafına bakın).
• Fincanları sıcak suyla ısıtın (sıcak su fonksiyonunu kullanın, 

“9. Sıcak su dağıtımı" bölümüne bakın).
• Menü ayarlarında “ ”(B5) kahve sıcaklığını arttırın (pa-

ragraf “6.7 Kahve sıcaklığı”).

8. SÜTLÜ SICAK İÇECEKLERİN 
HAZIRLANMASI

Önemli not! 
• Az köpürmüş bir sütü veya iri köpükleri önlemek için, süt 

kabının kapağını (D2) ve sıcak su ucunu (A9) “8.4 Her kul-
lanımdan sonra süt kabının temizliği”, “14.10 Su kabının 
temizliği” ve “14.11 Sıcak su/buhar ucunun temizliği” pa-
ragraflarında açıklandığı gibi temizleyin. 

8.1 Süt haznesinin doldurulması ve takılması
1. Kapağı çıkarın (D2) (Şek. 13).
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MILK
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2. Süt haznesini (D3) yeterli miktarda süt ile üzerindeki MAX 

seviyesini aşmadan doldurun (Şek. 14). Kap üzerindeki her 
çizgi yaklaşık 100 ml süte denk gelmektedir.

Önemli Not! 
• Daha yoğun ve homojen bir köpük elde etmek için, buzdo-

labından çıkmış (yaklaşık 5° C) sıcaklıkta tam veya yarım 
yağlı süt kullanılması gerekir. 

• “Enerji tasarrufu” modunun etkin olması halinde, ilk içece-
ğin hazırlanması birkaç saniye sürebilir.

3. Süt daldırma borusunun (D4), süt haznesi kapağı altında 
öngörülen yerine iyice takılmış olduğundan emin olun 
(Şek. 15).
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4. Süt haznesinin kapağını takın.
5. Varsa, ayırma düğmesine (C7) basarak sıcak su/buhar dağı-

tıcısını (C6) (Şek. 16) çıkarın.
6. Süt haznesini (D) sonuna kadar iterek uca (A9) (Şek. 17) 

takın: makine bir sesli uyarı verir (sesli uyarı fonksiyonu 
etkinse).

7. Kahve dağıtıcısının (A8) ve süt köpüğü dağıtımı borusu 
(D5) altına yeteri büyüklükte bir fincan yerleştirin; fincana 
yaklaştırmak için, aşağı doğru çekerek süt dağıtım borusu-
nun uzunluğunu ayarlayın (Şek. 18).
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8. Aşağıda her bir işlev için belirtilen talimatları izleyin.

8.2 Süt köpüğü miktarının ayarlanması
Köpük ayar düğmesini (D1) çevirerek, sütlü içeceklerin hazırlan-
ması için yapılacak olan süt köpüğü miktarı seçilir.  

A y a r 
d ü ğ m e s i 
konumu

Tanımlama Ne için tavsiye edilir...

KÖPÜKSÜZ SOĞUK SÜT (köpüksüz) /
CAFFELATTE

 EN AZ KÖPÜK LATTE MACCHİATO/
FLAT WHITE

EN ÇOK 
KÖPÜK

CAPPUCCİNO/ CAPPUCCİ-
NO+ / CAPPUCCİNO MİX 
/ ESPRESSO MACCHİATO / 
SOĞUK SÜT (köpüklü)

8.3 Sütlü içeceklerin otomatik hazırlanması
1. Süt haznesini (D) daha önce açıklandığı gibi doldurun ve 

yerine asın.
2. İstediğiniz içeceği seçin: 
 Doğrudan seçilen içecekler:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte Macchiato (B13)
 • Milk (sıcak süt) (B12)
 “İçecek seçimi” (B3) menüsünden seçilen içecekler:
 • CAPPUCCİNO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
• flat white
• ESPRESSO MACCHIATO
3. Makine ekranda (B1) köpük ayar düğmesinin (D1) orijinal 

tarifte belirtilen köpüğe göre çevrilmesini tavsiye eder: 
ardından süt haznesinin kapağında (D2) bulunan düğmeyi 
çevirin.

4. Birkaç saniye sonra cihaz hazırlama işlemini otomatik ola-
rak başlatır ve seçilen içeceğin görüntüsü ile işlem ilerle-
dikçe boyut değiştiren bir çubuk ekranda görüntülenir.

Önemli Not: süte göre tüm hazırlama işlemleri için genel 
talimatlar
• “  ESC”: Hazırlama işlemini tamamen durdurmak ve ana 

sayfaya dönmek istiyorsanız bu tuşa basın.
• “  STOP”: Süt veya kahve dağıtımını kesmek ve içeceği 

tamamlamak için bir sonraki dağıtıma geçmek için bu tuşa 
basın.

• Dağıtım işlemi tamamlandığında fincandaki kahve mikta-
rını arttırmak istiyorsanız, “EXTRA ” tuşuna basın.

• Her bir sütlü içeceğin hazırlanış şeklini kişiselleştirebilirsi-
niz (“12. İçeceklerin kişiselleştirilmesi” ve “13. Kendi profi-
linizi hafızaya alın” bölümlerine bakın).

• Süt haznesini uzun süre buzdolabı dışında bı-
rakmayın: süt ısındıkça (5°C ideal) köpük kali-
tesi düşer. 

Hazırlama işlemi bittiğinde, cihaz yeni bir kullanım için hazırdır.

8.4 Her kullanımdan sonra süt haznesinin 
temizlenmesi 

Süt fonksiyonlarını kullandıktan sonra her seferinde “DÜĞMEYİ 
CLEAN KONUMUNA ÇEVİRİN" yazısı görüntülenir ve süt köpürtü-
cü kapağının temizliğinin yapılması gerekir:
1. Süt haznesini (D) makineye takılı bırakın (kabı boşaltmak 

gerekli değildir).
2. Süt köpüğü dağıtım borusu (Şek. 20) altına bir fincan veya 

başka bir kap yerleştirin.

2019

CLEAN

3. Köpük ayar düğmesini (D1) “CLEAN” konumuna getirin 
(Şek. 19): ekranda (B) “TEMİZLENİYOR, KAP DAĞITICININ 
ALTINA" mesajı ile temizlik ilerledikçe ilerleyen bir çubuk 
görüntülenir. Temizlik otomatik olarak durur.

4. Ayar düğmesini köpük seçeneklerinden birine getirin.
5. Süt haznesini çıkarın ve buhar ağzını (A9) daima bir sünger 

ile temizleyin (Şek. 21).
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Önemli Not! 
• Birden fazla sütlü içecek hazırlanmak istenirse son hazır-

lıktan sonra süt haznesini temizleyin. CLEAN fonksiyonu 
için mesaj görüntülendiğinde sonraki hazırlık işlemlerine 
devam etmek için “  ESC” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın.

• Temizlik yapılmazsa, süt haznesinde temizlik yapılma-
sı gerektiğini hatırlatmak için ekranda  simgesi 
görüntülenir.

• Kaptaki süt buzdolabında saklanabilir.
• Bazı durumlarda, temizlik uygulaması için, makinenin ısın-

ması beklenmelidir.

9. SICAK SU DAĞITIMI
1. Sıcak su/buhar dağıtıcısının (C6) sıcak su/buhar ağzına 

(A9) doğru şekilde takıldığından emin olun.
2. Dağıtıcının altına bir kap yerleştirin (sıçramaları önlemek 

için mümkün olduğunca yakın).
3. Menüye girmek için, “ ” (B3) simgesine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
4. "SICAK SU" görüntülenene kadar “NEXT>” simgesine karşı-

lık gelen seçim düğmesine basın.
5. “SICAK SU” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın. 

İlgili görüntü ile işlem ilerledikçe boyut değiştiren bir 
çubuk ekranda (B1) görüntülenir.

6. Makine, sıcak su dağıttıktan sonra otomatik olarak dağıtı-
mı durdurur. Sıcak su dağıtımını manuel olarak durdurmak 
için“STOP  ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
basın.

Önemli Not!
• “Enerji tasarrufu” modunun etkin olması halinde, sıcak su 

dağıtımının başlaması birkaç saniye alabilir.
• Sıcak suyun hazırlanış şeklini kişiselleştirebilirsiniz (“12. İçe-

ceklerin kişiselleştirilmesi” ve “13. Kendi profilinizi hafızaya 
alın” bölümlerine bakın).

10. BUHAR DAĞITIMI
1. Sıcak su/buhar dağıtıcısının (C6) sıcak su/buhar ağzına 

(A9) doğru şekilde takıldığından emin olun.
2. Kabı ısıtılacak ya da köpürtülecek sıvı ile doldurun ve sıcak 

su/buhar dağıtıcısını kabın içine daldırın.
3. Menüye girmek için, “ ” (B3) simgesine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
4. "BUHAR" görüntülenene kadar “NEXT>” simgesine karşılık 

gelen seçim düğmesine (B2) basın.
5. “BUHAR” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın. İl-

gili görüntü ile işlem ilerledikçe boyut değiştiren bir çubuk 
ekranda (B1) görüntülenir ve birkaç saniye sonra cappucci-
no hazırlayıcıdan sıvıyı ısıtan buhar çıkar.

6. İstediğiniz sıcaklığa veya köpük seviyesine ulaştığında, 
“STOP  ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basa-
rak buhar dağıtımını durdurun.

Dikkat! 
Buhar sıçramalarından kaynaklanan yanıkları önlemek için, sıvı 
dolu kabı çıkarmadan önce her seferinde buhar dağıtımını kesin.

Önemli Not!
“Enerji tasarrufu” modunun etkin olması halinde, sıcak su birkaç 
saniye sonra çıkar.

10.1 Sütü köpürtmek amaçlı buhar kullanımıyla 
ilgili tavsiyeler

• Fincan boyutlarını seçerken, sıvı hacminin 2 veya 3 katına 
çıkacağını hesaba katın.

• Daha yoğun ve zengin bir köpük elde etmek için, yağsız 
veya yarım yağlı buzdolabı ısısında süt kullanın (yaklaşık 
5°C). 

• Daha kremalı bir köpük elde etmek için, fincanı aşağıdan 
yukarıya doğru yavaş hareketlerle çevirin. 

• Az köpürmüş bir sütü veya iri köpükleri önlemek için, da-
ğıtıcıyı (C6) daima sonraki paragrafta açıklanan şekilde 
temizleyin.

10.2 Kullandıktan sonra sıcak su/buhar 
dağıtıcısının temizlenmesi

Süt artıklarının birikmesini veya tıkanmasını önlemek için sıcak su/
buhar dağıtıcısını (C6) her kullanım sonrasında temizleyin.
1. Sıcak su/buhar dağıtıcısının altına bir kap yerleştirin ve 

bir miktar sıcak su akıtın (“9. Sıcak su dağıtımı” bölümüne 
bakın). Ardından sıcak su dağıtımını manuel olarak durdur-
mak için“STOP  ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
(B2) basın.

2. Sıcak su/buhar dağıtıcısının soğuması için birkaç dakika 
bekleyip, daha sonra ayırma düğmesine (C7) basarak dağı-
tıcıyı (Şek. 16) çıkarın. Bir elinizle dağıtıcıyı sağlam şekilde 
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tutarken, diğeriyle çevirin ve cappuccino hazırlayıcıyı çıkar-
mak için aşağı doğru çekin (Şek. 22).

2322

3. Aşağı doğru çekerek buhar ucunu da çıkarın (şek. 23).
4. Ağız kısmındaki deliğin tıkalı olmadığından emin olun. 

Gerekirse, bir kürdan yardımıyla deliği temizleyin.
5. Dağıtıcının parçalarını ılık su ve sünger ile özenle yıkayın.
6. Ağzı yerine takın, cappuccino hazırlayıcı da bir yandan çe-

virip, bir yandan yukarıya doğru iterek dağıtıcının üzerine 
geçirin ve yerine oturana kadar saat yönünde çevirin.

11.  ÇAY FONKSİYONU
1. Sıcak su/buhar dağıtıcısının (C6) sıcak su/buhar ağzına 

(A9) doğru şekilde takıldığından emin olun.
2. Çay poşetini fincana koyun ve fincanı dağıtıcının altına 

(sıçramaları önlemek için mümkün olduğunca yakına) 
yerleştirin.

3. Ana sayfada “MİKTAR” (B11) öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine (B2) basarak su miktarını seçin:

4. Menüye girmek için, “ ” (B3) simgesine karşılık gelen 
seçim düğmesine (B2) basın.

5. "ÇAY FONKSİYONU" görüntülenene kadar “NEXT>” simge-
sine karşılık gelen seçim düğmesine (B2) basın.

6. İstediğiniz çaya karşılık gelen seçim düğmesine basarak 
istediğiz su sıcaklığını seçin: her çay (beyaz, yeşil, oolong, 
siyah) için belirli bir dağıtım suyu sıcaklığı vardır. İlgili gö-
rüntü ile işlem ilerledikçe boyut değiştiren bir çubuk ekran-
da (B1) görüntülenir.

7. Makine, seçilen miktarda sıcak su dağıttıktan sonra oto-
matik olarak dağıtımı durdurur. Manuel olarak durdurmak 
için“STOP  ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
basın.

 Önemli Not!
• “Enerji tasarrufu” modunun etkin olması halinde, sıcak su 

birkaç saniye sonra çıkar.
• Fincandaki su miktarını kişiselleştirebilirsiniz (“12. İçecek-

lerin kişiselleştirilmesi” ve “13. Kendi profilinizi hafızaya 
alın” bölümlerine bakın).

• “STOP ” tuşuna basarak dağıtımı dilediğiniz zaman 
durdurabilirsiniz.

• Dağıtım tamamlandığında fincandaki su miktarını arttır-
mak istiyorsanız, “EXTRA ” tuşuna basmanız yeterlidir: 
istediğiniz miktara ulaştığınızda “ STOP ” tuşuna basın.

12. İÇECEKLERİ KİŞİSELLEŞTİRİN   
Tat (bu özelliğin bulunduğu içeceklerde) ve içeceğin uzunluğunu 
kişiselleştirebilirsiniz.
1. İçeceği kişiselleştirmek istediğiniz profilin (B4) etkin ol-

duğundan emin olun; aslında 6 profilin her birinde “MY” 
içecekleri seçebilirsiniz.

2. Ana sayfada  (B6) öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine (B2) basın.

3. Kişiselleştirme ekranlarına girmek için kişiselleştirmek is-
tediğiniz içeceği seçin (doğrudan seçilen içeceklerden veya 
içecek menüsünden seçebilirsiniz - B3). İlgili aksesuarlar 
takılmış olmalıdır.

4. (Yalnızca kahve tabanlı içecek) “KAHVE TADINI SEÇİN’”: “- “ 
veya “+” öğelerine karşılık gelen seçim oklarına basarak 
istediğiniz tadı seçip, ardından “OK ” öğesine karşılık 
gelen seçim düğmesine basın.

5. “KAHVE (VEYA SU) MİKTARI, KAYIT İÇİN STOP“: Hazırlama 
işlemi başlar ve cihaz kişiselleştirme ekranında uzunluğu 
dikey çubukla gösterir. Çubuğun yanındaki yıldız geçerli 
ayarlı uzunluğu bildirir.

6.  Uzunluk programlanabilen en düşük miktara ulaştığında, 
ekranda (B1) “STOP ” öğesi görüntülenir. 

7. Fincanda istediğiniz miktarı elde ettiğinizde, “STOP ” 
öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın.

8. “YENİ DEĞERLER KAYDEDİLSİN Mİ?":  Kaydetmek için, “OK 
” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın (veya 

işlemi iptal etmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın).

Cihaz değerlerin kaydedilip kaydedilmemesini onaylar (daha 
önce yapılan seçime göre): “OK ” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın. 
Cihaz ana sayfaya döner.

Önemli Not!
• Süt tabanlı içecekler: kahve tadı hafızaya alınır, ardından 

süt miktarı ile kahve miktarı tek tek hafızaya alınır.
• Americano: Kahve tadı hafızaya alınır, ardından süt mikta-

rı ile sıcak su miktarı tek tek hafızaya alınır.
• Sıcak su: cihaz sıcak su dağıtımı yapar: istediğiniz mikta-

rı hafızaya almak için, “STOP  ” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine (B2) basın.

• DeLonghi Coffee Link App uygulamasıyla bağlanarak içe-
cekleri kişiselleştirebilirsiniz.

• “  ESC” tuşuna basarak programlamadan çıkabilirsiniz: 
değerler kaydedilir.
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İçecek miktarları tablosu

İçecek Standart miktar Programlanabi-
len miktar

ESPRESSO ≃40 ml ≃20-80 ml

LONG ≃160 ml ≃115-250 ml

KAHVE ≃180 ml ≃100-240 ml

DOPPIO+ ≃120 ml ≃80-180 ml

AMERİCANO ≃150 ml ≃70-480 ml

ÇAY ≃150 ml ≃30-420 ml

SICAK SU ≃250 ml ≃20-420 ml

13. KENDİ PROFİLİNİZİ HAFIZAYA ALIN
Bu cihazda, her biri farklı bir simgeyle eşleştirilmiş halde 6 farklı 
profil hafızaya alınabilir.
Hafızada tutulan her bir profilde “MY” içeceklerin TAT ve BO-

YUTLARI (“12. İçeceklerin kişiselleştirilmesi  ” bölümüne 
bakın) saklanır ve tüm içeceklerin hangi sırayla görüntüleneceği 
ne sıklıkta seçildiklerine bağlıdır.
Bir profili seçmek veya profile girmek için, geçerli kullanılan pro-
file basın (B4): istediğiniz profil görüntülenene kadar “NEXT>” 
simgesine karşılık gelen seçim düğmesine (B2) basıp, ardından 
profile basın.

Önemli Not!
• “  OSP” (MİSAFİR) profili: bu profili seçtiğinizde fabrika 

ayarlarıyla içecek dağıtımı yapabilirsiniz.  fonksiyo-
nu etkin değildir.

• DeLonghi Coffee Link App uygulamasıyla kendi profili-
nizi yeniden adlandırabilirsiniz (yalnızca ilk 3 karakter 
görüntülenir).

• Profil simgesini kişiselleştirmek için, “6.15 Profilin kişisel-
leştirilmesi“ paragrafına bakın.

14. TEMİZLİK
14.1 Makinenin temizliği
Makinenin aşağıdaki kısımları periyodik olarak temizlenmelidir:
- Makinenin içindeki tesisat,
- Atık kahve kabı (A10),
-  Damlatma tepsisi (A14), yoğuşma sıvısı toplama haznesi 

(A21) ve tepsi ızgarası (A13),
- Su haznesi (A16),
- Kahve dağıtıcısının ağızları (A8),
- Çekilmiş kahve doldurmak için huni (A4),
- Servis kapağı (A19) açıldıktan sonra erişilen demlik (A18),
- Süt haznesi (D),
- Sıcak su/buhar ağzı (A9),
- Kontrol paneli (B).

Dikkat! 
• Makinenin temizliği için çözücü maddeler ve toz deterjan-

lar veya alkol kullanmayın. Süper otomatik De'Longhi ile 
makinenin temizliği için kimyasal katkı maddeleri kullan-
manız gerekmez.

•  Tepsi ızgarası (A13) ve süt haznesi (D) hariç cihazın hiç bir 
aksamı bulaşık makinesinde yıkanamaz.

• Metal ve plastik yüzeyleri çizebileceklerinden, kireç olu-
şumlarını ve kahve birikimlerini temizlemek için metal 
objeler kullanmayın.

14.2 Makinenin iç tesisatının temizlenmesi
3/4 günden uzun süre cihazı kullanmadığınızda, yeniden kul-
lanmaya başlamadan önce cihazı açmanız ve aşağıdaki dağıtım-
ları yapmanız tavsiye edilir: 
• "Durulama" fonksiyonunu seçerek 2/3 durulama işlemi 

(“6.1 Durulama ” paragrafı).
• Birkaç saniye sıcak su dağıtımı (“9. Sıcak su dağıtımı" 

bölümü").

Önemli Not!
Bu temizliği uyguladıktan sonra atık kahve kabında (A10) su 
kalması normaldir.

14.3 Atık kahve kabının temizliği
Ekranda (B1) “ATIK KABINI BOŞALTIN” yazısı görüntülendi-
ğinde, kabın boşaltılması ve temizlenmesi gerekir. Atık kahve 
kabı (A10) temizlenmediği sürece, makine kahve yapamaz. İlk 
yapılan hazırlama işleminin ardından 72 saat geçmişse, cihaz 
dolu olmasa bile kabın boşaltılmasını zorunlu tutar (72 saatlik 
sayımın doğru yapılabilmesi için makinenin elektrik şebekesiyle 
olan bağlantısının kesinlikle kesilmemesi gerekir).

Dikkat! Yanma tehlikesi 
Art arda birden fazla cappuccino yapıldığında, metal fincan yer-
leştirme tepsisi (A11) çok ısınır. Dokunmadan önce soğumasını 
bekleyin ve sadece ön tarafından tutun.
Temizliği gerçekleştirmek için (çalışan makinede):
• Kabı (A14) çıkartın (Şek. 24), boşaltın ve temizleyin.

24
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• Atık kahve kabını (A10) boşaltın ve dibinde birikebilecek 
tüm artıkların temizlenmesine dikkat ederek özenle yıka-
yın: ürünle birlikte gelen fırçada (C5) bu işlem için uygun 
bir spatula mevcuttur.

• Yoğuşma sıvısı toplama haznesini (A21) (kırmızı renkli) 
kontrol edin ve doluysa boşaltın.

Dikkat! 
Damla toplama haznesi çıkarıldığında, tamamen dolu olmasa 
dahi atık kahve kabının daima temizlenmesi zorunludur. Eğer bu 
işlem yapılmazsa, sonraki kahve yapma işlemlerinde atık kahve 
kabı öngörülen süreden önce dolar ve makine tıkanır.

14.4 Damlatma tepsisi ve yoğuşma toplama 
haznesinin temizlenmesi

Dikkat! 
Damlatma tepsisi (A14), içerdiği su seviyesini gösteren bir yüzer 
gösterge (A12) (kırmızı renkli) içerir (Şek. 25). Bu gösterge fin-
can yerleştirme tepsisinden (A11) çıkıntı yapmaya başlamadan 
önce tepsiyi boşaltmak ve temizlemek gereklidir; aksi halde su 
kenarlardan taşarak makineye, yerleştirme katına ve etrafındaki 
bölgeye zarar verebilir.

25
Damlatma tepsisini çıkarmak için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1. Damlatma tepsisi ve atık kahve kabını (A10) çıkartın (Şek. 

24).
2. Damlatma tepsisini (A11), tepsi ızgarasını (A13) çıkarıp, 

ardından damlatma tepsisini ve atık kahve kabını boşaltın 
ve tüm bileşenleri yıkayın.

3. Kırmızı renkli yoğuşma sıvısı toplama haznesini (A21) 
kontrol edin ve doluysa boşaltın.

4. Atık kahve kabı ve ızgara ile birlikte damlatma tepsisini 
takın.

14.5  Makinenin içinin temizlenmesi
Elektrik çarpma tehlikesi! 
İç bölümlerin temizlik işleminden önce makinenin kapatılması 
(“5. Cihazın kapatılması” bölümüne bakın) ve elektrik şebeke-
siyle olan bağlantısının kesilmesi gerekir. Makineyi asla suya 
daldırmayın.

1. Makinenin içerisinde (damlatma tepsisi - A14 - çıkartılarak 
erişilebilir) herhangi bir kir kalmadığını periyodik olarak 
(yaklaşık ayda bir) kontrol edin. Gerekirse, kahve birikinti-
lerini ürünle birlikte gelen fırçayla (C5) temizleyin.

2. Artıkları bir elektrik süpürgesi ile çekin (Şek. 26).
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14.6 Su haznesinin temizliği
1. Su haznesini (A16) nemli ve biraz deterjanlı bir bez ile periyo-

dik olarak (yaklaşık ayda bir) veya (varsa) yumuşatma filtresi 
(C4) değiştikçe temizleyin: doldurmadan önce iyice durula-
yıp, hazneyi yerine takın.

2. Filtreyi (varsa) çıkartın ve musluğun altında su ile 
temizleyin.

3. Filtreyi (varsa) yuvasına takın, hazneyi soğuk suyla doldu-
rup, yuvasına oturtun.

4. (Yalnızca yumuşatma filtresi olan modellerde) Filtreyi ye-
niden etkinleştirmek için yaklaşık 100ml su dağıtımı yapın.

14.7 Kahve dağıtım ağızlarının temizliği
1. Kahve dağıtıcısı ağızlarını (A8) bir sünger veya bez kullana-

rak periyodik olarak temizleyin (Şek. 27A).
2. Kahve dağıtım uçlarının tıkalı olmadığından emin olun. 

Gerekirse, kahve birikintilerini kürdanla temizleyin (Şek. 
27B).

27A

27B
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14.8 Çekilmiş kahve doldurmak için huninin 
temizlenmesi

Çekilmiş kahve doldurma hunisinin (A4) tıkalı olmadığını pe-
riyodik olarak (ayda yaklaşık bir kez) kontrol edin. Gerekirse, 
kahve birikintilerini ürünle birlikte gelen fırçayla (C5) temizleyin.

14.9 Demlik temizliği
Demlik (A19) ayda en az bir kez temizlenmelidir.

Dikkat!           
Demlik makine çalışırken çıkartılamaz. 
1. Makinenin doğru şekilde kapatıldığından emin olun (“5. 

Cihazın kapatılması” bölümüne bakın).
2. Su haznesini (A16) (Şek. 2) çıkarın.
3. Sağ yanda yer alan demlik kapağını (A18) açın (Şek. 28).

28 29

PUSH

PUSH

4. Renkli iki tespit kancasını aşağı doğru bastırın ve aynı anda 
demliği dışarı doğru çekin (Şek. 29).

5. Demliği yaklaşık 5 dakika suya batırın ve sonra musluk al-
tında durulayın.

Dikkat!  
 YALNIZCA SU İLE DURULAYIN 
 Deterjan kullanmayın – Bulaşık makinesine koymayın
 Deterjan zarar verebileceğinden, demliği deterjan kullan-

madan temizleyin.
6. Bir fırça (C5) yardımıyla olası kahve kalıntılarını demlik gö-

zünden görülen filtre zemininden temizleyin.

3130

7. Temizledikten sonra demliği desteğine oturtun (Şek. 30) 
ve PUSH (İTİN) yazısı üzerine bastırarak klik sesini duyacak 
şekilde sabitleyip yerleştirin.

Önemli not! 
Demliği yerleştirmek zor olursa (yerleştirmeden önce), Şek. 
31'da gösterildiği gibi iki kol üzerine basarak doğru ebada 
getirin.
8. Demlik takıldığında, renkli iki düğmenin dışarıya doğru 

attıklarından emin olun (Şek. 32).

32

PU
SH

9. Demlik kapağını kapatın.
10. Su haznesini geri yerine takın.

14.10 Süt haznesinin temizliği
Süt köpürtücüyü verimli halde tutmak için süt haznesini (D) her 
iki günde bir aşağıda açıklanan şekilde temizleyin:
1. Kapağı (D2) çıkarın.
2. Süt dağıtım borusu (D5) ve daldırma borusunu (D4) çıkarın 

(Şek. 33).
3. Köpük ayar düğmesini (D1) saat yönünün tersine çevirerek 

“INSERT” (Şek. 33) konumuna getirin ve yukarı doğru çeke-
rek çıkarın.

33

4. Tüm aksamları sıcak su ve hassas deterjan ile özenle yıka-
yın. Tüm aksamların bulaşık makinesinde yıkanması 
ancak bulaşık makinesinin üst sepetine yerleştiril-
meleri koşulu ile mümkündür.
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 Düğmenin altındaki oyukta ve kanalda (Şek. 34) süt artığı 
kalmamasına dikkat edin: gerekirse bu kanalı kürdan yar-
dımıyla kazıyın.

34 35
5. Köpük ayar düğmesinin yuvasının iç kısmını musluğun al-

tında su ile temizleyin (Şek. 35).
6. Daldırma borusu ve dağıtım borusunun süt kalıntıları ile 

tıkanmış olmadıklarını kontrol edin.
7. Düğmeyi, dağıtım ve daldırma borularını, ok “INSERT” 

(TAK) yazısına denk gelecek şekilde yerine takın.
8. Süt haznesinin kapağını (D3) takın.

14.11 Sıcak su/buhar ağzının temizliği
Ağzı (A9) süt hazırladıktan sonra her seferinde, süngerle conta-
larda biriken süt artıklarını çıkararak temizleyin (Şek. 21).

15.  KİREÇ ÇÖZME
Dikkat! 
•  Kullanmadan önce kireç çözücünün etiketini ve ambalajın-

da verilen kullanma talimatlarını okuyun.
• Yalnız De’Longhi kireç çözücü kullanılması tavsiye edilir. 

Uygun olmayan kireç çözücülerin kullanılması, düzenli şe-
kilde yapılmayan kireç çözme işlemleri gibi, üreticinin ga-
rantisi altına girmeye kusurların doğmasına neden olabilir.

Ekranda (B1) “KİREÇ ÇÖZME YAPILMALI - BAŞLAT. İÇİN OK 
(~45dak)  ” YAZISI GÖRÜNTÜLENDİĞİNDE MAKİNE-
DE KİREÇ ÇÖZME İŞLEMİ YAPIN: Kireç çözme işlemini hemen 
başlatmak istiyorsanız,  “OK ” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine (B2) basın ve 3. maddeden itibaren işlemleri izleyin. 
Kireç çözme işlemini başka bir zamana ertelemek için, “  ESC” 
öğesine karşılık gelen seçim düğmesine (B2) basın: ekranda 

 simgesi görüntülenerek cihazda kireç çözme işleminin 
yapılması gerektiğini hatırlatır. (Bu mesaj her açılışta yeniden 
görüntülenir).
Kireç çözme menüsüne erişim sağlamak için:
1. Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.

2. "KİREÇ ÇÖZME " öğesine karşılık gelen seçim düğmesi-
ne basın ve ekrandaki talimatları izleyin.

3. “SU FİLTRESİNİ ÇIKARIN" (Şek. 36); su haznesini (A16) çıka-
rın, su filtresini (C4) (varsa) çıkarın, su haznesini boşaltın. 
“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın.

36 37

A

B

A B+

4. “KİREÇ ÇÖZÜCÜ (A'YA KADAR) VE SU (B SEV) KOYUN” (Şek. 
37); su haznesine, haznenin iç tarafında A ile belirtilen se-
viyeye kadar kireç çözücü dökün (100 ml bir ambalaja denk 
gelir); ardından B seviyesine kadar su doldurup, hazneyi 
yerine takın. “NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine basın.

5. “DAMLATMA TEPSİSİNİ BOŞALTIN” (Şek. 38):

38  
6. Damlatma tepsisini (A14) ve atık kahve kabını (A10) çıka-

rın, boşaltın ve yerine takın.  
7. “NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın.
8. “2 L'LİK KAP YERLEŞTİRİN BAŞLATMK İÇN OK": 

Sıcak su/buhar dağıtıcısı (C6) ile kahve dağıtıcısının (A8) altına 
kapasitesi en az 2 litre olan boş bir kap yerleştirin (Şek. 7).

Dikkat!  Yanma tehlikesi 
Sıcak su/buhar dağıtıcısından ve kahve dağıtıcısından asit içeren 
sıcak su çıkar. Bu nedenle bu çözeltiyle temas etmemeye dikkat 
edin.
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9. Kireç çözücü çözeltinin konulduğunu onaylamak için “OK 
” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın. Ek-

randa “MAKİNE KİREÇ ÇÖZÜYOR, LÜTFEN BEKLEYİN" yazısı 
görüntülenir: Kireç çözme programı başlar ve kireç çözücü 
çözelti hem sıcak su/buhar dağıtıcısından, hem de kahve 
dağıtıcısından çıkarak, makinenin içindeki kireç artıklarını 
gidermek için aralıklı bir dizi durulama işlemini kendi ken-
dine yapar.

Yaklaşık 25 dakika sonra cihaz kireç çözme işlemini durdurur.
10. “DURULAYIN VE MAX SEVİYESİNE KADAR SU İLE DOLDU-

RUN" (Şek. 4): artık cihaz temiz suyla durulama işlemi 
yapmaya hazırdır. Kireç çözücü çözeltisini toplamakta 
kullandığınız kabı boşaltın ve su haznesini çıkarıp boşal-
tın, musluğun altında çalkalayıp MAX seviyesine kadar 
soğuk su ile doldurun. Ardından su haznesini makineye 
yerleştirin.

11.  “2 L'LİK KAP YERLEŞTİRİN DURULAMA İÇİN OK BASIN”: Kireç 
çözücü çözeltiyi toplamakta kullandığınız kabı boş halde 
kahve dağıtıcısı ile sıcak su/buhar dağıtıcısının altına yer-
leştirip (Şek. 7), "OK " öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine basın.

12.  Sıcak su önce kahve dağıtıcıdan, ardından da sıcak su/
buhar dağıtıcısından çıkar ve ekranda "DURULAMA YAPILI-
YOR" yazısı görüntülenir.

13. Haznedeki su bittiğinde, durulama suyunu toplamak için 
kullandığınız kabı boşaltın.

14.  (Filtre takılıysa) “FİLTREYİ YUVASINA TAKIN" (Şek. 39). 
“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basıp, su 
haznesini çıkarın ve daha önce çıkarılmışsa su yumuşatma 
filtresini takın.

39  
15.  “DURULAYIN VE MAX SEVİYESİNE KADAR SU İLE DOLDU-

RUN" (Şek. 4): Su haznesini taze suyla MAX seviyesine kadar 
doldurun.

16. “SU HAZNESİNİ TAKIN" (Şek. 5): Su haznesini geri yerine 
takın.

17.  “2 L'LİK KAP YERLEŞTİRİN DURULAMA İÇİN OK BASIN”: 
Kireç çözücü çözeltiyi toplamakta kullandığınız kabı boş 

halde sıcak su/buhar dağıtıcısının altına yerleştirip (Şek. 
7), "OK " öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın.

18.  Sıcak su, sıcak su/buhar dağıtıcısından çıkar ve ekran-
da "DURULAMA YAPILIYOR, LÜTFEN BEKLEYİN" yazısı 
görüntülenir.

19. “DAMLAMA TEPSİSİNİ BOŞALTIN” (Şek. 38): İkinci du-
rulama tamamlandığında, damlatma tepsisini (A14) ve 
atık kahve kabını (A10) çıkarın, boşaltın ve yerine takın: 
“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın.

20. “KİREÇ ÇÖZME TAMAMLANDI”: “OK “ öğesine karşılık 
gelen seçim düğmesine basın.

21. “HAZNEYİ TAZE SUYLA DOLDURUN": Durulama suyunu 
toplamakta kullandığınız kabı boşaltın, su haznesini çıka-
rıp, MAX seviyesine kadar taze suyla doldurduktan sonra 
makineye geri takın.

Kireç çözme işlemi böylece tamamlanmıştır.

Önemli Not! 
• Kireç çözme işlemi doğru şekilde sona ermezse (örneğin, 

elektrik kesilmesi nedeniyle), çevrimin yeniden başlatıl-
ması tavsiye edilir.

• Kireç çözme işlemini uyguladıktan sonra atık kahve kabın-
da (A10) su kalması normaldir.

• Su haznesinin Max seviyesine kadar doldurulmaması ha-
linde cihaz üçüncü bir durulama yapılmasını ister: bu uygu-
lama, cihazın iç tesisatında kireç çözücü çözelti kalmama-
sını sağlamak içindir. Durulama işlemini başlatmadan önce 
damlatma tepsisini boşaltmayı unutmayın.

• Makine tarafından istenebilecek şekilde birbirine yakın iki 
kireç çözme işleminin normal olduğu kabul edilmelidir; bu 
durum makinede uygulanan kontrol sisteminin gelişmiş 
olmasından kaynaklanmaktadır.

16. SU SERTLİĞİNİN PROGRAMLANMASI
“KİREÇ ÇÖZME YAPILMALI - BAŞLAT. İÇİN OK (~45DAK) 
” mesajı su sertliğine bağlı önceden belirlenmiş bir çalışma süre-
sinden sonra görüntülenir. 
Makine, fabrikada "4 SERTLİK DERECESİ" üzerine ayarlanmıştır. 
İstenmesi halinde makinenin bölgesel farklılıklar gösteren kul-
lanım suyunun gerçek sertliğine göre ayarlanabilir, böylece kireç 
çözme işlemi daha seyrek yapılabilir.

16.1 Su sertliğinin ölçümü
1. Bu kitapçık ekinde yer alan “TOTAL HARDNESS TEST” su 

sertliği ölçme şeridini (C1) ambalajından çıkartın.
2. Şeridi yaklaşık bir saniye bir bardak su içine daldırın.
3. Şeridi sudan çıkartın ve hafifçe silkeleyin. Yaklaşık bir daki-

ka sonra 1, 2, 3 veya 4 kırmızı kutucuk oluşur, her kutucuk 
suyun sertlik derecesine göre 1 dereceye karşılık gelir.
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16.2 Su sertliğinin ayarlanması 
1.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.

2.  “  SU SERTLİĞİ” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” 
öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü 
öğelerinde kaydırma yapın.

3. “  SU SERTLİĞİ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
basın.

4. “SU SERTLİĞİ, GEÇERLİNİN ALTI ÇİZİLİ”: İstediğiniz seviyeye 
karşılık gelen seçim düğmesine basın (1. Seviye = yumu-
şak su; 4. Seviye = çok sert su).

4. Ana sayfaya dönmek için, “  ESC” öğesine karşılık gelen 
seçim düğmesine basın.

Bu noktada makine, yeni su sertliği ayarına göre yeniden 
programlanmıştır.

17. YUMUŞATMA FİLTRESİ
Bazı modellere su yumuşatma filtresi (C4) bulunur: sahip oldu-
ğunuz modelde bu filtre yoksa, De'Longhi yetkili servis merke-
zinden tedarik edebilirsiniz. 
Filtrenin doğru kullanımı için aşağıdaki talimatlara uygun hare-
ket edin.

17.1 Filtrenin takılması
1.  Filtreyi (C4) paketinden çıkarın.
2.   Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
3.  “  SU FİLTRESİ” öğesi görüntülenene kadar “NEXT>” öğe-

sine karşılık gelen seçim düğmesine basarak menü öğele-
rinde kaydırma yapın.

4.  “  SU FİLTRESİ” öğesine karşılık gelen seçim okuna basın:
5. “TARİH DİSK. GELECEK 2 AY KADAR ÇEVİRİN” (Şek. 40): 
 Tarih diskini önümüzdeki 2 aylık kullanım ayları görüntüle-

ne kadar döndürün. “NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın.

40
Önemli Not 
IMakine normal şekilde kullanılırsa filtre ömrü iki aydır, ancak 
makine filtre takılı halde kullanılmadan kaldıysa filtrenin ömrü 
en fazla 3 haftadır.
6.  “DIŞARI ÇIKANA KADR SUYU AKITTIRIN” (Şek. 41): Filtreyi 

etkin kılmak için, filtre deliğine şekilde gösterildiği gibi 
musluk suyu akıtarak, suyun bir dakikadan fazla süre 
boyunca yandaki açıklıklardan dışarı çıkmasını sağlayın. 
“NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın.

41 42

7.  Makinenin haznesini (A16) çıkartın ve su doldurun.
8.  “HAVA ÇIKARTARAK FİLTREYİ SU HAZ. DALD.” (Şek. 42): 

Filtreyi su haznesine takın ve yaklaşık on saniye süreyle 
daldırın ve hafifçe bastırarak hava kabarcıklarının çıkması 
için eğin. “NEXT>” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 
basın.

9.  “FİLTREYİ YUVASINA TAKIN": Filtreyi yuvasına takın (A17 - 
Şek. 43) ve sonuna kadar bastırın. “NEXT>” öğesine karşılık 
gelen seçim düğmesine basın.
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43

10.  “SU HAZNESİNİ TAKIN": Hazneyi kapakla kapatın (A15), 
ardından hazneyi makineye takın (Şek. 5).

11. “0,5 L'LİK KAP YERLEŞTİRİN, FİLTREYİ ETKNLEŞ. İÇİN OK” 
(Şek. 7): kabı sıcak su/buhar dağıtıcısının (C6) altına yerleş-
tirip, “OK ”  öğesine basın: dağıtım başlar ve otomatik 
olarak durdurulur.

Artık filtre etkin haldedir, makineyi kullanmaya başlayabilirsiniz.

17.2 Filtrenin değiştirilmesi
Ekranda (B1) “SU FİLTRESİNİ DEĞİŞTİRN BAŞLAMAK İÇİN OK 
BASIN ” YAZISI GÖRÜNTÜLENDİĞİNDE, FİLTREYİ (C4) 
DEĞİŞTİRİN: Değiştirme işlemini hemen yapmak istiyorsanız, 
“OK ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine (B2) basın ve 5. 
maddeden itibaren işlemleri izleyin.  
Değiştirme işlemini başka bir zamana ertelemek istiyorsanız, “

 ESC” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın: ekranda 
görüntülenen  simgesi filtrenin değiştirilmesi gerektiğini 
hatırlatır. Değiştirmek için aşağıdaki gibi ilerleyin:
1.  Hazneyi (A16) ve tükenen filtreyi çıkarın.
2.  Yeni filtreyi paketinden çıkarın.
3.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
4. “ SU FİLTRESİ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 

basın.

5.  “  SU FİLTRESİNİ DEĞİŞTİRN” öğesine karşılık gelen seçim 
okuna basın.

6. Yukarıda 5. maddede açıklanan işlemleri uygulayarak 
devam edin.

Artık filtre etkin haldedir, makineyi kullanmaya başlayabilirsiniz.

Önemli Not! 
Kullanımı iki ayı geçince (tarihe bakın) ya da cihaz 3 hafta sü-
reyle kullanılmazsa, makine zorunlu tutmasa dahi filtrenin çı-
karılması gerekir.

17.3 Filtrenin çıkartılması
Cihazın filtre (C4) olmadan kullanılması tercih edilirse, filtrenin 
çıkartılması ve çıkartıldığının belirtilmesi gerekir. Aşağıdaki gibi 
ilerleyin:

1.  Hazneyi (A16) ve tükenen filtreyi çıkarın.
2.  Menüye girmek için, “ ” (B5) işaretine karşılık gelen 

seçim düğmesine (B2) basın.
3. “ SU FİLTRESİ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine 

basın.

4.  “SU FİLTRESİNİ ÇIKARIN ” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın.

5. “  FİLTRENİN ÇIKARILMASI ONAYLANSIN MI?”: “OK
” öğesine karşılık gelen seçim düğmesine basın (ancak 

ayarlar menüsüne dönmek isterseniz, “  ESC” öğesine 
karşılık gelen seçim düğmesine basın).

6. “  FİLTRE ÇIKARILDI": cihaz değişikliği kaydeder. Ana 
sayfaya dönmek için “  OK” tuşuna basın.  

Önemli Not! 
Kullanımı iki ayı geçince (tarihe bakın) ya da cihaz 3 hafta sü-
reyle kullanılmazsa, makine zorunlu tutmasa dahi filtrenin çı-
karılması gerekir.

18. TEKNİK ÖZELLİKLER
Gerilim: 220-240 V~ 50-60 Hz maks. 10 A
Güç: 1450 W
Basınç: 1,9 MPa (19 bar)
Su haznesi kapasitesi: 2 l
Ebatlar (UxGxY): 260x470x360 mm
Kablo uzunluğu: 1200 mm
Ağırlık: 11,4  kg
Kahve çekirdeği hazne kapasitesi: 380 g
Sıklık: 2400 - 2483,5 MHz
Maksimum aktarım gücü: 10 mW
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19. EKRANDA GÖRÜNTÜLENEN MESAJLAR

GÖRÜNTÜLENEN MESAJ OLASI NEDEN ÇÖZÜMÜ

HAZNEYİ TAZE SU İLE 
DOLDURUN

Haznedeki (A16) su yetersiz. Su haznesini doldurun ve/veya doğru takın, ye-
rine oturduğundan emin olana kadar bastırın.

SU HAZNESİNİ TAKIN Hazne (A16) doğru yerleştirilmedi. Hazneyi tam oturtarak doğru takın.

ATIK KABINI BOŞALT Atık kahve kabı (A10) dolu. Atık kahve kabını ve damlatma tepsisini (A14) 
boşaltın, temizleyin ve yerlerine yerleştirin. 
Önemli: damlatma tepsisi çıkarıldığında, ta-
mamen dolu olmasa dahi atık kahve kabının 
daima temizlenmesi zorunludur. Eğer bu işlem 
yapılmazsa, sonraki kahve yapma işlemlerinde 
atık kahve kabı öngörülen süreden önce dolar ve 
makine tıkanır. 

ATIK KABINI TAKIN Temizlikten sonra atık kahve kabı (A10) 
takılmadı.

Damlatma tepsisini (A14) ve atık kahve kabını 
takın.

ÇEKİLMİŞ KAHVE KOYN 
MAKS. BİR ÖLÇEK

ESC

"Çekilmiş kahve" fonksiyonu seçilmiş ama 
çekilmiş kahve hunisine (A4) çekilmiş kahve 
konulmamış.

Huniye (Şek. 12) çekilmiş kahve koyun ve dağı-
tımı tekrarlayın

→
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ÇEKİLMİŞ KAHVE KOYN 
MAKS. BİR ÖLÇEK

OK

Çekilmiş kahve ile LONG kahve istenmiş Huniye (A4) (Şek. 12) çekilmiş kahve koyun 
ve devam etmek için "OK " öğesine karşılık 
gelen seçim düğmesine basıp, dağıtımı bitirin.

ÇEKİRDEK KAHVE 
HAZ. DOLDURUN

ESC

Kahve çekirdeği bitti. Çekirdek kahve kabını (A3 - Şek. 10) doldurun.

Çekilmiş kahve hunisi (A4) tıkalı. Huniyi  paragrafında açıklandığı gibi fırça (C5) 
yardımıyla boşaltın. "14.8 Çekilmiş kahve dol-
durma hunisinin temizliği"

ÇEK. KAHVE ÇOK İNCE DEĞ. 
AYARLAYIN

ESC

Çekim çok ince ve kahve bu sebepten dışarıya 
çok yavaş çıkıyor veya tamamen çıkmıyor.

Kahve dağıtımını tekrar edin ve kahve değir-
meni çalışıyorken (A5) (Şek. 9) çekim ayar düğ-
mesini saat yönünde 7 rakamına doğru bir ka-
deme çevirin. En az 2 kahve yapıldıktan sonra, 
kahve akışı hala çok yavaşlarsa, ayar düğmesini 
bir kademe daha döndürerek tekrar ayarlayın 
(paragraf "7.5 Kahve değirmeninin ayarlanma-
sı"). Sorun devam ederse, su haznesinin (A16) 
sonuna kadar yerleştirildiğinden emin olun.

Su yumuşatma filtresi (C4) varsa, devrenin 
içinde dağıtım yapılmasını engelleyen bir hava 
kabarcığı kalmış olabilir.

Sıcak su/buhar dağıtıcısını (C6) makineye takın 
ve akış normale dönene kadar bir miktar su 
dağıtımı yapın.

DAHA HAFİF BİR TAT SEÇİN 
VEYA ÇEKİLMİŞ KAHVE 

DOZUNU AZALTIN

ESC

Fazla miktarda kahve kullanıldı. “ TAT” (B10) öğesine karşılık gelen seçim düğ-
mesine (B2) basarak daha hafif bir tat seçin 
veya çekilmiş kahve miktarını azaltın (en çok 
1 ölçek).

→
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SU DAĞITICISINI TAKIN Su dağıtıcısı (C6) takılmadı veya iyi 
yerleştirilmedi.

Su dağıtıcısını sonuna kadar iterek takın.

SÜT HAZNESİNİ TAKIN Süt haznesi (D) doğru yerleşmedi. Süt haznesini sonuna kadar iterek takın (Şek. 
17). 

DEMLİK GRUBUNU TAKIN Temizlik sonrasında demlik (A19) takılmadı. Şu paragrafta açıklandığı gibi demliği takın: 
“14.9 Demliğin temizliği”.

SU DEVRESİ BOŞ
BAŞLATMAK İÇİN OK'E BASIN

OK

Su devresi boş “OK ” öğesine karşılık gelen seçim düğmesi-
ne basın ve suyu dağıtıcıdan (C6) akıtın: dağı-
tım otomatik olarak durur.
Sorun devam ederse, su haznesinin (A16) so-
nuna kadar yerleştirildiğinden emin olun.

TEMİZLİK İÇN OK BASN VEYA 
DÜĞMEYİ ÇEVİRİN

OK

Köpük ayar düğmesi (D1) “CLEAN” konumun-
dayken süt haznesi takılmış.

CLEAN fonksiyonuna devam etmek istiyorsanız, 
“OK ” öğesine karşılık gelen seçim düğme-
sine basın veya köpük ayar menüsünü süt ko-
numlarından birine çevirin.

→
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DÜĞMEYİ CLEAN 
KONUMUNA ÇEVİRİN

CLEAN

ESC

Süt dağıtımı henüz yapıldı ve süt haznesinin 
(D) iç borularının temizliğinin yapılması 
gerekli.

Köpük ayar düğmesini (D1) CLEAN (TEMİZLİK) 
konumuna getirin (Şek. 19).

KÖPÜK AYAR DÜĞMESİNİ 
ÇEVİRİN

Köpük ayar düğmesi (D1) “CLEAN” konumun-
dayken süt haznesi takılmış.

Düğmeyi istediğiniz köpük konumuna çevirin.

KİREÇ ÇÖZME YAPILMALI
BAŞLAT. İÇİN OK (~45DAK)

ESC OK

Makinedeki kirecin çözülmesi gerektiğini 
bildirir.

Kireç çözme işlemini başlatmak için “OK ” 
veya bu işlemi başka bir zaman yapmak istiyor-
sanız, “  ESC” öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın. “15. Kireç çözme” bölümün-
de açıklanan kireç çözme programının en kısa 
zamanda yapılması gerekir.

SU FİLTRESİNİ DEĞİŞTİRİN
BAŞLATMAK İÇİN OK'E BASIN

ESC OK

Yumuşatma filtresi (C4) tükendi. Filtre değiştirme işlemini başlatmak için 
“OK ” veya bu işlemi başka bir zaman yapmak 
istiyorsanız, “ESC" öğesine karşılık gelen seçim 
düğmesine basın. “17. Su yumuşatma filtresi” 
bölümündeki talimatları izleyin.

GENEL ALARM: KİTAPÇIĞA / 
UYG. BAŞVURUN

Makinenin içi çok kirli. “14. Temizlik” bölümünde açıklandığı gibi 
makineyi iyice temizleyin. Temizlikten sonra, 
makine hala bu mesajı gösteriyorsa, bir teknik 
servis merkezine başvurun.

Makinede kireç çözme ve/veya filtre değiştirme 
(C4) işleminin yapılması gerektiğini hatırlatır.

 bölümünde açıklanan kireç çözme ve/veya  
"15. Kireç çözme" bölümündeki talimatları 
izleyerek filtre değiştirme veya "17. Yumuşat-
ma filtresi" bölümündeki talimatları izleyerek 
çıkarma işleminin mümkün olan en kısa sürede 
yapılması gerekir.

→
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Süt haznesinin (D) içindeki kanalların temiz-
lenmesi gerektiğini hatırlatır.

Köpük ayar düğmesini (D1) CLEAN (TEMİZLİK) 
konumuna getirin (Şek. 19).

 

Filtre değiştirme (C4) işleminin yapılması ge-
rektiğini hatırlatır.

“17. Su yumuşatma filtresi” bölümündeki tali-
matları izleyerek filtreyi değiştirin veya çıkarın.

Makinedeki kirecin çözülmesi gerektiğini 
hatırlatır.

“15. Kireç çözme” bölümünde açıklanan kireç 
çözme programının en kısa zamanda yapılması 
gerekir.
Makine tarafından istenebilecek şekilde bir-
birine yakın iki kireç çözme işleminin normal 
olduğu kabul edilmelidir; bu durum makinede 
uygulanan kontrol sisteminin gelişmiş olma-
sından kaynaklanmaktadır.

 

Enerji tasarrufu modunun etkin olduğunu 
gösterir.

Enerji tasarrufu modunu devre dışı bırakmak 
için,  şu paragrafta açıklandığı gibi ilerleyin: 

“6.6 Enerji tasarrufu ”. 

Makinenin bluetooth ile bir aygıta bağlı oldu-
ğunu gösterir.

TEMİZLENİYOR
LÜTFEN BEKLEYİN

Cihazın içinde kirlilik olduğu algılandı. Cihazın yeniden kullanıma hazır olmasını bek-
leyip, istediğiniz içeceği yeniden seçin. Sorun 
devam ederse, Yetkili Teknik Servis merkezine 
başvurun.

SORUN OLASI NEDEN ÇÖZÜMÜ

Kahve sıcak değil. Fincanlarda ön ısıtma yapılmadı. Fincanları sıcak su ile çalkalayarak ısıtın (Not: 
sıcak su fonksiyonu kullanılabilir).

Son kahveden sonra 2/3 dakika geçti ve 
demlik soğudu.

Kahve yapmadan önce özel fonksiyonu kulla-
narak demliği ısıtın (bkz. Par. “6.1 Durulama ”).

Ayarlanan kahve ısısı düşük. Menüden daha yüksek bir kahve sıcaklığı ayar-
layın (bkz. Par. “6.7 Kahve sıcaklığı ”“ ).

Kahve sulu veya köpüğü az. Çekilmiş kahve çok iri. Çekim ayar düğmesini (A5), kahve değirmeni 
çalışır halde, 1 rakamına doğru saat yönünün 
tersine bir kademe çevirin (Şek. 9). Tatmin 
edici bir dağıtım elde edene kadar her sefe-
rinde bir kademe çevirerek ilerleyin. Etki ancak 
2 kahve dağıtımından sonra görülebilir ("bkz. 
Par. "7.5 Kahve değirmeninin ayarlanması").

Kahve uygun değil. Espresso kahve makinesi kahvesi kullanın.

→

20. SORUNLARIN GİDERİLMESİ
Aşağıda bazı olası çalışma bozuklukları listelenmiştir.  
Sorun açıklanan şekilde çözülemiyorsa, bir Teknik Servis ile temas kurun.
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Kahve çok yavaş veya damlayarak 
çıkıyor

Çekilmiş kahve çok ince. Çekim ayar düğmesini (A5), kahve değirmeni 
çalışır halde, 7 rakamına doğru saat yönünün 
tersine bir kademe çevirin (Şek. 9). Tatmin 
edici bir dağıtım elde edene kadar her sefe-
rinde bir kademe çevirerek ilerleyin. Etki ancak 
2 kahve dağıtımından sonra görülebilir ("bkz. 
Par. "7.5 Kahve değirmeninin ayarlanması").

Dağıtım ağızlarının birinden veya her 
ikisinden kahve çıkmıyor

Kahve dağıtıcısının (A8) ağızları tıkalı. Ağızları bir kürdan ile temizleyin (Şek. 27B).

Cihaz kahve dağıtımı yapmıyor Cihazın içinde kirlenme olduğu algılan-
dı: ekranda “Temizlik yapılıyor” mesajı 
görüntülenir.

Cihazın yeniden kullanıma hazır olmasını bek-
leyip, istediğiniz içeceği yeniden seçin. Sorun 
devam ederse, Yetkili Teknik Servis merkezine 
başvurun.

Cihaz açılmıyor Fiş prize takılı değil Fişi prize takın (Şek. 1).

Demlik çıkarılamıyor Cihaz doğru şekilde kapatılmadı  tuşuna (A7) basarak kapatın (bkz. Böl. "5. 
Cihazın kapatılması").

Kireç çözme işlemi tamamlandığında 
cihaz üçüncü bir durulama yapılması-
nı gerektiriyor

İki durulama sırasında hazne (A16) 
MAX seviyesine kadar doldurulmamış

Cihazın gerektirdiği gibi hareket edin, ancak 
suyun taşmasını önlemek için önce damlatma 
tepsisini (A14) boşaltın.

Süt, dağıtım borusundan (D5) 
çıkmıyor 

Süt haznesinin (D) kapağı (D2) kirli Süt kapağını açıklandığı gibi temizleyin (bkz. 
Par.  "14.10 Süt haznesinin temizliği".

Sütün köpükleri iri veya süt dağıtım 
borusundan (D5) sıçrayarak veya az 
köpüklü çıkıyor

Süt yeteri kadar soğuk veya yarım yağlı 
ya da yağsız değil.

Tamamen yağsız, veya yarım yağlı ve buzdola-
bı sıcaklığında (yaklaşık 5°C) süt kullanın. Eğer 
sonuç hala istediğini gibi değilse, süt markası-
nı değiştirmeyi deneyin.

Köpük ayar düğmesi (D1) kötü 
ayarlanmış.

“8. Sütlü sıcak içeceklerin hazırlanması” bölü-
münde verilen talimatlara göre ayarlayın. 

Süt haznesinin kapağı (D2) veya köpük 
ayar düğmesi (D1) kirli

Süt haznesinin kapağını ve düğmesini şu pa-
ragrafta açıklandığı gibi temizleyin: "14.10 Süt 
haznesinin temizliği".

Sıcak su/buhar ağzı (A9) kirli Ağzı açıklandığı gibi temizleyin; bkz. Par. 
"14.11 Sıcak su/buhar ağzının temizliği".

Fincan ısıtıcı devre dışı olmasına rağ-
men sıcak.

Art arda hızlı bir şekilde farklı içecekler 
hazırlanmış

Makine kullanılmıyor ve gürültü veya 
küçük buhar parçaları çıkarıyor

Makine kullanıma hazır veya yeni 
kapatılmış ve henüz sıcak olan buhar 
üretecinin içine birkaç damla yoğuşma 
sıvısı damlıyor

Bu durum cihazın normal çalışmasından kay-
naklanır; bu durumu sınırlandırmak için dam-
latma tepsisini boşaltın.
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Перед використанням приладу завжди читайте брошуру з 
описом заходів безпеки.

1. ВСТУП
Дякуємо Вам за вибір автоматичної машини для приготу-
вання кави еспрессо та капучино. Приділіть декілька хви-
лин на вивчення цієї Інструкції з використання. Це дозво-
лить уникнути усіх ризиків та пошкодження кавомашини.

1.1 Літери в дужках
Літери в дужках відносяться до умовних позначень, наве-
дених в розділі Опис приладу на стор. 2-3.

1.2 Пошук і усунення несправностей та 
ремонт

У випадку несправностей, спочатку спробуйте вирішити 
їх, прочитавши вказівки, наведені в розділах «16. Повідо-
млення на дисплеї» та «17. Усунення несправностей».
Якщо цього буде недостатньо, або знадобляться подальші 
роз’яснення, ми рекомендуємо Вам звернутися до сервісної 
служби, зателефонувавши за номером, зазначеним у дода-
ному аркуші «Служба допомоги клієнтам». 
Якщо у переліку країн у даному аркуші не вказана Ваша 
країна, зателефонуйте за номером, зазначеним у гарантій-
ному талоні. У разі потреби ремонту звертайтеся винятково 
до сервісної служби компанії De’Longhi. Адреса вказана в 
гарантійному сертифікаті, який додається до кавомашини.

1.3 Завантажити додаток!
 

 

Ряд функцій можна перевірити дистанційно за допомогою 
додатку  De’Longhi Coffee Link App.
У додатку, ви також можете знайти інформацію, поради та 
цікаві факти про світ кави, разом з інформацією про ваш 
прилад, що буде завжди у вашому розпорядженні.

Цей символ позначає функції, які ви можете пере-
вірити або отримати консультацію, використовуючи 

додаток. Ви також можете створити до 6 нових напоїв та 
зберегти їх на Вашому приладі. 

Будь ласка, зверніть увагу: 
Перевірте сумісні пристрої на сайті "compatibledevices.
delonghi.com".

2. ОПИС
2.1 Опис приладу (стор. 2 - A)
A1. Кришка контейнеру для зерен
A2. Кришка воронки для меленої кави
A3. Контейнер для кавових зерен
A4. Воронка для меленої кави
A5. Ручка регулювання ступеню помелу
A6. Полиця для чашок
A7. кнопка: вмикає та вимикає прилад (режим 

очікування)
A8. Блок подачі кави (регулюється по висоті)
A9. Розпилювач для гарячої води/пари 
A10. Контейнер для кавової гущі
A11. Підставка для чашок
A12. Індикатор рівня води у піддоні для крапель
A13. Решітка піддону для крапель 
A14. Піддон для крапель
A15. Кришка контейнеру для води
A16. Контейнер для води
A17. Гніздо для пом'якшувального фільтра
A18. Віконце заварювального блоку
A19. Заварювальний блок
A20. Кабель живлення
A21. Піддону для конденсату

2.2 Опис головної сторінки (головного 
екрана) (сторінка 3 - B)

B1. Дисплей
B2. Селектор 
B3. Меню вибору напоїв (інше, ніж напої, що обираються 

безпосередньо): 
 DOPPIO+
 AMERICANO
 2X ESPRESSO
 CAPPUCCINO+
 CAPPUCCINO MIX
 CAFFELATTE
 FLAT WHITE
 ESPRESSO MACCHIATO
 ФУНКЦІЯ ЧАЙ
 ГАРЯЧА ВОДА
 ПАРА;
B4. Профілі, що персоналізуються (див.»13. .Внесення в 

пам’ять свого особистого профілю»)
B5. : меню налаштування приладу
B6. : меню налаштувань параметрів напою

Напої, що обираються безпосередньо:
B7. Espresso
B8. Coffee
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B9. LONG
B12. Milk  (ГАРЯЧЕ МОЛОКО)
B13. Latte macchiato
B14. Cappuccino

B10. Обраний аромат (стандартний або персоналізований)
B11. Обрана кількість (стандартна або персоналізована)

2.3 Опис додаткового приладдя (стор. 3 - C )
C1. "Тест загальної жорсткості" реактивна смужка (при-

кріплена до 2 сторінки інструкції на англійській мові)
C2. Мірна ложка для меленої кави
C3. Засіб для видалення накипу
C4. Фільтр для зменшення жорсткості води (*ним 

укомплектовані деякі моделі)
C5. Щіточка для чищення
C6. Блок подачі гарячої води/пари
C7. Кнопка відкріплення блоку подачі
C8. Кабель живлення

2.4 "Очищення контейнеру для молока" (стор. 
3 - D)

D1. Ручка регулювання пінки та функції очищення CLEAN
D2. Кришка контейнеру для молока
D3. Контейнер для молока
D4. Трубка забору молока
D5. Блок подачі спіненого молока (регулюється)

3. НАЛАШТУВАННЯ ПРИЛАДУ

Будь-ласка, зверніть увагу!
• При першому використанні промийте гарячою водою 

всі знімні аксесуари, призначені для контакту з водою 
або молоком. 

• Будь-які сліди кави в кавомолці обумовлені 
функціональними випробуваннями машини перед її 
випуском на ринок і є доказом нашої ретельної турботи 
про виріб.

• Ми рекомендуємо якнайшвидше налаштувати жор-
сткість води, слідуючи  вказівкам, наведеним у розділі 
«.Налаштування жорсткості води».

1. Підключіть прилад до електричної мережі (рис. 1).  
2. “ОБЕРІТЬ МОВУ”: Натисніть селектор (B2), що відпові-

дає символу "NEXT>" до тих пір, поки потрібна мова не 
з'явиться на дисплеї (B1), потім натисніть селектор, що 
відповідає мові.

1 2
Далі дотримуйтесь вказівок, які з'являються на дисплеї 
приладу:
3. “НАПОВНІТЬ КОНТЕЙНЕР СВІЖОЮ ВОДОЮ”: витягти кон-

тейнер для води (А16) (мал. 2), відкрити кришку (А15) 
(мал. 3), наповнити його до рівня MAX (позначеного 
всередині резервуару) свіжою водою (мал. 4), закрити 
кришку та встановити контейнер у прилад (мал. 5);

433

4.  "ВСТАВТЕ БЛОК ПОДАЧІ ВОДИ": Перевірте, щоб блок 
подачі води/пари (С6) був вставлений у розпилювач 
(А9)(мал. 6), та помістіть під ним ємність з мінімаль-
ним об'ємом 100 мл (мал. 7).

65

5. СИС-МА ПОДАЧІ ВОДИ ПОРОЖНЯ НАТИСНІТЬ ОК ДЛЯ 
ЗАПУСКУ: натисніть селектор, що відповідає “  OK”, 
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щоб підтвердити. Прилад подає гарячу воду з блоку 
подачі (мал. 7) та автоматично вимикається.

7
Тепер кавоварка готова до нормальної роботи.

Будь-ласка, зверніть увагу! 
• При першому використанні приладу, потрібно зробити 

4-5 чашок капучино перш, ніж прилад почне надавати 
відмінний результат.

• Перший раз, коли ви використовуєте машину, водяний 
контур – порожній, і прилад може працювати дуже 
гучно. Шум стає менше, по мірі наповнення системи 
водою.

•  Коли ви робите перші 5-6 чашок капучино ви можете 
чути шум киплячої води, що є нормальним явищем. 
Після цього шум поступово зменшиться.

•  Щоб покращити роботу приладу, ми рекомендуємо 
вам встановити фільтр для пом'якшення води (С4), як 
описано в розділі «иФільтр для пом’якшення води». 
Якщо ваша модель не оснащена фільтром, ви можете 
замовити його в Сервісній службі De’Longhi.

4. УВІМКНЕННЯ ПРИЛАДУ
 Будь ласка, зверніть увагу! 
Кожного разу перед увімкненням приладу, він виконує ав-
томатичний попередній нагрів та цикл промивання, який не 
можна переривати. Прилад готовий до використання лише 
після закінчення цього циклу.

8

•  Щоб увімкнути прилад, натисніть кнопку  (А7- 
мал. 8). На дисплеї з'являється повідомлення "ТРИВАЄ 
РОЗІГРІВ, БУДЬ-ЛАСКА, ЗАЧЕКАЙТЕ".

•  Коли розігрів буде завершено, повідомлення змінить-
ся на: "ТРИВАЄ ПРОМИВАННЯ, БУДЬ-ЛАСКА ЗАЧЕКАЙ-
ТЕ"; окрім підігріву нагрівача, всередині приладу гаря-
чою водою також нагріватимуться внутрішні канали.

Коли прилад досягне необхідної температури, на дисплеї 
з'явиться головний екран (головна сторінка).

5. ВИМКНЕННЯ ПРИЛАДА
При кожному вимкненні кавоварки, після того як вона 
готувала каву, прилад виконує цикл автоматичного 
промивання.
• Щоб увімкнути прилад, натисніть кнопку  (А7) 

(мал. 8). 
• На екрані відображається повідомлення“ ТРИВАЄ ВИ-

МКНЕННЯ, БУДЬ-ЛАСКА, ЗАЧЕКАЙТЕ”,  потім прилад 
виконує цикл промивання та вимикається (режим 
очікування).

Будь-ласка, зверніть увагу! 
Якщо ви не використовуватимете прилад протягом трива-
лого часу, вимкніть прилад з розетки електроживлення.

Важливо! 
Ніколи не витягайте вилку приладу з мережі, не вимкнувши 
прилад за допомогою кнопки   (режим очікування).  

6. МЕНЮ НАЛАШТУВАНЬ
6.1 Промивання 
Використовуйте цю функцію для отримання гарячої води з 
блоку подачі кави (А8) та з блоку подачі гарячої води/пари 
(С6), якщо він є, а також для очищення та прогрівання вну-
трішньої системи приладу. 
Помістіть контейнер мінімальною місткістю в 100мл під 
блок подачі кави та гарячої води (мал. 7). 
Щоб активувати цю функцію, виконайте наступне:
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2.  Натисніть селектор, що відповідає “  ПРОМИВАННЯ";
3. Через декілька секунд, спочатку буде подаватися га-

ряча вода з блоку подачі кави, а потім з блоку подачі 
гарячої води/пари (якщо він вставлений), що очищує 
та підігріває внутрішню систему приладу. "ТРИВАЄ 
ПРОМИВАННЯ,БУДЬ-ЛАСКА, ЧЕКАЙТЕ" відображаєть-
ся на дисплеї разом з індикатором процесу приготу-
вання, що поступово заповнюється;

4. Щоб зупинити промивання, натисніть селектор, що 
відповідає символу  “ STOP ” або зачекайте, поки 
цикл промивання завершиться автоматично.
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Будь-ласка, зверніть увагу! 
•  Якщо прилад не використовувався більше 3-4 днів, 

при повторному вмиканні, ми рекомендуємо виконати 
2/3 промивання перед використанням;

Нормально, якщо після очищення в контейнері для збору 
гущі (A10) з'явиться вода.

6.2 Видалення накипу 
Інструкції щодо видалення накипу див. в розділі «15. 2 Ви-
далення накипу».

6.3 Фільтр для води 
Інструкції щодо встановлення фільтра (С4) наведені в розді-
лі «иФільтр для пом’якшення води».
6.4 Параметри напоїв  
В цьому розділі, ви можете отримати рекомендації щодо 
ваших персональних параметрів, і якщо ви бажаєте, скину-
ти параметри кожного напою до заводських налаштувань.
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення  " НАЛАШТУВАННЯ НАПОЇВ" не з'явиться 
на дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає “  НАЛАШТУВАН-
НЯ НАПОЇВ". На дисплеї з'являтимуться значення для 
першого напою;

4. Відповідний профіль користувача буде підсвічено на 
дисплеї. Значення відображаються на вертикальних 
панелях. Заводські налаштування вказуються симво-

лом , а поточне значення підсвічується в нерухо-
мій частині вертикальної панелі.

5. Щоб повернутися в меню налаштувань, натисніть се-
лектор, що відповідає символу "  ESC”. Щоб пере-
глянути та відобразити всі напої, натисніть селектор, 
що відповідає символу “NEXT>”;

6. Щоб скинути всі налаштування до заводських параме-
трів, натисніть селектор, що відповідає символу  “  
СКАСУВАТИ";

7. “СКАСУВАТИ?”: для підтвердження натисніть селектор, що 
відповідає символу  “ OK” (щоб відмінити, натисніть 
селектор, що відповідає символу “  ESC”);

8. "ВСТАНОВЛЕНО ЗАВОДСЬКІ НАЛАШТУВАННЯ": натисніть 
"  OK".

Параметри напою було скинуто до заводських налашту-
вань. Повторіть ці дії з іншими напоями або поверніться до 
головної сторінки, двічі натиснувши стрілку, що відповідає 
символу  “  ESC”.

Будь-ласка, зверніть увагу! 
• Щоб змінити напій в іншому профілі, поверніться до 

головної сторінки, оберіть потрібний профіль  (B4) та 
повторіть процедуру.

• Щоб скинути усі напої в профілі до заводських нала-
штувань, див. розділ «7. кприготування кави».

6.5 Автоматичне вимкнення (режим 
очікування)  

Автоматичне вимкнення приладу можна запрограмувати 
через 15 або 30 хвилин, або через 1, 2 або 3 години.
Щоб запрограмувати автоматичне вимкнення, виконайте 
наступне:
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення “  АВТОМАТИЧНЕ ВИМКНЕННЯ" не з'явиться 
на дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає функції “  АВТО-
МАТИЧНЕ ВИМКНЕННЯ";

4. Оберіть бажаний інтервал часу, натискаючи стрілки 
вибору, що відповідають  (збільшення) чи  
(зменшення);

5. Для підтвердження натисніть селектор, що відповідає “
 ОК”;

6.  Натисніть селектор, що відповідає  “  ESC”, щоб по-
вернутися на головну сторінку.

Автоматичне вимкнення було запрограмовано.

6.6  Енергозбереження  
Використовуйте цю функцію, щоб активувати або вимкнути 
функцію енергозбереження. Коли функція активована, це 
дозволяє зменшити споживання електроенергії згідно з 
Європейським регламентом.
Щоб вимкнути (або активувати) режим "Енергозбережен-
ня", виконайте наступне:
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення “ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ" не з'явиться на дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає символу "ЕНЕРГОЗ-
БЕРЕЖЕННЯ", щоб вимкнути ( ) або увімкнути (
) функцію.

4.  Натисніть селектор, що відповідає  “  ESC”, щоб по-
вернутися на головну сторінку.

На дисплеї з'явиться відповідний символ, який позначати-
ме, що функцію було активовано.
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6.7 Температура кави  
Щоб змінити температуру води, що використовується для 
приготування кави, виконайте наступні дії:
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу "NEXT>", до тих пір, поки на дис-
плеї не з'явиться повідомлення "  ТЕМПЕРАТУРА КАВИ;

3. Натисніть селектор, що відповідає "  ТЕМПЕРАТУРА 
КАВИ". Значення, що можна обрати, з'являються на дис-
плеї (B1) (поточні значення підкреслені);

4. Натисніть селектор, що відповідає значенню, яке 
ви хочете встановити (НИЗЬКА, СЕРЕДНЯ, ВИСОКА, 
МАКСИМАЛЬНА);

5.  Натисніть двічі селектор, що відповідає "  ESC", щоб 
повернутися на головну сторінку.

6.8 Жорсткість води  
Інструкції щодо налаштування жорсткості води див. в роз-
ділі «.Налаштування жорсткості води».

6.9 Вибір мови  
Щоб змінити мову на дисплеї (В1), виконайте наступні дії:
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, 

що відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки по-
відомлення "ВСТАНОВІТЬ МОВУ " не з'явиться на 
дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає напису "ВСТАНОВИ-
ТИ ";

4. Натисніть селектор, що відповідає бажаній мові (на-
тискайте селектор, що відповідає “NEXT>”, щоб відо-
бразити всі доступні мови);

5.  Натисніть двічі селектор, що відповідає "  ESC", щоб 
повернутися на головну сторінку.

6.10 Звуковий сигнал   
Ця функція вмикає або вимикає звуковий сигнал, що пода-
ється кавоваркою кожен раз, коли ви натискаєте будь-яку 
іконку або вставляєте/знімаєте будь-який аксесуар. Щоб 
вимкнути, або знову увімкнути звуковий сигнал, виконайте 
наступне:
1. Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення “ ЗВУК” не з'явиться на дисплеї

3. Натисніть селектор, що відповідає функції “ЗВУК", щоб 
відключити ( )  або активувати  ( ) цю функцію;

4.  Натисніть селектор, що відповідає  “  ESC”, щоб по-
вернутися на головну сторінку.

6.11 Підсвічування чашок   
Ця функція вмикає або вимикає підсвічування чашок. 
Підсвічування вмикається кожен раз під час приготуван-
ня кави або напою з молоком та під час кожного циклу 
промивання.
Щоб вимкнути, або увімкнути цю функцію, виконайте 
наступне:
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, 

що відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки по-
відомлення “ПІДСВІЧУВАННЯ ЧАШОК” не з'явиться на 
дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає "ПІДСВІЧУВАННЯ 
ЧАШОК", щоб вимкнути ( ) або увімкнути ( ) 
функцію;

4. Натисніть селектор, що відповідає  “  ESC”, щоб по-
вернутися на головну сторінку. 

6.12 Bluetooth 
Ця функція вмикає або відключає PIN захист для підклю-
чення до приладу з будь-якого пристрою.
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення “  BLUETOOTH” не з'явиться на дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає “ BLUETOOTH"; На 
дисплеї (В1) з'явиться серійний номер машини (19 цифр) 
та 4 цифри коду (PIN);

4. Натисніть селектор, щоб відключити  ( ) або акти-
вувати ( ) запит PIN-коду, коли ви підключаєтесь 
через Додаток;

5.  Натисніть двічі селектор, що відповідає  “  ESC”, щоб 
повернутися на головну сторінку.

Під час операцій підключення на дисплеї відображається 
PIN-код, необхідний для з’єднання з додатка. 
PIN-код можна налаштувати безпосередньо з Додатку. 

Будь-ласка, зверніть увагу! 
Серійний номер прилада, видимий у функції "Bluetooth", 
дозволяє безпомилково ідентифікувати його при створенні 
зв'язку з додатком.

6.13 Заводські налаштування  
За допомогою цієї функції оновлюються всі налаштування 
меню, і всі запрограмовані параметри кількості поверта-
ються до початкових стандартних значень, заданих вироб-
ником (окрім мови, яка залишається).
Щоб відновити заводські параметри, виконайте наступні 
дії:
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1. Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 
(B5), щоб увійти в меню;

2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 
відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення “  ЗАВОДСЬКІ НАЛАШТУВАННЯ” не з'явиться 
на дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає “  ЗАВОДСЬКІ 
НАЛАШТУВАННЯ". На дисплеї (В1) з'являється повідо-
млення “ВСТАНОВИТИ ЗНОВУ ЗАВОДСЬКІ НАЛАШТУ-
ВАННЯ?”: для підтвердження натисніть селектор, що 
відповідає символу  “  OK” (щоб відмінити, натисніть 
селектор, що відповідає символу “  ESC”);

4. “ЗАВОДСЬКІ НАЛАШТУВАННЯ ВСТАНОВЛЕНІ”: Для під-
твердження натисніть селектор, що відповідає “  ОК”;

5. Натисніть селектор, що відповідає  “  ESC”, щоб по-
вернутися на головну сторінку. 

6.14 Статистика  
Ця функція відображає статистику, що стосується каво-
варки. Щоб відобразити статистику на дисплеї, виконайте 
наступне:
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення “  СТАТИСТИКА” не з'явиться на дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає “ СТАТИСТИКА” 
та перевірте усі дані статистики, переглядаючи пунк-
ти за допомогою селектора, що відповідає символу  
“NEXT>”;

4. Двічі натисніть “  ESC”, щоб повернутися на головну 
сторінку.

6.15 Персоналізація профілю  
Щоб персоналізувати іконку профілю, виконайте наступні 
дії:
1. Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, 

що відповідає символу "NEXT>" до тих пір, поки по-
відомлення "  ПЕРСОНАЛІЗУВАТИ ПРОФІЛЬ" не 
з'явиться на дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає “  ПЕРСОНАЛІ-
ЗУВАТИ ПРОФІЛЬ".

4. Натисніть селектор, що відповідає іконці, яку ви хочете 
обрати (натискайте селектор, що відповідає “NEXT>”, 
щоб відобразити всі доступні іконки);

5. Натисніть двічі селектор, що відповідає 
"  ESC", щоб повернутися на головну сторінку.

7. ПРИГОТУВАННЯ КАВИ
7.1 Вибір аромату кави
З головної сторінки оберіть потрібну міцність кави, натис-
нувши селектор (B2), що відповідає “МІЦНІСТЬ” (B10):

(див. «7.4 Приготування 
кави з використанням ме-
леної кави»)

НАДЛЕГКА

ЛЕГКА

СЕРЕДНЯ МІЦНІСТЬ

МІЦНА

НАДМІЦНА

П е р с о н а л ь н і 
налаштування (якщо 
запрограмовані) / 
Стандартні

Після приготування напою, налаштування міцності повер-
таються до значення  .

7.2 Вибір кількості кави
З головної сторінки оберіть потрібну порцію кави, натиснув-
ши стрілку вибору (B2), що відповідає “КІЛЬКОСТІ” (B11):

ПОРЦІЯ SMALL

ПОРЦІЯ MEDIUM

ПОРЦІЯ LARGE

ПОРЦІЯ EXTRA-LARGE

Персональні налаштуван-
ня (якщо запрограмовані) 
/ Стандартні

Після приготування напою, налаштування кількості повер-
таються до значення  .

7.3 Приготування кави з використанням 
кавових зерен

Важливо! 
Не використовуйте зелені, карамелізовані або зацукро-
вані кавові зерна, оскільки вони можуть прилипнути до 
кавомолки, після чого її подальше застосування стане 
неможливим.
1. Наповніть контейнер (A3) (мал. 9) кавовими зернами;
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2. Помістіть чашку під блоком подачі кави (А8);
3. Опустіть носики блоку подачі кави якомога ближче до 

чашки (мал. 10). Це збільшить пінку на каві;
4. Потім оберіть бажану каву:
Напої, що обираються безпосередньо:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)
Напої обираються з меню вибору напоїв (B3):
 - DOPPIO+
 - AMERICANO
 - 2X ESPRESSO
5. Почнеться приготування. Зображення обраного напою 

відображається на дисплеї (В1) разом з індикатор-
ною шкалою, яка поступово заповнюється у процесі 
приготування.

Будь ласка, зверніть увагу: 
Ви можете приготувати 2 чашки кави ESPRESSO одночасно, 

натискаючи селектор “2X  “ під час приготування 
1 ESPRESSO (зображення з'явиться на дисплеї на де-
кілька секунд на початку приготування).

• Під час приготування кави, її подачу можна зупинити 
у будь-який момент, натиснувши селектор, що відпо-
відає символу " STOP".

• Одразу після закінчення приготування, щоб збільшити 
кількість кави в чашці, достатньо натиснути селектор, 
що відповідає символу " EXTRA". Коли була досягну-
та потрібна кількість, натисніть селектор, що відпові-
дає символу “  STOP“.

Як тільки каву було приготовано, прилад готовий до приго-
тування наступного напою.

Будь-ласка, зверніть увагу!
• Під час використання приладу на дисплеї відобража-

ються різні повідомлення (НАПОВНІТЬ КОНТЕЙНЕР 
ВОДОЮ, ОЧИСТІТЬ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ КАВОВОЇ ГУЩІ, ТА 
ІНШЕ). Їхнє значення пояснюється в розділі «16.Пові-
домлення на дисплеї».

• Для гарячішої кави, див. розділ «7.6 Поради щодо га-
рячішої кави».

• Якщо іноді кава подається краплями, дуже розбавлена 
або без пінки, або дуже холодною, прочитайте реко-
мендації в розділі «7.5 Регулювання помелу кави» та 
у розділі «17. Усунення несправностей».

• Приготування кожної порції кави можна персоналізу-
вати (див. розділи «12. ЕПерсоналізація напоїв  » та 
«13. .Внесення в пам’ять свого особистого профілю»).

• Якщо увімкнено режим "Енергозбереження", можливо 
потрібно зачекати декілька секунд, поки приготується 
перша кава.

7.4 Приготування кави з використанням 
меленої кави

Важливо!  
• Ніколи не насипайте мелену каву, коли машина ви-

мкнена, тому що кава може розсипатися всередині 
кавоварки і забруднити її. Це може пошкодити прилад.

• Ніколи не застосовуйте більше 1 мірної ложки (С2), 
тому що надлишок кави може забруднити внутрішню 
систему кавоварки або ж заблокувати воронку (А4).

• Якщо ви використовуєте мелену каву, за один раз ви 
можете приготувати лише одну порцію кави.

1. Натискайте селектор (B2), що відповідає напису “МІЦ-
НІСТЬ” (B10), до тих пір, поки “ ” (мелена кава) не 
з'явиться на дисплеї (B1).

2. Відкрийте кришку воронки для меленої кави (A2).
3. Переконайтеся, що воронка (А4) не заблокована, потім 

додайте одну мірну ложку меленої кави (мал. 11).

11
4. Поставте чашку під блоком подачі кави (А8) (мал. 10).
5. Потім оберіть бажану каву:
Напої, що обираються безпосередньо:
 - Espresso (B7)
 - Coffee (B8)
 - Long (B9)



94

Напої обираються з меню вибору напоїв (B3):
 - AMERICANO
6. Почнеться приготування. Зображення обраного 

напою відображається на дисплеї разом з індикатор-
ною шкалою, яка поступово заповнюється у процесі 
приготування.

Будь ласка, зверніть увагу: 
• Під час приготування кави, її подачу можна зупинити 

у будь-який момент, натиснувши селектор, що відпо-
відає символу " STOP".

• Одразу після закінчення приготування, щоб збільшити 
кількість кави в чашці, достатньо натиснути селектор, 
що відповідає символу " EXTRA". Коли була досягну-
та потрібна кількість, натисніть селектор, що відпові-
дає символу “  STOP“.

Як тільки каву було приготовано, прилад готовий до приго-
тування наступного напою.
Важливо!  Приготування кави LONG:
Під час приготування  на дисплеї з'являється повідомлен-
ня "ДОДАЙТЕ МЕЛЕНУ КАВУ, МАКС. ОДНУ ЛОЖКУ". Додайте 
одну мірну ложку меленої кави та натисніть селектор (B2), 
що відповідає " OK".

Будь-ласка, зверніть увагу!
• Під час використання приладу на дисплеї відобража-

ються різні повідомлення (НАПОВНІТЬ КОНТЕЙНЕР 
ВОДОЮ, ОЧИСТІТЬ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ КАВОВОЇ ГУЩІ, ТА 
ІНШЕ). Їхнє значення пояснюється в розділі «16. Пові-
домлення на дисплеї».

• Для гарячішої кави, див. розділ «7.6 Поради щодо га-
рячішої кави».

• Якщо увімкнено режим "Енергозбереження", можливо 
потрібно зачекати декілька секунд, поки приготується 
перша кава..

7.5 Регулювання помелу кави
Кавомолку було налаштовано на заводі-виробнику на на-
лежне приготування кави, тому спочатку немає необхіднос-
ті регулювати її. 
Тим не менш, якщо після приготування першої кави, ви по-
мітите, що кава занадто розбавлена та не достатньо верш-
кова або подача дуже повільна (краплями), це можна ви-
правити за допомогою ручки регулювання ступеню помелу 
(А5) (мал. 12).

12

Будь-ласка, зверніть увагу! 
Ручку регулювання можна обертати,тільки тоді, коли каво-
молка працює на початку процесу приготування кави.

Якщо кава подається дуже повільно 
або зовсім не виходить, поверніть 
ручку на одну поділку у напряму 
цифри 7.
Щоб отримати більш насичену каву 
і поліпшити зовнішній вигляд пінки, 

повернути ручку проти годинникової стрілки на одну по-
ділку до номеру 1 (не повертайте більше, ніж на одну по-
ділку за один раз, тому що кава буде подаватися у вигляді 
крапель). 
Ефект від такого регулювання буде відчутний лише після 2 
заварених поспіль чашок кави. Якщо ви не отримали бажа-
ного результату поверніть ручку, ще на одну поділку.

7.6 Поради щодо гарячішої кави
Щоб отримати гарячішу каву, рекомендується:
• виконайте цикл промивання, обравши функцію "Про-

мивання"  в налаштуваннях меню (стор. «6.1 Проми-
вання »);

• облити чашки гарячою водою, використовуючи 
функцію гарячої води (див. розділ «9. Подача гарячої 
води»);

• збільшити температуру кави в меню "Налаштування"   
" " (B5) (див. розділ «6.7 Температура кави  »).

8. ПРИГОТУВАННЯ КАПУЧИНО ТА 
НАПОЇВ НА ОСНОВІ МОЛОКА

Будь-ласка, зверніть увагу! 
• Щоб уникнути недостатньої пінки на молоці або вели-

ких бульбашок, завжди очищуйте кришку контейнеру 
для молока та розпилювач для гарячої води (А9), як 
описано в розділах «8.4 Очищення контейнеру для мо-
лока після використання», «14.10 Очищення контейне-
ру для молока» та «14.11 Очищення розпилювача для 
гарячої води/пари». 
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8.1 Наповнення та встановлення контейнеру 
для молока

1. Зніміть кришку (D2) (мал. 13);

14

MILK

13
2. Наповніть контейнер для молока (D3) достатньою кіль-

кістю молока, не перевищуючи МАКСИМАЛЬНИЙ рівень, 
позначений на контейнері (мал. 14). Кожна позначка на 
стінці контейнера відповідає прибл. 100 мл молока;

Будь-ласка, зверніть увагу! 
• Для отримання більш густої пінки, потрібно використо-

вувати знежирене або частково знежирене молоко за 
температури холодильника (близько 5°C). 

• Якщо увімкнено режим "Енергозбереження", може 
знадобитися зачекати кілька секунд перед приготу-
ванням першого напою.

3. Переконайтеся, що трубка всмоктування молока (D4) 
правильно розташована на нижній частині кришки 
контейнера для молока (мал. 15);
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4. Вставте кришку на контейнер для молока;
5. Якщо такий є, витягніть блок подачі гарячої води/пари 

(C6), натиснувши кнопку відкріплення (C7) (мал. 16);
6. Закріпіть контейнер для молока (D) на розпилювачі 

(A9) (мал. 17) та проштовхніть до упору. Кавоварка 
подає звуковий сигнал (якщо функція увімкнена).

7. Помістіть достатньо велику чашку під блоком подачі 
кави (А8) та блоком подачі спіненого молока (D5). 

Відрегулюйте довжину блоку подачі для молока. Щоб 
наблизити його до чашки, просто потягніть вниз (мал. 
18).
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8. Виконуйте інструкції, наведені нижче, для кожної 
функції.

8.2 Регулювання кількості пінки
Повертайте регулятор спінювання молока (D1), щоб від-
регулювати кількість піни на молоці під час приготування 
капучино або напоїв з молоком.  

Поло-
ження 
регуля-
тора

Опис Рекомендується для...

БЕЗ ПІНКИ ГАРЯЧЕ МОЛОКО (без 
пінки) / CAFFELATTE

 МІН. ПІНКА LATTE MACCHIATO/
FLAT WHITE

МАКС. ПІНКА CAPPUCCINO / 
CAPPUCCINO+ / 
CAPPUCCINO MIX / 
ESPRESSO MACCHIATO / 
ГАРЯЧЕ МОЛОКО (з пінкою)

8.3 Автоматичне приготування капучино на 
напоїв на основі молока

1. Наповніть контейнер для молока (D) та вставте його, як 
описано вище.

2. Оберіть бажаний напій: 
 Напої, що обираються безпосередньо:
 • Cappuccino (B14)
 • Latte macchiato (B13)
 • Гаряче молоко (B12)
 Напої обираються з меню вибору напоїв (B3):
 • CAPPUCCINO+
 • CAPPUCCINO MIX
 • CAFFELATTE
 • FLAT WHITE
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 • ESPRESSO MACCHIATO
3. Повідомлення на дисплеї (В1) вказує на те, як потрібно 

обертати ручку регулювання молочної пінки (D1) у за-
лежності від кількості пінки, потрібної за оригінальним 
рецептом. Поверніть регулятор на кришку контейнера 
для молока (D2).

4. Через декілька секунд автоматично почнеться при-
готування, а зображення обраного напою відобража-
ється на дисплеї разом з індикаторною шкалою, яка 
поступово заповнюється у процесі приготування.

Примітка! загальні вказівки щодо приготування 
напоїв на основі молока
• “  ESC”: натисніть, щоб повністю припинити процес 

та перейти на головну сторінку.
• "  STOP ": натисніть, щоб припинити подачу молока або 

кави та перейти далі до іншої функції (якщо потрібно), 
щоб завершити приготування напою.

• Наприкінці подачі, щоб збільшити кількість кави в 
чашці, натисніть "  EXTRA".

• Приготування кожної порції кави можна персоналізу-
вати (див. розділи «12. Персоналізація напоїв  » та «13. 
.Внесення в пам’ять свого особистого профілю»).

• Не залишайте контейнер для молока поза холодиль-
ником протягом тривалого часу. Чим тепліше молоко 
(ідеально 5°C ), тим гірше якість пінки. 

Як тільки каву було приготовано, прилад готовий до приго-
тування наступного напою.

8.4 Очищення контейнеру для молока після 
використання 

Кожного разу, коли ви використовуєте функцію молока, на 
дисплеї відображається повідомлення “ПОВЕРНІТЬ РЕГУЛЯ-
ТОР МОЛОЧНОЇ ПІНКИ У ПОЛОЖЕННЯ CLEAN", яке говорить 
про те, що кришку спінювання молока потрібно очистити:
1. Залиште контейнер для молока (D) в приладі (вам не 

потрібно його спорожнювати);
2. Помістіть чашку або іншу ємність під блоком подачі 

спіненого молока (мал. 20);
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3. Поверніть регулятор пінки (D1) на напис "CLEAN" 
(“ОЧИСТИТИ”) (мал. 19). На дисплеї (В1) з'явиться по-
відомлення “ТРИВАЄ ОЧИЩЕННЯ, ЄМНІСТЬ ПІД БЛОК 
ПОДАЧІ" разом з індикаторної шкалою, що поступово 
заповнюється по мірі проходження процесу очищення. 
Очищення завершується автоматично;

4. Поверніть регулятор назад до вибору пінки;
5. Витягніть контейнер для молока та завжди промивай-

те з'єднувальну насадку для пари (А9) за допомогою 
губки (мал. 21).

2121

Будь-ласка, зверніть увагу! 
•  Щоб приготувати декілька чашок капучино або кави з 

молоком, очищуйте контейнер лише після останнього 
приготованого напою. Щоб перейти до приготування 
наступних напоїв, під час відображення повідомлення 
"CLEAN", натисніть селектор, що відповідає " ".

Якщо ви не очищуватимете контейнер для молока, на дис-
плеї з'являється символ  , що нагадуватиме про те, 
що потрібно виконати очищення.

•  Контейнер з молоком потрібно зберігати в 
холодильнику.

•  В деяких випадках перед очищенням приладу потріб-
но зачекати, поки прилад нагріється.

9. ПОДАЧА ГАРЯЧОЇ ВОДИ
1. Переконайтеся, що блок подачі гарячої води/пари (С6) 

правильно закріплений до розпилювача гарячої води/
пари (A9);

2. Помістіть контейнер під блок подачі (якомога ближче, 
щоб уникнути бризок);

3. Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " "  
(B3) щоб увійти в меню;

4. Натискайте селектор, що відповідає символу "NEXT>", 
до тих пір поки на дисплеї не відобразиться "ГАРЯЧА 
ВОДА";

5. Натисніть селектор, що відповідає “ГАРЯЧА ВОДА". Від-
повідне зображення обраного напою відображається 
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на дисплеї (В1) разом з індикаторною шкалою, яка по-
ступово заповнюється у процесі приготування;

6. Машина подає гарячу воду, після чого подача зупиня-
ється автоматично. Щоб вручну зупинити подачу гаря-
чої води, натисніть селектор, що відповідає " STOP" 
знову.

Будь-ласка, зверніть увагу!
• Якщо увімкнено режим "Енергозбереження" можливо 

потрібно буде зачекати декілька секунд перед тим, як 
почнеться подача гарячої води.

• Приготування кожної порції кави можна персоналізу-
вати (див. розділи «12. Персоналізація напоїв  » та «13. 
.Внесення в пам’ять свого особистого профілю»).

10. ПОДАЧА ПАРИ
1. Переконайтеся, що блок подачі гарячої води/пари (С6) 

правильно закріплений до розпилювача гарячої води/
пари (A9);

2. Наповніть контейнер рідиною, яку потрібно підігріти 
або спінити та занурити блок подачі гарячої води/пари 
у рідину;

3. Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " "  
(B3) щоб увійти в меню;

4. Натискайте селектор (B2), що відповідає символу 
"NEXT>", до тих пір поки на дисплеї не відобразиться 
"ПАРА";

5. Натисніть селектор, що відповідає “ПАРА". Відповідне 
зображення з'являється на дисплеї (B1), разом з інди-
каторною шкалою, яка поступово заповнюється по мірі 
просування процесу та через декілька секунд з капучи-
натора подається пара для підігріву рідини;

6. Коли бажану температуру або рівень пінки було отри-
мано, зупиніть подачу пари, натиснувши селектор, що 
відповідає позначці “ STOP”.

Важливо! 
Завжди припиняйте подачу пари перед тим, як витяг-
ти ємність з розігрітою рідиною, щоб уникнути опіків та 
розбризкування.

Будь-ласка, зверніть увагу!
Якщо увімкнено режим "Енергозбереження" можливо 
потрібно буде зачекати декілька секунд перед тим, як по-
чнеться подача гарячої води.

10.1 Поради щодо використання пари для 
спінювання молока

• Коли ви обираєте розмір ємності, беріть до уваги, що 
рідина подвоюється або потроюється в об'ємі.

•  Щоб отримати густішу пінку,потрібно використовувати 
знежирене або частково знежирене молоко за темпе-
ратури холодильника (близько 5°C). 

• Щоб отримати більш вершкову пінку, обертайте кон-
тейнер повільними рухами у напрямку уверх. 

• Щоб уникнути негустої пінки або великих бульбашок, 
завжди очищайте блок подачі (С6), як описано в на-
ступному розділі.

10.2 Очищення блоку подачі пари/гарячої 
води після використання

Завжди очищуйте блок подачі гарячої води/пари (С6) після ви-
користання, щоб уникнути накопичення залишків молока та 
попередити забруднення блоку подачі.
1. Поставте контейнер під блоком подачі гарячої води/

пари та злийте трохи води (див. розділ «9. Подача гаря-
чої води» ). Щоб вручну зупинити подачу гарячої води, 
натисніть селектор, що відповідає символу " STOP".

2. Зачекайте кілька хвилин, щоб блок подачі гарячої 
води/пари охолонув, а потім витягніть блок подачі 
води (мал. 16), натиснувши кнопку відкріплення (С7). 
Утримуйте блок подачі однією рукою, а іншою повер-
ніть капучинатор та потягніть його вниз (мал. 22).
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3. Також зніміть розпилювач для пари, потягнувши його 
вниз (мал. 23).

4. Перевірити, щоб отвори для подачі кави не 
були засмічені. Якщо необхідно, почистіть їх 
використовуючи зубочистку.

5. Ретельно промийте усі деталі блоку подачі, використо-
вуючи губку та теплу воду.

6. Вставте розпилювач та капучинатор на блок подачі, 
проштовхнувши їх уверх та повертаючи за годиннико-
вою стрілкою до повної фіксації.

11.  ФУНКЦІЯ ЧАЙ
1. Переконайтеся, що блок подачі гарячої води/пари (С6) 

правильно закріплений до розпилювача гарячої води/
пари (A9);

2. Покладіть пакетик з чаєм у чашку, потім поставте 
чашку під блок подачі (якомога ближче, щоб уникнути 
бризок);
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3. З головної сторінки оберіть потрібну порцію води, на-
тиснувши селектор (B2), що відповідає “КІЛЬКОСТІ” 
(B11);

4. Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " "  
(B3), щоб увійти в меню;

5. Натискайте селектор (B2), що відповідає символу 
"NEXT>", до тих пір поки на дисплеї не відобразиться 
"ФУНКЦІЯ ЧАЙ";

6. Оберіть бажану температуру води, натиснувши селек-
тор, що відповідає одному із бажаних типів чаю; кожен 
тип чаю (білий, зелений, улонг або чорний) відповідає 
різній температурі води. Відповідне зображення об-
раного напою відображається на дисплеї (В1) разом з 
індикаторною шкалою, яка поступово заповнюється у 
процесі приготування;

7. Машина видає обрану кількість гарячої води, після 
чого подача зупиняється автоматично. Щоб вручну 
зупинити подачу, натисніть відповідний селектор "  
STOP".

 Будь-ласка, зверніть увагу!
• Якщо увімкнено режим "Енергозбереження" можливо 

потрібно буде зачекати декілька секунд перед тим, як 
почнеться подача гарячої води.

• Кількість виданої води в чашці можна персоналізувати 
(див. розділи»12. Персоналізація напоїв  » та «13. .Вне-
сення в пам’ять свого особистого профілю»).

• Подачу можна зупинити в будь-який момент, натис-
нувши“  STOP ";

• Одразу після закінчення приготування, щоб збільшити 
кількість кави в чашці, достатньо натиснути кнопку "

EXTRA". Коли була досягнута потрібна кількість, на-
тисніть “  STOP ".

12. ПЕРСОНАЛІЗАЦІЯ НАПОЇВ   
Аромат (якщо потрібно) та кількість напоїв можна 
персоналізувати.
1. Упевніться, що профіль (В4), для якого ви хочете ви-

конати персональні налаштування, активований. Ви 
можете обрати напої "MY" для кожного з 6 профілів;

2. З головної сторінки, натисніть селектор (B2), що відпо-
відає  “ ” (B6);

3. Оберіть напій, який ви хочете персоналізувати (напої, 
що обираються безпосередньо або з меню вибору на-
поїв - B3), щоб увійти на сторінку персоналізації. Слід 
встановити відповідне приладдя;

4. (Лише кавові напої) "ОБЕРІТЬ МІЦНІСТЬ КАВИ": Оберіть 
бажану міцність, натискаючи на стрілки вибору, що 
відповідають “-” чи “+” та натисніть селектор, що від-
повідає  “ OK”;

5. “КІЛЬКІСТЬ КАВИ (АБО ВОДИ), STOP ДЛЯ ЗБЕРЕЖЕН-
НЯ”: Починається приготування і прилад відображає 
екран персоналізації кількості у вигляді вертикальної 
лінійки. Зірочка поряд з лінійкою вказує на поточну 
кількість.

6.  Коли кількість досягне мінімальної кількості, яку 
можна встановити, на дисплеї (В1) з'явиться символ “

STOP”. 
7. Коли була досягнута потрібна кількість, натисніть се-

лектор, що відповідає символу “  STOP“.
8. “ЗБЕРЕГТИ НОВІ ПАРАМЕТРИ?”:  Натисніть селектор, що 

відповідає “  OK”, щоб зберегти (або селектор, що 
відповідає  ESC, щоб скасувати).

Прилад підтвердить, чи були параметри збережені, чи ні (у 
залежності від попереднього вибору). Натисніть селектор, 
що відповідає “ OK". 
Прилад повертається на головну сторінку.

Будь-ласка, зверніть увагу!
• Капучино та кава на основі молока: спочатку збе-

рігається міцність кави, а потім кількість молока, і на-
прикінці кількість кави;

• Americano: спочатку зберігається міцність кави, а 
потім кількість кави, і наприкінці кількість гарячої 
води;

• Гаряча вода: прилад видає гарячу воду. Натисніть 
селектор (В2), що відповідає “ STOP”, щоб зберегти 
потрібну кількість.

• Також ви можете персоналізувати напої, пройшовши 
за посиланням DeLonghi Coffee Link App.

• Натисніть "  ESC", щоб вийти з режиму програмуван-
ня. Значення не будуть збережені.

Таблиця кількості напоїв

Напій Стандартна 
кількість

Кількість, що 
програмується

ESPRESSO ≃40 мл ≃20-80 мл

LONG ≃160 мл ≃115-250 мл

КАВА ≃180 мл ≃100-240 мл

DOPPIO+ ≃120 мл ≃80-180 мл

AMERICANO ≃150 мл 70-480 мл

ЧАЙ ≃150 мл ≃30-420 мл

ГАРЯЧА ВОДА ≃250 мл ≃20-420 мл

13. ВНЕСЕННЯ В ПАМ'ЯТЬ СВОГО 
ОСОБИСТОГО ПРОФІЛЮ

Для цієї кавомашини передбачено внесення в пам'ять до 6 
різних профілів, кожен з яких має свою іконку.
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Параметри персоналізованих напоїв "MY", "МІЦНІСТЬ" та 
"КІЛЬКІСТЬ" зберігаються в кожному профілі (див. розділ 

«12. Персоналізація напоїв »). Порядок, у якому ві-
дображаються усі напої, базується у залежності від частоти 
вибору.
Щоб обрати або увійти в профіль, натисніть на профіль, що на-
разі використовується  (B4), натискайте стрілку вибору  (B2), 
що відповідає символу "NEXT>" до тих пір, поки не відобра-
зиться потрібний профіль, після чого натисніть на профіль.

Будь-ласка, зверніть увагу!
• “ Профіль “ГСТ” (ГІСТЬ): обирайте цей профіль для 

приготування напоїв за заводськими налаштування-
ми. Функція  не активована.

• Ви можете перейменувати власний профіль, 
з'єднавшись з DeLonghi Coffee Link App (буде відобра-
жено лише перші три літери).

• Щоб персоналізувати іконку профілю, див. розділ “6.15 
Personalizza profilo”.

14.  ОЧИЩЕННЯ
14.1 Очищення кавомашини
Наступні деталі кавоварки потрібно очищати регулярно:
-  внутрішній контур приладу;
-  контейнер для кавової гущі (A10);
-  піддон для збору крапель (A14), піддон для конденсату 

(A21) та решітка піддону для крапель (A13);
- контейнер для води (A16);
-  блок подачі кави (A8);
-  воронка для меленої кави (A4);
- заварювальний блок (A19), доступ до якого викону-

ється після відкриття дверцят заварювального блоку 
(A18);

- контейнер для молока (D);
-  розпилювач для гарячої води/пари (А9);
-  панель управління (B).

Важливо! 
• Для очищення кавомашини не використовувати роз-

чинники, абразивні миючі засоби або спирт. Для су-
перавтоматичних машин De’Longhi немає потреби у 
використанні хімічних засобів для очищення машини.

•  Жоден компонент приладу не можна мити в посудо-
мийній машині, за винятком решітки піддону для кра-
пель (А13) та контейнеру для молока (D).

•  Не використовувати металеві предмети для видален-
ня накипу або кавового нальоту, оскільки вони можуть 
подряпати металеві або пластикові поверхні.

14.2 Очищення внутрішнього контура 
кавомашини

Якщо прилад не використовується більше 3/4 днів, перед 
його використанням ми рекомендуємо увімкнути його та: 
• виконати 2/3 цикли промивання, обравши функцію 

"Промивання" (розділ "»6.1 Промивання»");
• спустити гарячу воду протягом декількох секунд (роз-

діл «9. Подача гарячої води»).

Будь-ласка, зверніть увагу!
Нормально, якщо після процедури промивання в контейне-
рі для збору гущі (A10) з'явиться вода.

14.3 Очищення контейнеру для кавової гущі
Коли на дисплеї (B1) з'являється повідомлення “ОЧИСТ. 
КОНТ. КАВОВОЇ ГУЩІ”, необхідно вичистити та вимити кон-
тейнер для кавової гущі. Прилад не можна використовува-
ти для приготування кави, якщо ви не почистили контейнер 
для кавової гущі (А10). Навіть, якщо він не повний, повідо-
млення про очищення контейнера з'являється на дисплеї 
через 72 години, після того, як було приготовано останню 
каву (щоб 72 години були правильно пораховані, прилад в 
жодному разі не слід відключати від мережі).

Важливо! Небезпека опіків 
Після приготування кількох капучино поспіль, металева по-
лиця для чашок (А11) стає гарячою. Зачекайте, поки вона 
охолоне, та торкайтеся її лише спереду.
Щоб виконати очищення (при увімкненому приладі):
• Витягти піддон для збору крапель (А14) (мал. 24), спо-

рожнити його та очистити.

24
•  Спорожніть і акуратно очистіть контейнер для кавової 

гущі (А10), подбавши про видалення всіх наявних на 
дні залишків. Це можна зробити за допомогою спеці-
альної щіточки (С5), що входить в комплект.

• Перевірити червоний піддон для конденсату(A21)  та 
спорожнити його, за необхідності.

Важливо! 
При знятті піддону для крапель обов'язково завжди чис-
тити контейнер для кавової гущі навіть, якщо він трішки 
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заповнений. Якщо цього не робити, може статися так, що 
коли Ви будете готувати наступного разу каву, контейнер 
переповниться, що призведе до засмічення кавомашини.

14.4 Очищення піддону для крапель і піддону 
для конденсату

Важливо! 
Піддон для крапель (А14) оснащено індикатором рівня 
(А12) (червоного кольору), що показує рівень води у під-
доні (мал. 25). До того як цей індикатор почне виступати з 
підставки для чашок (А11), необхідно вилити воду з ємкості 
та помити її, в іншому випадку вода може перелитися через 
край та пошкодити прилад, поверхню, на якій він стоїть, та 
навколишню площу.

25
Щоб витягнути піддон для збору крапель, виконайте на-
ступні дії:
1. Витягти піддон для збору крапель та контейнер для 

кавової гущі (А10) (мал. 24);
2. Зніміть полицю для чашок (A11) та решітку піддону 

для збору крапель (A13), потім спорожніть піддон для 
крапель та промийте усі компоненти. 

3. Перевірити червоний піддон для конденсату(A21)  та 
спорожнити його, за необхідності.

4. Поставте піддон для збору крапель разом з решіткою 
та контейнером для кавової гущі назад у прилад.

14.5  Очищення кавової машини всередині
Небезпека ураження електричним струмом! 
Перед тим, як виконувати будь-які дії з внутрішніми части-
нами, машину потрібно вимкнути (див. розділ «5. Вимкнен-
ня прилада») та від'єднати від електромережі. Ніколи не за-
нурювати пристрій у воду.
1. Періодично перевіряти (близько раз на місяць), щоб 

внутрішні частини машини (які можна дістати після 
зняття піддону для збору крапель, А14), не були за-
бруднені. Якщо необхідно, зняти залишки кави за до-
помогою щіточки (С5), що іде в комплекті, та губки.

2. Видалити всі залишки за допомогою пилососа (мал. 
26).

26

14.6 Очищення контейнера для води
1. Регулярно очищати контейнер для води (A16) (приблиз-

но раз на місяць) та кожного разу, коли ви замінюєте 
фільтр для пом'якшення води (С4) (якщо такий є) за до-
помогою вологої тканини та невеликої кількості делікат-
ного миючого засобу. Ретельно промийте контейнер для 
води перед тим, як наповнити його та вставити у прилад;

2. Зніміть фільтр (якщо такий є) та промийте його проточ-
ною водою;

3. Встановіть фільтр (якщо такий є), заповніть контейнер 
свіжою водою та встановіть бачок;

4. (Лише моделі, що мають пом'якшувальний фільтр) 
Спустити приблизно 100 мл води.

14.7 Очищення блоку подачі кави
1. Регулярно очищайте блок подачі кави (А8) за допомо-

гою губки або тканини (мал. 27А);
2. Перевірити, щоб отвори для подачі кави не були за-

смічені. Якщо необхідно - видалити залишки кави  за 
допомогою зубочистки (мал. 27B).

27A

27B

14.8 Очищення воронки для меленої кави
Періодично перевіряти (приблизно один раз на місяць), 
щоб воронка для засипання меленої кави (A4) не була за-
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сміченою. Якщо необхідно, зняти залишки кави за допомо-
гою щіточки (С5), що іде в комплекті.

14.9 Очищення заварювального блока
Заварювальний блок (A19) потрібно чистити принаймні 
один раз на місяць.

Важливо!           
Заварювальний блок не можна витягати, якщо машина 
увімкнена. 
1. Переконайтеся, що кавоварка була вимкнена правиль-

но (див. розділ «5. Вимкнення прилада»);
2. Витягніть контейнер для води (A16) (мал. 2);
3. Відкрийте дверцята заварювального блоку (А18) (мал. 

28) з правого боку прилада;
4. Натисніть дві кольорові кнопки всередину і в той же 

час потягніть заварювальний блок назовні (мал. 29);

28 29

PUSH

PUSH

5. Намочити заварювальний блок у воді приблизно на 5 
хвилин, потім промити під краном;

Важливо!  
 СПОЛІСКУВАТИ ЛИШЕ ВОДОЮ 
 Не застосовувати миючі засоби - не мити у посудомий-

ній машині
 Чистити заварювальний блок, не використовуючи ми-

ючих засобів, оскільки його можна пошкодити.
6. Використовуйте щіточку (C5), щоб видалити будь-які 

залишки кави з гнізда заварювального блоку, доступ 
до якого відкривається через дверцята заварювально-
го блоку;

7. Після очищення, встановіть заварювальний блок на 
внутрішню опору (мал. 30), потім натисніть на значок 
PUSH, поки не почуєте клацання;

3130

Будь-ласка, зверніть увагу! 
Якщо заварювальний блок важко вставляється, перед тим, 
як зробити це, відрегулюйте правильний розмір, натиснув-
ши на два важеля, що показані на мал. 31.
8. Після того, як заварювальний блок було вставлено, пере-

конайтеся, що дві кольорові кнопки розімкнулися (мал. 
32).

32

PU
SH

9. Закрийте дверцята заварювального блоку;
10. Встановіть на місце контейнер для води.

14.10 Очищення контейнеру для молока
Для належної роботи спінювача очищуйте контейнер для 
молока (D) кожні два дні, як описано нижче:
1. Зніміть кришку (D2);
2. Зніміть блок подачі молока (D5) та трубку всмоктуван-

ня (D4) (мал. 33);
3. Поверніть регулятор пінки (D1) проти годинникової 

стрілки у положення “INSERT” ("ВСТАВИТИ") (мал. 33) та 
потягніть уверх;
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33

4. Промийте усі компоненти теплою водою з м'яким ми-
ючим засобом. Усі компоненти можна мити у по-
судомийній машині, розміщуючи їх у верхньому 
кошику.

 Переконайтеся, щоб у гнізді та в жолобі під регулято-
ром не було залишків молока (мал. 34). Якщо необхід-
но, очистіть жолоб за допомогою зубочистки;

34 35
5. Промийте регулятор пінки всередині проточною водою 

(див. мал. 35);
6. Перевірте, щоб трубки всмоктування та блок подачі не 

були забруднені залишками молока;
7. Поставте регулятор (у відповідності до слова 

“INSERT”("ВСТАВИТИ"), носики та трубку всмоктування 
молока на місце;

8. Вставте кришку на контейнер для молока (D3).

14.11 Очищення розпилювача для гарячої 
води/пари

Кожного разу, коли ви готуєте молоко, очищуйте розпилю-
вач (А9) губкою та видаляйте залишки молока з прокладок 
(мал. 21).

15.  ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ
Важливо! 
•  Перед застосуванням прочитайте інструкції та марку-

вання на упаковці із засобом для видалення накипу.
• Рекомендуємо використовувати лише декальцинатор 

від De’Longhi. Використання невідповідних засобів для 
видалення накипу, а також неправильне видалення 
накипу, може призвести до виникнення дефектів, на 
які не поширюється гарантія виробника.

Видаляйте накип з приладу, коли повідомлення “ПОТРІБ. 
ВИДАЛИТИ НАКИП. НАТИСНІТЬ ОК ДЛЯ ЗАПУСКУ (~45 хв.)” 

з'являється на дисплеї (B1). Щоб одразу видалити 
накип , натисніть селектор, що відповідає (В2)  “  OK” та 
слідуйте інструкціям від кроку 3. 
Щоб видалити накип з приладу пізніше, натисніть селектор 
(В2), що відповідає символу "  ESC”. На дисплеї з'явиться 
символ  , який нагадуватиме вам про те, що потрібно 
видалити накип з приладу. (повідомлення з'являється кож-
ного разу, коли ви вмикаєте прилад).
Щоб увійти в меню процедури видалення накипу:
1. Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2. Натисніть селектор, що відповідає "  зняти НАКИП" та 

слідуйте інструкціям на дисплеї;
3. “ЗНІМІТЬ ФІЛЬТР ДЛЯ ПОМ'ЯКШЕННЯ ВОДИ” (мал. 36): 

витягніть контейнер для води (A16), зніміть фільтр 
для пом'якшення води (C4) (якщо він є) та спорожніть 
контейнер для води. Натисніть селектор, що відповідає 
напису "NEXT >";

36 37

A

B

A B+

4. “ДЕКАЛЬЦ. DE’LONGHI (РІВ. A) ТА ВОДУ (ДО РІВНЯ B)” 
(мал. 37); Налийте засіб для видалення накипу в кон-
тейнер для води до рівня A , позначений всередині 
контейнера (що дорівнює одній 100 мл упаковці), 
потім додайте води (один літр) до рівня B та вставте 
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контейнер для води на місце. Натисніть селектор, що 
відповідає напису "NEXT >";

5. “ВИЛИЙТЕ ВОДУ З ПІДДОНА” (мал. 38): 

38
6. Зніміть, опорожніть та встановіть на місце піддон для 

збору крапель (А14) та контейнер для кавової гущі 
(A10).  

7. Натисніть селектор, що відповідає напису "NEXT >";
8. "ПОСТАВТЕ ЄМНІСТЬ 2Л, НАТИСНІТЬ ОК ДЛЯ ЗАПУСКУ": 
Помістіть порожню ємність мінімальним об'ємом у 2 літри 
під блоком подачі гарячої води/пари (C6) та блоком подачі 
кави (A8) (мал. 7);

Важливо!  Небезпека опіків 
Гаряча вода, що містить кислоту, виливається з блоку пода-
чі гарячої води/пари та блоку подачі кави. Поводьтеся обе-
режно, щоб уникнути контакту з бризками цього розчину.
9. Натисніть селектор, що відповідає “  OK”  щоб під-

твердити, що ви додали розчин для видалення накипу. 
На дисплеї відображатиметься "ТРИВАЄ ВИДАЛЕННЯ 
НАКИПУ, будь-ласка, зачекайте": Починається про-
грама зняття накипу, а з блоку подачі гарячої води та 
блоку подачі кави виходить рідина для зняття накипу. 
Автоматично відбуватиметься серія промивань, під 
час яких видалятиметься увесь наліт, що зібрався все-
редині кавомашини;

Приблизно через 25 хвилин процедура з видалення накипу 
зупиняється;
10. "ПРОМИТИ ТА НАПОВНИТИ КОНТ. ДЛЯ ВОДИ ДО МАКС. 

РІВНЯ" (мал. 4): тепер прилад готовий до ополіскуван-
ня свіжою водою. Спорожніть ємність, що використо-
вувалася для збору розчину для видалення накипу. 
Зніміть контейнер для води, промийте його під проточ-
ною водою, залийте свіжої води до МАКСИМАЛЬНОГО 
рівня та вставте назад у прилад;

11.  "ПОСТАВТЕ ЄМНІСТЬ 2Л, OK ЩОБ ПОЧАТИ ПРОМИВАН-
НЯ": Поставте вже порожню ємність, що використо-
вувалася для збору розчину для видалення накипу під 

блоком подачі кави та води/пари (мал. 7) та натисніть 
селектор, що відповідає "  OK“;

12 Спочатку гаряча вода виходить з блоку подачі кави, а 
потім з блоку гарячої води/пари, а на дисплеї відобра-
жається напис "ТРИВАЄ ПРОМИВАННЯ";

13. Коли вода в контейнері для води закінчилася, спорож-
ніть ємність, що використовувалася для збору води під 
час промивання; 

14. (Якщо встановлено фільтр) "ВСТАВТЕ ФІЛЬТР У ГНІЗДО" 
(мал. 39). Натисніть селектор, що відповідає “NEXT>” 
та витягніть контейнер для води. Встановіть на місце 
фільтр для пом'якшення води, якщо він був знятий; 

39
15. “ПРОМИТИ ТА НАПОВНИТИ КОНТ. ДЛЯ ВОДИ ДО МАКС 

РІВНЯ” (мал. 4). Наповніть контейнер для води до рівня 
MAX свіжою водою;

15. “ВСТАВТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ ВОДИ” (мал. 5): Вставте кон-
тейнер для води на своє місце у прилад;

16.  "ПОСТАВТЕ ЄМНІСТЬ 2Л, OK ЩОБ ПОЧАТИ ПРОМИВАН-
НЯ": Поставте вже порожню ємність, що використову-
валася для збору розчину для видалення накипу під 
блоком подачі води/пари (мал. 7) та натисніть селек-
тор, що відповідає "  OK“;

16.  Гаряча вода виходить з блоку гарячої води/пари, а на 
дисплеї відображається напис "ТРИВАЄ ПРОМИВАННЯ, 
БУДЬ-ЛАСКА, ЧЕКАЙТЕ";

17. "ВИЛИЙТЕ ВОДУ З ПІДДОНА" (мал. 38): Після завер-
шення другого циклу промивання зніміть, опорожніть 
та встановіть на місце піддон для збору крапель (А14) 
та контейнер для кавової гущі (А10). Натисніть селек-
тор, що відповідає напису "NEXT >";

18. "ВИДАЛЕННЯ НАКИПУ ЗАВЕРШЕНО": для підтверджен-
ня натисніть селектор, що відповідає “  ОК”;

19. “НАПОВНІТЬ КОНТЕЙНЕР СВІЖОЮ ВОДОЮ”: опорож-
ніть контейнер, що використовувався для збору води 
для промивання, зніміть контейнер для води та на-
повніть його свіжою водою до рівня MAX, потім знову 
вставте в прилад.

Процедура видалення накипу завершена.
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Будь-ласка, зверніть увагу! 
• Якщо цикл видалення накипу було завершено непра-

вильно (напр. нестача електроенергії) ми рекоменду-
ємо повторити цикл;

• Нормально, якщо після процедури зняття накипу в 
контейнері для збору гущі (A10) з'явиться вода.

• Якщо контейнер для води не був наповнений до МАК-
СИМАЛЬНОГО рівня, наприкінці циклу декальцинації, 
прилад потребуватиме виконання третього циклу про-
мивання, щоб забезпечити повне видалення розчину 
для зняття накипу з внутрішньої системи. Перед почат-
ком промивання, пам'ятайте, що потрібно спорожнити 
піддон для крапель;

• Прилад може запросити проведення циклу видалення 
накипу через дуже короткі проміжки часу. Це нор-
мально і пов'язано з вдосконаленою системою управ-
ління прилада.

16. НАЛАШТУВАННЯ ЖОРСТКОСТІ ВОДИ
Повідомлення "ПОТРІБНО ВИДАЛИТИ НАКИП. НАТИСНІТЬ 
ОК ДЛЯ ЗАПУСКУ (~45 ХВ.) " відображається через 
передбачений проміжок часу, який залежить від жорсткості 
води. 
Машина має попередні заводські налаштування на "4" 
рівень жорсткості. За бажанням можна запрограмувати 
машину у залежності від реальної жорсткості води мережі 
водопостачання у різних регіонах, що може зменшити час-
тоту проведення процедури зі зняття накипу.

16.1 Вимірювання жорсткості води
1. Витягти з упаковки реактивну смужку “TOTAL HARDNESS 

TEST” (“ТЕСТ ЗАГАЛЬНОЇ ЖОРСТКОСТІ”)(С1) (що закрі-
плена до інструкції на англійській мові).

2. Занурити смужку повністю у склянку з водою приблиз-
но на одну секунду.

3. Витягти смужку з води та трохи струсити її. Після при-
близно однієї хвилини ви побачите 1, 2, 3 або 4 квадра-
тики червоного кольору, у залежності від жорсткості 
води. Кожен квадратик відповідає одному рівню.

16.2 Налаштування жорсткості води 
1.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
2.  Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, 

що відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки по-
відомлення “  ЖОРСТКІСТЬ ВОДИ” не з'явиться на 
дисплеї;

3. Натисніть селектор, що відповідає “  ЖОРСТКІСТЬ 
ВОДИ".

4. "ЖОРСТКІСТЬ ВОДИ, ПОТОЧНА ПІДКРЕСЛЕНА": Натисніть 
селектор, що відповідає потрібному рівню (Рівень 1 = 
м'яка вода; Рівень 4 = дуже жорстка вода);

4. Натисніть селектор, що відповідає  “  ESC”, щоб по-
вернутися на головну сторінку.

Тепер кавоварку було перепрограмовано на нові налашту-
вання жорсткості води.

17. ФІЛЬТР ДЛЯ ПОМ'ЯКШЕННЯ ВОДИ
Деякі моделі оснащено фільтром для пом'якшення води 
(С4). Якщо на вашій моделі його немає, ми рекомендуємо 
вам придбати фільтр, звернувшись до Центру обслугову-
вання споживачів De’Longhi. 
Для правильного використання фільтру, виконуйте нижче-
наведені інструкції.

17.1 Встановлення фільтра
1.  Зніміть упаковку з фільтра
2.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
3.  Переглядайте пункти меню, натискаючи селектор, що 

відповідає символу  “NEXT>” до тих пір, поки повідо-
млення “  ФІЛЬТР ДЛЯ ВОДИ” не з'явиться на дисплеї;

4.  Натисніть селектор, що відповідає “  ФІЛЬТР ДЛЯ 
ВОДИ";

5. “ПОВЕРНІТЬ ІНД. ДАТИ, ПОКИ НЕ ВІДОБР. НАСТУПНІ 2 
МІС.” (мал. 40): 

40

м'яка вода      РІВ.1         

вода низької жорсткості  РІВ.2         

жорстка вода     РІВ.3         

дуже жорстка вода     РІВ.4
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 повертайте диск індикатора дати, до тих пір поки не 
будуть відображатися наступні два місяця викорис-
тання. Натисніть селектор, що відповідає напису "NEXT 
>”;

Будь-ласка, зауважте 
IТермін експлуатації фільтру складає два місяці при нор-
мальній роботі. Якщо кавоварка не використовується зі 
встановленим фільтром, він працюватиме максимум 3 
тижні.
6.  "ЗАЛИВАЙТЕ ВОДУ В ФІЛЬТР ПОКИ ВОНА НЕ ПОЧНЕ 

ВИЛИВ." (мал. 41): Щоб активувати фільтр, пропустіть 
воду з крану через отвір у фільтрі, як показано на ма-
люнку, поки вода не почне виходити  крізь бокові отво-
ри приблизно протягом хвилини. Натисніть селектор, 
що відповідає напису “NEXT>”;

41 42
7.  Вийміть контейнер для води (А16) з приладу та напо-

вніть його водою.
 8. “ЗАНУРТЕ ФІЛЬТР У КОНТЕЙНЕР ЩОБ ВИЙШЛИ ПОВІТР. 

БУЛЬБ. (мал. 42): Вставте фільтр у контейнер з водою 
та повністю занурте його приблизно на десять секунд, 
нахиливши та злегка притиснувши, щоб вийшли по-
вітряні бульбашки. Натисніть селектор, що відповідає 
напису “NEXT>”;

9. “ВСТАВТЕ ФІЛЬТР У ГНІЗДО”: Вставте фільтр у його гніздо 
(A17-мал. 43) та натисніть до упору. Натисніть селек-
тор, що відповідає напису "NEXT >";

43

10.  “ВСТАВТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ ВОДИ": Закрийте контейнер 
для води кришкою, потім встановіть контейнер для 
води знову у кавоварку (мал. 5);

11. "РОЗМІСТІТЬ ЄМНІСТЬ 0,5Л, OK ДЛЯ НАПОВНЕННЯ 
ФІЛЬТРА" (мал.7): Помістіть ємність під блоком подачі 
гарячої води/пари (С6) та натисніть “ OK”. Подача 
почнеться та зупиниться автоматично.

Тепер фільтр було активовано і ви можете використовувати 
свою кавомашину.

17.2 Заміна фільтра
Потрібно замінити фільтр (C4), коли повідомлення “
ЗАМІНІТЬ ФІЛЬТР ДЛЯ  ВОДИ, НАТИСНІТЬ OK, ДЛЯ ЗАПУСКУ 
” з'являється на дисплеї (B1): Щоб замінити фільтр одразу, 
натисніть селектор (В2), що відповідає  “  OK”, та слідуйте 
інструкціям, починаючи з кроку 5.  
Щоб замінити фільтр пізніше, натисніть селектор, що відпо-
відає символу " ESC”. Символ  з'являється на дис-
плеї, щоб нагадати вам про необхідність замінити фільтр. 
Щоб виконати заміну, виконайте наступні дії:
1.  Зніміть контейнер для води (A16) та зношений фільтр;
2.  Зніміть упаковку з нового фільтра;
3.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;
4. Натисніть селектор, що відповідає “  ФІЛЬТР ДЛЯ 

ВОДИ";
5.  Натисніть селектор, що відповідає функції “ ЗАМІНІТЬ 

ФІЛЬТР ДЛЯ ВОДИ“;
6. Продовжуйте виконувати операції, як описано в попе-

редньому розділі з пункту 5.
Тепер фільтр було активовано і ви можете використовувати 
свою кавомашину.

Будь-ласка, зверніть увагу! 
Через два місяці (див. індикатор дати) або, коли прилад не 
використовувався протягом 3 тижнів, ви повинні замінити 
фільтр, навіть якщо повідомлення ще не з'являлося.

17.3 Зняття фільтра
Якщо ви хочете використовувати прилад без фільтру (С4), 
ви повинні зняти його та повідомити прилад про його від-
сутність. Продовжуйте у наступному порядку:
1.  Зніміть контейнер для води (A16) та зношений фільтр;
2.  Натисніть селектор (B2), що відповідає символу " " 

(B5), щоб увійти в меню;

3. Натисніть селектор, що відповідає “  ФІЛЬТР ДЛЯ 
ВОДИ";

4.  Натисніть селектор, що відповідає “  ЗНІМІТЬ ФІЛЬТР 
ДЛЯ ВОДИ”;
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19. ПОВІДОМЛЕННЯ НА ДИСПЛЕЇ
ПОВІДОМЛЕННЯ НА 
ДИСПЛЕЇ

МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

НАПОВНІТЬ КОНТЕЙНЕР 
СВІЖОЮ ВОДОЮ

Недостатньо води в контейнері (A16). Наповнити контейнер для води та/або 
правильно його встановити, натиснувши 
до упору, почувши при цьому клацання 
фіксації.

ВСТАВТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
ВОДИ

Контейнер для води (A16) було встановлено 
неправильно.

Вставте контейнер правильно та натисніть 
до упору.

ОЧИСТІТЬ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
КАВОВОЇ ГУЩІ

Контейнер для кавової гущі (A10) 
заповнений.

Спорожніть контейнер для кавової гущі та 
піддон для збору крапель (А14), очистіть 
їх та вставте на місце Важливо: при знятті 
піддону для крапель обов'язково завжди 
чистити контейнер для кавової гущі навіть, 
якщо він трішки заповнений. Якщо цього не 
робити, може статися так, що коли Ви буде-
те готувати наступного разу каву, контейнер 
переповниться, що призведе до засмічення 
кавомашини. 

→

5. “ ПІДТВЕРД. ЗНЯТТЯ ФІЛЬТРА": для підтверджен-
ня натисніть селектор, що відповідає "  OK" (щоб по-
вернутися в меню налаштувань, натисніть селектор, 
що відповідає " ESC");

6. “  ФІЛЬТР ЗНЯТО”: зміни були збережені. Натис-
ніть “  ОК”, щоб повернутися на головну сторінку.  

Будь-ласка, зверніть увагу! 
Через два місяці (див. індикатор дати) або, коли прилад не 
використовувався протягом 3 тижнів, ви повинні замінити 
фільтр, навіть якщо повідомлення ще не з'являлося.
 

18. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
Напруга: 220-240 V~ 50-60 Hz макс. 10 A
Потужність: 1450 Вт
Тиск:  1,9 мПа (19 бар)
Об'єм контейнера для води 2 л
Розмір ДxГxВ: 260x470x360 мм
Довжина кабеля живлення: 1200 мм
Вага: 11,4 кг
Об'єм контейнеру для зерен: 380 г
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ПОВІДОМЛЕННЯ НА 
ДИСПЛЕЇ

МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

ВСТАВТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
КАВОВОЇ ГУЩІ

Після очищення контейнер для кавової гущі 
(А10)не був встановлений на місце.

Витягніть піддон для збору крапель (А14) та 
вставте контейнер для кавової гущі.

ДОДАЙТЕ МЕЛЕНУ КАВУ 
МАКС. ОДНУ МІРНУ ЛОЖКУ

 ESC

Була обрана функція "мелена кава", але в 
воронку   (А4) кава не була засипана.

Насипте мелену каву в воронку (мал. 12) та 
повторіть подачу

ДОДАЙТЕ МЕЛЕНУ КАВУ 
МАКС. ОДНУ МІРНУ ЛОЖКУ

 OK

Було замовлено каву LONG з використанням 
меленої кави

Насипте мелену каву в воронку (A4) (мал. 
12) та натисніть селектор, що відповідає 
"  OK", щоб продовжити та завершити 
приготування.

НАПОВНІТЬ 
КОНТЕЙНЕР ДЛЯ ЗЕРЕН

 ESC

Скінчилися кавові зерна. Наповніть контейнер для кавових зерен 
(A3) (мал. 10).

Воронка для меленої кави (A4) засмітилася. Очистити воронку за допомогою щіточки 
(С5), як описано в розділі «14.8 Очищення 
воронки для меленої кави».

→
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ПОВІДОМЛЕННЯ НА 
ДИСПЛЕЇ

МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

ПОМЕЛ ДУЖЕ ДРІБНИЙ. 
НАЛАШТУЙТЕ ПОМЕЛ

 ESC

Помел дуже дрібний, тому кава подається 
занадто повільно або зовсім не йде.

Потрібно повторити приготування кави 
та повернути ручку регулювання ступеня 
помелу (А5) (мал. 9)  на одну поділку у на-
прямку до цифри 7 за годинниковою стріл-
кою під час роботи кавомолки. Якщо після 
приготування, принаймні, 2 порцій кави, ця 
проблема не зникає, повторіть процедуру 
коригування шляхом зміщення регулю-
вальної  рукоятки ще на одну поділку, поки 
подача не буде правильною (див. розділ 
«7.5 Регулювання помелу кави»). Якщо 
проблема не усувається, переконайтеся, 
що контейнер для води (А16) правильно 
вставлений.

Якщо є пом'якшувальний фільтр для води 
(С4), може статися так, що з нього вийшло 
повітря всередину системи, що і стало при-
чиною блокування подачі.

Вставте блок подачі гарячої води/пари (С6) 
в кавомашину та злийте трохи води, поки 
потік не стане нормальним.

ЗМЕНШІТЬ МІЦНІСТЬ 
АБО ЗМЕНШІТЬ ПОРЦІЮ

 ESC

Було використано забагато кави. Зменшіть міцність, натиснувши селектор 
(B2), що відповідає функції "МІЦНІСТЬ" 
(B10) або зменшіть кількість меленої кави 
(максимум 1 мірна ложка).

ВСТАВТЕ БЛОК ПОДАЧІ ВОДИ Блок подачі гарячої води (С6) не було встав-
лено або вставлено неправильно

Вставити блок подачі води до упору.

ВСТАВТЕ КОНТЕЙНЕР ДЛЯ 
МОЛОКА

Контейнер для молока (D) було вставлено 
неправильно.

Вставити контейнер для молока до упору 
(мал. 17). 

→
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ПОВІДОМЛЕННЯ НА 
ДИСПЛЕЇ

МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

ВСТАВТЕ ЗАВАРЮВАЛЬНИЙ 
БЛОК

Після очищення ви не вставили заварю-
вальний блок (А19).

Вставте заварювальний блок, як описано 
в розділі «14.9 Очищення заварювального 
блока».

СИСТЕМА ПОДАЧІ ВОДИ 
ПОРОЖНЯ
НАТИСНІТЬ ОК ДЛЯ ЗАПУСКУ

 OK

Система водопостачання порожня Натисніть селектор, що відповідає "  OK" , 
щоб спустити воду з блоку подачі С6) до тих 
пір, поки потік не стане нормальним.
Якщо проблема не усувається, переконай-
теся, що контейнер для води (А16) правиль-
но вставлений.

НАТИСНІТЬ ОК ДЛЯ 
ОЧИЩЕННЯ АБО ПОВЕРНІТЬ 
РЕГУЛЯТОР

 OK

Контейнер для молока було вставлено, 
коли ручка регулювання молочної піни (D1) 
була в положенні “CLEAN”.

Щоб продовжити функцію CLEAN, натисніть 
селектор, що відповідає "  OK”, або повер-
ніть ручку регулювання пінки на одну з по-
зицій молока.

ПОВЕРНІТЬ РЕГУЛЯТОР 
У ПОЛОЖЕННЯ CLEAN

CLEAN

 ESC

Ви щойно приготували молоко і трубки 
всередині контейнера для молока (D) по-
трібно почистити.

Поверніть регулятор пінки (D1) на напис 
CLEAN (“ОЧИСТИТИ”)(мал. 19).

→
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ПОВІДОМЛЕННЯ НА 
ДИСПЛЕЇ

МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

ОБЕРНІТЬ РЕГУЛЯТОР 
СПІНЮВАННЯ

Контейнер для молока було вставлено, 
коли ручка регулювання молочної піни (D1) 
була в положенні “CLEAN”.

Поверніть регулятор в положення бажаної 
пінки.

ПОТРІБНО ВИДАЛИТИ 
НАКИП
НАТИСНІТЬ ОК ДЛЯ ЗАПУСКУ 
(~45 ХВ.)

 ESC                            OK

Потрібно видалити накип зсередини 
прилада.

Натисніть селектор, що відповідає "  OK", 
щоб почати видалення накипу або "
ESC", щоб видалити накип пізніше. Необ-
хідно виконати процедуру видалення на-
кипу, що описана в розділі «15. Видалення 
накипу».

ЗАМІНІТЬ ФІЛЬТР ДЛЯ ВОДИ
НАТИСНІТЬ ОК ДЛЯ ЗАПУСКУ

 ESC                            OK

Фільтр для пом'якшення води (С4) дуже 
зношений.

Натисніть селектор, що відповідає “  OK”, 
щоб замінити або зняти фільтр, чи ESC, 
щоб провести цю процедуру пізніше. Слі-
дуйте інструкціям в розділі «Фільтр для 
пом’якшення води».

АВАРІЙНИЙ СИГНАЛ: 
ІНСТРУКЦІЯ/ДОДАТОК

Прилад всередині дуже забруднений. Ретельно очистити прилад, як описано в 
розділі «14. Очищення». Якщо повідомлен-
ня відображається навіть після очищення, 
зверніться до сервісного центру.

Необхідно видалити накип та/або потрібно 
замінити фільтр (C4).

Слід виконати процедуру видалення на-
кипу, що описана в розділі «15. Видалення 
накипу» та/або потрібно замінити або зняти 
фільтр, як описано в розділі «Фільтр для 
пом’якшення води».

  

Потрібно очистити трубки всередині контей-
неру для молока (D).

Поверніть регулятор пінки (D1) на напис 
CLEAN (“ОЧИСТИТИ”)(мал. 19).

 

Необхідно замінити фільтр (C4). Замінити фільтр або зняти, як описано в 
розділі «Фільтр для пом’якшення води».

→
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ПОВІДОМЛЕННЯ НА 
ДИСПЛЕЇ

МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

Потрібно видалити накип з приладу. Необхідно виконати процедуру видалення 
накипу, що описана в розділі «15. Видален-
ня накипу».
• Прилад може запросити проведення 
циклу видалення накипу через дуже корот-
кі проміжки часу. Це нормально і пов'язано 
з вдосконаленою системою управління 
прилада.

 

Увімкнено режим енергозбереження. Щоб вимкнути режим енергозбереження, 
виконайте вказівки, наведені в розділі  «6.6  

Енергозбереження ». 

Кавомашина під'єднана до пристрою через 
bluetooth.

ТРИВАЄ ОЧИЩЕННЯ
БУДЬ-ЛАСКА, ЗАЧЕКАЙТЕ

Прилад виявив забруднення внутрішнього 
контуру.

Зачекайте, поки прилад не буде готовий до 
використання та знову оберіть потрібний 
напій. Якщо проблема не усувається, звер-
ніться до Служби підтримки користувачів.
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НЕСПРАВНІСТЬ МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

Кава не гаряча. Чашки не були підігріті. Підігрійте чашки, обливши їх гарячою 
водою (Примітка: ви можете використати 
функцію гарячої води).

Заварювальний блок охолонув, тому 
що пройшло 2/3 хвилини після при-
готування останньої кави.

Перед приготуванням кави, підігрійте зава-
рювальний блок, використовуючи функцію 
промивання (див. розділ «6.1 Промивання 

»“).

Було встановлено низьку темпера-
туру кави.

В меню встановіть вищу температуру кави 

(див. розділ «6.7 Температура кави  »“ ).

Кава розбавлена і зовсім без пінки. Кава була помелена дуже грубо. Поверніть регулятор помелу кави (А5) на 
одну поділку проти годинникової стрілки в 
напрямку цифри 1 під час роботи кавомол-
ки (мал. 9). Продовжуйте обертати на одну 
поділку за раз, поки подача не стане задо-
вільною. Результат ви побачите лише після 
приготування 2 чашок кави (див. розділ 
«7.5 Регулювання помелу кави»).

Кава не підходить. Використовуйте каву для кавомашин 
еспрессо.

Кава подається дуже повільно або 
краплями.

Кава була помелена дуже дрібно. Поверніть регулятор помелу кави (А5) на 
одну поділку проти годинникової стрілки в 
напрямку цифри 7 під час роботи кавомол-
ки (мал. 9). Продовжуйте обертати на одну 
поділку за раз, поки подача не стане задо-
вільною. Результат ви побачите лише після 
приготування 2 чашок кави (див. розділ 
«7.5 Регулювання помелу кави»).

Кава не виходить з одного або з 
обох отворів блоку подачі.

Блок подачі кави (A8) закупорено. Очистіть блок подачі за допомогою зубо-
чистки (мал. 27B).

Прилад не буде готувати каву Прилад виявив забруднення вну-
трішнього контуру. Відображається 
повідомлення "Триває очищення”.

Зачекайте, поки прилад не буде готовий до 
використання та знову оберіть потрібний 
напій. Якщо проблема не усувається, звер-
ніться до Служби підтримки користувачів.

Прилад не вмикається Прилад не підключено до мережі 
електроживлення.

Вставте вилку у розетку мережі електро-
живлення (мал. 1).

Заварювальний блок не 
витягається

Прилад було відключено 
неправильно

Вимкніть прилад, натиснувши кнопку  
(A7)  (див. розділ «5. Вимкнення прилада»).

→

20. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Нижче наведено перелік можливих несправностей.  
Якщо проблему неможливо вирішити за допомогою цих вказівок, зверніться до Сервісного центру.
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НЕСПРАВНІСТЬ МОЖЛИВА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ

Наприкінці процедури видален-
ня накипу, прилад виконає третє 
промивання.

Під час двох циклів промивань, кон-
тейнер для води (А16) не було напо-
внено до відмітки MAX

Слідуйте інструкціям, що з'являються на 
дисплеї приладу, але спочатку спорожніть 
піддон для крапель (А14), щоб уникнути про-
тікання рідини.

Молоко не виходить з блоку подачі 
молока (D5) 

Кришка (D2) контейнера для молока 
(D) забруднилася.

Очистити кришку контейнера для молока, 
як описано в розділі «14.10 Очищення кон-
тейнеру для молока».

Молоко виходить з блоку пода-
чі  (D5) великими бульбашками 
або бризками або недостатньо 
спінюється

Молоко недостатньо холодне або 
не частково знежирене або не 
знежирене.

Використовуйте знежирене або напівзне-
жирене молоко при температурі холодиль-
ника (прибл. 5° C). Якщо результат не такий, 
як ви бажали, спробуйте змінити марку 
кави.

Регулятор спінювання молока (D1) 
відрегульований неправильно.

Відергулювати його, слідуючи інструкції в 
розділі «8. приготування капучино та напо-
їв на основі молока». 

Кришка контейнеру для молока 
(D2) або ручка регулятора (D1) 
забруднені

Очистіть кришку контейнеру для молока та 
регулятор пінки, як описано в розділі «14.10 
Очищення контейнеру для молока».

Розпилювач для гарячої води/пари 
(А9) забруднився

Очистіть розпилювач, як описано в розділі 
«14.11 Очищення розпилювача для гарячої 
води/пари».

Підігрівач чашок гарячий, навіть 
якщо його було вимкнено

Було приготовано декілька напоїв у 
швидкій послідовності

Машина видає звуки або невеликі 
хмаринки пари в той час, коли не 
використовується

Прилад готовий до використання, 
або нещодавно він був вимкнений, 
та конденсат накрапав у гарячий 
випарник

Це звичайне функціонування. Щоб знизи-
ти це явище, спорожніть піддон для збору 
крапель.
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